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Biirgerineister Antal és Társa 
vizmü-gyárosok, 

V I . k e r ü l e t , g y ó r - u t c z a 0-d.ik: s z á m B u d a p e s t e n . 
A j á n l j á k s z i v a t t y ú - g y á r t m á n y a i k a t , ú g y m i n t k ö z ö n s é g e s s z i v a t t y ú i k a t h á z i c z é l o k r a , n a g y o b b f<j léket g y á r a k h a s z n á l a t á r a , — a z u t á n a 

forgó-szivattynkat, melyek különösen alkalmasok birka-mosódák részére, vizi gödrök, árkok és elöntött mezők kiürítésére. 
A z o n k í v ü l e l v á l l a l n a k m i n d e n n e m ű k ú t á s á s t é s s ü l l y e s z t é s t b á r m i n e m ű t a l a j b a n , ú g y m i n t : a r t é z i k u t a k f ú r á s á t , m i n d e n s z é l e s s é g b e n 

é s m é l y s é g b e n . 
v í z v e z e t é k e k ra*kását u g y n y i l v á n o s , m i n t m a g á n é p ü l e t e k n é l é s k e r t e k n é l . F ü r d ő k b e r e n d e z é s é t . S z a g t a l a n á r n y é k s z é k e k f e l á l l í t á s á t . 
Továbbá az általuk szabadalmazott kifolyó csapokat (nyomóval), melyek által a vízvezetékeknél hasztalan vizfecsérlés ellen nagyrész­

ben segítve lesz. Mindent a legjntányosabb árak mellett szállítanak. 

Legnagyobb raktár 
férfi, női és OTM-iarisnyáil. 

v i. m 

1 d b . i n g , r á n e z o z o t t m e l l e l , 
f r t 1 . S 6 . 1 8 5 , 2 . 6 0 . 

I • Bima, n é g y s z e r e s m e l l e l , 
f r t 1 . 5 5 , Z . 3 5 , 2 8 5 

1 » r é z s ú t o s m e l l e l fl 2 , 2 . 2 5 . 
1 » h í m z e t t m e l l e l f r t 2 . 3 5 , 

2 . 7 5 , 3 . 2 0 . 
1 2 p á r f é r f i - h a r i s n y a f r t 1 . 6 0 

2 . 5 0 , 3 , 3 . 6 0 , 4 . 
1 2 » n ö i h a r i s n y a , 1 . 5 0 , 1 . 8 0 , 2 3 0 , 2 . 8 0 , 3 . 3 0 , 4 , 5 -
1 2 » g y e r m e k - h a r i s n y a , f r t 1. 2 0 , 1 4 0 , 1 . 7 0 , 2 , 2 . 0 0 , 3 

Ár-könyvecskék csak levélbeli kivonatra és bérmentve 
küldetnek. 

Deák Ferencz-utcza 5. 
Alapíttatott 1835-ben. 

SZ. 

Alólirott ezzel tis tel«tteIjeseo je lent i , miszerint a magyar ki-
! rályi iniaitfzterium részéről ki-cárólairos szabadalmat nyert az által. 

" l ' l » lá l t _ 4 « J V L „ + 
XL% p a t e n t 

g nádfonadékkelme kézi bőröndök SS 
8 

készítésére. Az újonnan feltalált 
kelme, melyből ezen bőröndöket 
gyártom, egy tengerentúli nád és len-
Mdronj-ból készült szövet, mely t a r -
t/tSHíigot , k ö i i u y ü s é g r e t és 
r u g a n y o s * * ffot ill tve, minden 
eddigieket felülmúl. Az ár, tekintve 
e gyártmány szilárdságát, igen mér-
sékelt, és pedig : 

' " J p a t e n t 

nádfonadékkelme kézi bőröndök 
a lentebbi rajz szerint, finom lakattal, minden szegletei szilárd »as-
rés/ek által óva, tökéletesen vízmentes, s igen elegáns kiállításban 

16 18 20 22 hüvelyk hossznak 

Uj 
8.40 9.80 ll.'JO 12.60 forint dirabja. 

nádfonadékból készült nagy 
I T H \RR\OQYQ\R ziválrtlafr hölgyek részére, melyek köuy 
UH r*.\jaa,l an. n J r S súlyuknál foiva ho«»i*híi n t i t n i 
a podgyátt/. 

ii_ 
frT~35.— 

súlyuknál fogva hosszabb utaknál 
fararbérét mérséklik : 

31 40 hüvely kesék 

Mely árak mellett az egyes eladást kizárélag 

Kertész és Ei§ert urakra Budapesten 
D o r o t t y a - n t e x a 3 . 8 i á m , (a „magyar király" szállodával 
szemközt) ruháztam át, kikhez írásbeli megbízások is intézendŐk. 

A vidéki kereskedő arakat az ismétel adási feltételek védett egye­
nesen hozzám fordulni kt>retu 

F e l b e r Jáno<« l>8rönd»yáro£ 
Budapesten , sujiárut, 31. csoport, i 
•z«x«x«x«*x*z«x«x«x«x«x«x« 

DarvasyKárolj 
lölífa-itaa 7. a 

a j á n j a k e l l ő e n felsze, , ; , 

ü z l e t é t 

kocsizó, lovagié, 
vadász 

V a l a m i n t e . e n szakmai,, 

v:íjró k ü l ö n l e g e s megrende-

l é s e k e t , . ú g y javításokat 

i* a l e g p o n t o s a b b a n és k J 

r ö v i d - b b i d ő alat ' . klub 

löan jutányos árakért 

e s z k ö z l e n d i . jj2g 

íoca - készítményét 
levek során át bet>i» 
Inyult, eyogyit gJW 
san és sikerrel betét' 

ségeket 
a lílekzeti szenek­

nek (I.sz.lapdao) 
/az emésztési szer-

veknekíll.sz.lip-
daesésbor), 

az idegrendszer k 
gyengeségeket (III. sz.ltf 
daca és coca-borsz.) 

Egy doboz v. üveg ára 2{l 

Kimerítő felvilágosítás in­
gyen g bérmentve s ,,szerfr 
csen"-hez czimzett gyogylíi 
által Mainzban. Raktárak Pesten 
Tőrök J , gyógyszer., főraktár 
Magyarországra nézve. Te»» 
váron : Pecher J., gyógyszer. 
Prágában: FUrst József, gyógy; 
—•er. Bécsben: SüuSner Edl «»• 
gyal-gyógytár, Hof 6, fora. 
tár Ausztriára nézve. 447 

Cs. s kir. szabadalmazott a 
^ maga nemében egyetlen ha-
• tásu p a t k á n y - é s e g é r - i r t ó ­

s z e r . E g y bádogdoboz ára 1 
frt, 6 doboz ára 5 frt. 

Cs. és kir. szabadalmazott gyökeresen ható 
p o l o s k n - i r t Ú H z e r , bútorok számára. E g y ü v e g ára 5 0 kr 6 ü v e g 
•i írt 5 5 kr. I kis üveg ára 3 0 kr., 6 üveg 1 frt. 5 3 kr. 

Folülmulhat lan hatású p o l o s k a - i r t ó s z e s z falazat számára . 
* estesnél mesze lésné l vagy falak mázolásánál a festékbe, mészbe 
vagy vakolatba keverésre alkalmas. E g y pinté i t ü v e g á r a 1 f r t . , 
6 p i i i t r s D v e g 5 fr t . 1 piotes ü v e g e légséges egy k ö z é p n a g y s á g ú 

/ T . . í * P " , ' " l i , » s - kitűnően biztoa és gyökeresen ható s v á b b o g á r 
(Heimcheni i r t ó p o r . 1 c s o m a g á r a 5 0 k r . , S r s o m a g á r a 2 frt j 

.. y ? ' , í d i B e r ! , a r o v a r - p o r . a bolhák, molyok, legyek, h a n g y á k 
stt>. kiirtására. E g y üveg ára 2 5 és 4 0 k r . , '/« fontos csomagokban 
9 0 k r " '/2 8 c s o n , » K ° k b a n 1 f r t , 1 fontos csomagokban 1 frt 

Csalhatatlan biztos h a ­
tású bárhol a lka lmazható 
m é r e g m e n t e s l é g y - i r t ó ­
s z e r . Ara 1 nagy üvegnek 
4 0 k r . , 1 k is ü v e g 2 5 k r . . 

M é r e g m e n t e s g y ö k e ­
res hatású m u s z k a r o v a r ­

i r t ó s z e r . E g y ü v e g ára 1 frt . 
C 5 * " A l egk isebb rendelmény is ugy az laluljegyzett pesti 

gyár, mint a szinte aluljegyzett bécsi főraktár által, egyen lő .ár é s 
a megrendelési ö s s z e g előre kü ldése , v a g y utánvét mellett ponto-
san eszközöl te tnek. 

E í y forinton aluli rende lmények nem eszközöltetnek. 81S 

Reiss B. 
ca . é sk sz .vegykész i tményü gyára 

kártékony rovarok kiirtására 
Budapes t , király-utca 46. 

Főraktár: 
Maager W. urnái ] 

Bécs, III. Heiimark t 3. 

í i g j o k ha l -

A sárospataki koTamaloiDlöTet 
a legjobb malomkövek a világon, 

mert laposó'rlésben, rozs- és kukoriezaőrlésben és 
darálásban 

még a legjobb franczia köveket is felülmúlják, 
a m i t s z á m t a l a n b i z o n y i t v á n y o k á l t a l b e b i z o n y í t h a t o k . M i u t á n a r a t á s k o r t ö b b n y i r e n a g y o n e l v 

m o z v a m e g r e n d e l é s e k k e l , u g y l h o g y a k k o r e z e k e t t ö b b n y i r e c B a k 3 - 4 h ó n a p a l a t t f e l d o l g o z h a t o m , u g y kérem 

'J^ZZSSt^^nV^**"* B , , 0 é l C , d b b m e g t e n n Í ' ' " e r t » * — a b b a í f h e . y z e t i , e n g v a g y o k , 

Megrendelések elfogadtatnak: 
• • • i . l ) . M a , ^ b a n a sárospataki kovamalomkö-gyárban Sárospatakon (posta, vasúti és taviruai állomás) r vi* » 

2) Budapesten G E I T T x \ E R & I I A l M I I uraknál a főraktáromban. 
3) Aradon J. Kckel gépgyáros urnái. 739 (2-12) 
4) Szegeden Pálfy testvérek gépgyáros uraknál. 
5) Temesvárott Grünbaum Lajos urnái, gépraktárában, és még több raktáraimban, vala-mint magamnál is. 

Mogyorós, u. p. Wyerges-Uj/alu. B r z o r á d J . BezsŐ. 

KÜT 
ÁSVÁNYVÍZ-KÉSZÜLÉKEK ÉS 

SIPHONOK. 
M i l l a e h e r l i . é « W a g n e r . B u d a p e s t e n , 
l » » ( B u d a , kácsa-utcza ?91.) e lvál la lnak 
s z i k v i z g y á r a k s z á m á r a teljes berendezé­
s e k e t , a í e g j n t á n y o s b föltételek mellett . 

BANK- ÉS VÁLTÓ-ÜZLETEK. 
G l a t z , H o l z w n r t h é s S c h u b e r t . Pest , 

V . D i a n a - f ü r d ő ; mindenféle részvények, 
á l l a m p a p í r o k é s sors jegyek bevásárlásai 
é s e ladása . V i d é k i megrende lések ponto­
s a n s g y o r s a n te l jes í t te tnek . . 

DISZMŰ GYÁRI ÁRU 
RAKTÁRAK. 

M á r t o n A l a j o s , váca i -u teza , n e t m e t i -
J * s z á l l o d á v a l szemközt . L e g n a g y o b b rak­
tár bronz , bör- é s p o r c z e l l á n - d i s z m ü -
ojdonságokbQl, a h o l az üz le t á tnézésére 
vevőkön k ívü l v e n d é g e k i s s z i v e s e n 
fogadtatnak. 

ten . Gazdagon felszerelt i l latraktár, m i n ­
d e n n e m ű angol és franczia i l latszerek 
u g y s z i n t e n a g y v á l a s z t é k b a n bel- é s kül­
földi t o i l e t t e - c z i k k e k . 

ILLATSZERÁRÜK. 
r é r t e s s i S á n d o r , m. k i r . udvari i l lat ­

szertár , Kristóf- tér 1-sö s zám alatt P e s -

ORVOSOK. 
I k r . E i b e r V . Budapesten, józsef -ntezai 
• ' 6 6 . s z á m ú házában, rendel 2 í óra­
k o r ; ugyanot t kapható : „ N e m i élet v e ­
szélyei" eztmü m ü v e 1 frton, postával • 
1 frt 10 kr . (Lásd a „Polit ikai Djdonsá-
g o k " - b a m hirdetményt) . 

l k r . H a n d l e r M ó r , orvos é s sebésztudor 
- ' s z ü l é s z es szemész . Bendel n a p o n k é n t : 
délelőtt 10 órától l - i g , délután 3 órától 
5- ig é s estve 7 órától 8- ig . - L a k i k : Pest , 
belváros, kigyó-utcza 2. sz , k igyó- és v á -
rosház-uteza sarkán (Eottenbil ler-féle ház ­
ban) I - sö emeleten, bemenet a lépcsőn 
D m a l ellátott leve lekre azonnal válasz 
adat ik, es a g y ó g y s z e r e k megküldetnek . 

:kö.í-

ÓRÁK. 

K i a d j a é s n y o m a t j a a F r . m k U n - T á r s u l a t 

| e e h n e r J ó z s e f I V , v á c z i - u t e z a 5. sz. 
i " l o g n a g y o b b o r a r a k t á r . Á r j e g y z é k e k in-

m . g y a r . r o d a l m i i n t é z e t é i k ö n y v n y o m d a B u d a p e s t ( e g y e t e m - m e z 

g y e n . J a v í t á s o k jótá l lás mellett es«! 
tétnek. (A lap . 1808-ban.) ^ _ _ _ _ _ _ ^ 

PAPÍRKERESKEDÉS. 
R i e g l e r J ó z s e f E d e , P » P J r . " Í V 
" k ö n y v - é s k ö n y o m d á j a Bndape«" 
kecskemét i -u teza 11. szám. 

"SEBTAPASZ. 

K ülönös Bgyelemre m é l t ó ! w " * " ^ 
el ismert dr .Forty- fé le sebtapasz n 

' pes ten: Török J . gyógysz . nrnál, v ^ 
. utcza 7. szám, va lamint az orsz»í* ""^JJ, 
I g y s z e r t N a g y c s o m a g á r a lft ,kiseDD 

a 4 - i k s z á m ) . 

22-dik szám. ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEK: a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 12 ft., félévre 6 ft. 
Csupán a Vasárnapi Újság: Egész évre 8 ft., félévre 4 ft. Csnpán a Politikai Újdonságok: Egész évre 6 ft., félévre 3 ft. X X I I . évfolyam. 

H I R D E T É S E K D I J A : E g y hatszor hasábozott petit sor, v a g y annak helye egyszeri igtatásnál 15 krajezár; többszöri igtatasnál 10 krajezár. Bélyegdi j külön minden igtatás után 30 krajezár. 
Kiadó-hivata lunk számára hirdetményeket elfogad B é c s b e n : H a a s e n s t e i n és V o g l e r Wal lüscbgasse Nr . 10, M o s s e R. Seilerstátte Nr . 2 é s O p p e l l k A . WoUzeile Nr. 22.  

PETŐFI SÁNDOR ASZÓDON 

S | „Vasárnapi Újság" olvasói tapasz-
_ i talhatták, hogy Petőfi emlékére nézve 

alig van valami oly csekély, oly 
jelentéktelen, hogy lapunk szivesen 

ne nyitotta volna meg közlésére hasábjait. 
Annál szivesebben veszünk minden olyan 
közleményt, a minek a nagy költő életére 
vonatkozólag életrajzi érdeke is van. Ily 
közlemények még mindig várhatók, mert 
még sokan vannak, a kik Petőfit személye­

sen ismerték, vele gyermek korában, vagy 
későbbi éveiben barátságban éltek. Ötven 
vagy ötvenöt év még nem oly hosszú idő, 
hogy akár gyönki, akár sárszentlorinezi, 
akár későbbi tanulói éveire ne emlékezné­
nek még életben levő kortársai. A fő dolog 
csak az, hogy a közlemények bármily keve­
set, de csakis valót foglaljanak magokban, 
mert a későbbi évek dicsfénye könnyen 
elvakithatja az embert, s az egyszerű em­
lékek előadása helyett, könnyen megtörté­
nik, hogy gyakran épen nem jellemző 
eseményekbe is sokat beleolvas és bele­

magyaráz az ember. Emberismeret és lélek­
tani egybevetések mellett sokszor ki lehet 
ugyan a valót hüvelyezni, de mégis meg­
esik olykor-olykor a tévedés. Épen igy 
el lehet oszlatni azt a homályt is, a mit 
egy vagy más ellenszenv, vagy elfogultság 
mond az adatközlők tollába. 

Hy közleménynyel találkozunk a „ Vácz-
vidéki Lap" egyik számában is, hol Ko­
rén István, jelenleg szarvasi tanárnak egy 
levelében olvasunk Petőfi aszódi tanuló 
éveiről. Ez idő nem egészen ismeretlen 
előttünk. Maga Petőfi igy szólott, még 

AZ ASZÓDI EVANG. GYMNÁZIUM. 



338 VASÁRNAPI UJSAG. 22. SZÁM 1875. MÁJUS 30. 

1845-ben megjelent uti jegyzeteiben ez 
évekről : 

.. 1. Itt kezdtem verseket csinálni 
2. It t voltam először szerelmes 3. It t 
akar tam először szinészszé lenni. A verse­
lés a szerelem eredménye volt. A szinészszé 
lenni akarásnak pedig nem annyira eredete, 
mint következménye nevezetes. Nevezetes 
és szomorú. Professorom (isten áldja meg 
őt!i jónak látta, tettbe menendő tervemet 
egy oly férfinak megirni, kinek eléggé nem 
dicsértető tulajdonsága vol t : a színészetet 
csodálatraméltóképen való módon gyű­
lölni. Ezen ritka tulajdonú férfi története­
sen épen az a tyám volt, a ki — mint jó 
atyához illik — a veszedelmes hirvétel 
után egy perezig sem késett pokoli ör-
vénvbe sülyedendő fia megmentésére ro­
hanni. S istentelen szándékomtól csakugyan 
eltérítettek atyai tanácsai, melyek még 
hetek múlva is meglátszottak . . . hátamon, 
és lelkem porsátorának egyéb részén." 

Halljuk mint ir épen ez időről Korén 
István szarvasi tanár, Petőfinek volt aszódi 
tanára, egy magánlevelében: 

„Petőfi Sándornak atyja, Petrovics István, 
akkor mészáros Szabadszálláson, 1835-iki szept. 
elején elhozta Sándort Aszódra Pestről, hol ez 
a piaristáknál az első nyelvtani osztályt végezte 
vala. — „Elvettem őt onnan — monda — mert 
a színházak körül ólálkodott és elhoztam ide, 
keresztapja, Martinyi Károly ur ajánlatára pro-
fessor ur keze alá. Tet tem azt annál szivesebben, 
hogv mind nekem, mind különösen nőmnek 
Aszód kedves emlekü város. Lakása leend Xeu-
manné asszonyságnál, kivel nőin itt tartózkodása 
óta kegyeletes viszonyban áll. Pesten már kon-
firmáltatott is Kollár János lelkész ur által." 

Ily tartalmú bes/.éd folytán lett Petrovics 
Sándor az aszódi latin iskolának másodosztály­
beli tanulója, s csakhamar magaviseletében ren­
des , szorgalmában kitűnő tanulónak bizonyult, 
í rása is szép volt és rajzolni tanulótársai közt 
egyedül ő tudott. Egyéb előmeneteléről bőven 
tanúskodnak az aszódi gymnáziumnál még meg­
levő osztályzati évjegyzékek. 

A nálam töltött első évéből a mondottakon 
kívül semmi, őt különösen jellemzőre nem em­
lékszem. Mikor mint harmadosztálybeli (syn-
taxista primi anni) 1836-iki őszszel visszajött, 
elhozta magával Pista öcsesét is, most Geiszt 
uri család jószágainak nagy bizalmú felügyelő­
jét , bemutatván azon nyilatkozattal: „Tavaly 
tapasztaltam, hogy itt rólam gondoskodnak, 
tehát elhoztam Öcsémet is ." E nyilatkozatából 
elegendően kitetszik, hogy Sándor már akkor 
öneselekvő, reflektáló eszű fiu volt. 

A harmadik évben otthoniasabb, vagy 
inkább elbizottabb lévén nálam, már merészebb 
kifejezéseket és tetteket engede magának. 
Akkor szüreteimen és kukoriczatöréseimen az 
összes tanulóság tettleges részt vet t ; a Petrovi-
csok tartoztak a legserényebbek közé. Mikor 
egyszer éjféltájban a fosztandó kukoriczagarma-
don ültünk, Sándor oly nemzetiségi dühbe jött, 
hogy ezen szavakban tört k i : „ A tótok közt egy 
becsületes ember sincsen!" Pedig édes anvja, 
I lruz M á r i a , turóczmegyei származású nő, 
csak hibásan beszélt magyarul, és ennek húga, 
későbben Táska Sámuelnek, sok éven át aszódi 
érdemes kurátornak második neje s szinte igen 
derék asszony, magyarul nem is é r te t t ; atyja 
pedig Petrovics István felsőbb nógrádmegvei 
származású lévén, a magyar nyelvet csak mint 
mészáros sajátította el. 

A harmadik tanulói évének vége felé, mikor 
egy vándor színész társaság Aszódon időzött, 
Sándor mar a színeszet iránti vagyat sem tudta 
fékezni.Eljött egy reggelen hozzám azon kérés­
sel, hogy neki az iskolai bizonyítványt adjam 
ki, mert ő színész lesz, s a nélkül a szinészek ; 
befogadni nem akarják. Ezen természetesen I 
s ikereden üzelme felől általam tudósitott atyja 
nem késett eljönni és amúgy mészáros módon 
jobb út ra terelni. Sándor elvégezte Aszódon a I 
negyedik nyelvtani osztályt, de a szüneteken át | 
ismét kijelenté apjának, hogy katonának áll be. í 
„ J ó l van fiam — nyerte válaszul — katona 
lehetsz, de magam tisztességes módon elkísérlek 

az illető helyre." S ugy is lett. De mikor ott 
a felfogadó tisztek Sándornak azt mondták: 
„öcsém,min t katonának katonai rendhez,subor-
dinátióhoz kell szabnod magadat", legott el­
múlt neki kedve vitézkedni. Annak következ­
tében felment őszszel — 1838-ban — a selmeczi 
gymnáziumba, további dolgait leirni azonban 
nem az én feladatom. 

Csak röviden megérintem még az aszódi 
iskolába járásának végeredményét: latinul és 
németül elég helyesen beszélt, verseket faragni 
is próbálgatott; a magyar irályban annyira kitün­
tette magát, hogy ő bizattatott meg az akkoriban 
szokásos búcsúszó (valedictio) elkészítésével és 
elmondásával; irt és rajzolt minden társai közt 
legjobban, s ő volt egyedül, ki a közös szépirási 
mutatványok szóalapját csinos koszorúval diszit-
he t é ; zongorázni is tanult, de kevés hajlammal. 

A forradalom idején találkoztam utoljára 
egykori tanítványommal. Ez időben Gödöllőn, 
hol betegeskedett Bernhard „Koros hölgy"-ét 
és James „Robin Hood"-ját forditá magyarra, 
s innét rándult át Aszódra látogatásomra és a 
többi közt arról is értesite, hogy nevét Petőfire 
változtatta." 

Korén ur levelére vannak egyes észre­
vételeink, melyek nélkül nem is hagyhat­
j u k adatait. Ilyen már elsőben is az, hogy 
akár hiányos emlékezet, akár más ok miatt. 
a beszédeket nem tudja jellemzőleg adni s 
ezért kisebb értékűnek tekinthetjük tudó­
sítását. Adatai különben is csak kisebb 
részletekre nézve ujak, főbb mozzanatok­
ban rég ismeretesek voltak. Fontosabb 
ezeknél az, hogy Korén tanár ur nem tudja 
palástolni ellenszenvét, s pánszláv álláspont­
járól olyan tótoknak írja Petrovicsékat, 
hogy az ember szinte csodálkozik, miként 
tanulhatott meg szegény Petőfi magyarul . 
Különben hogy mindig magyar a k a r t 
l e n n i , épen Korén ur adomája is mutatja. 
A forradalom idejére vonatkozólag Korén 
ur csalódik emlékezetében, mert Bernhard 
„Koros hölgy "-ét és James „Robin Hood"-
já t sokkal előbb, még pozsonyi szinészke-
dése idején leforditotta Petőfi, s meg is 
jelentek ugyanakkor . Ugyancsak csodála­
tos itt az a körülmény, hogy a nagyhírű, 
zajos életű és roppant hatású költő felől 
egy magyar tanintézet tanára csak a for­
radalom ideje táján tudja meg, hogy az az 
ő taní tványa s Petőfire változtatta nevét, 
holott ekkortájt minden gyinnáziumi tanuló 
jól tudta, ki az a Petőfi. 

Ennyi t Korén ur leveléről. A „Vácz-
vidéki L a p " ugyanez alkalommal még több 
apróságot is ir Petőfi aszódi éveiről. Még 
élő tanulótársai Aszódon : Huszerl Sándor 
kereskedő, Némedy Károly iparos, Port i r 
Lajos gőzmalomtulajdonos, Prém Lajos 
gyinnáziumi gondnok, fakereskedő s kivált 
az Isaszeghen lakó Esztergály Mihály, ki 
Petőfinek ez időben legbensőbb pajtása vala. 

A gyermekpajtások között már ekkor­
tájt kivált Petőfi a tanulótársak emlékezete 
szerint. Határozottság, hirtelen kész elha­
tározás, talpra esett feleletek és ötletek 
némi felsőséget szereztek számára társai 
előtt, üj vonásokat azonban nem igen 
találunk a közleményben. Az a felelet, 
hogy „a deák oly semmi, melyből minden 
lehet", valamint a Korén tanár úrtól elcsent 
sonkáknak Korén úrhoz ajándékformában 
való visszajuttatása : részint Petőfire fogott 
adomák, részint verseiből vett dévajság, 
melyet szeutlőrinczi és gyönki volt tanuló­
társai is beszélnek, hogy „de bizony velők 

történt". Ily adomaszi'1-n.ile már petó'fiesebb 
az a kis adat, hogy midőn egy vaskos fin 
földhöz vágta Petőfit, ez a mint felkelt, 
ugy arczul ütötte a kamaszt, hogy orra 

vére is elindult. Másnap nem volt ugyan 
már semmi baja, de a tehetős aszódi apa 
bement a tanárhoz és követelte Petőfi meg­
büntetését. Vallatásra kerülvén a dolog, 
vádló előadta előbb panaszát, mire Petőfi 
kiáll s stentori hangon kezdi beszédét: 
„Még a féreg is, kit lábbal tapodnak, felgör­
nyed a védelemre." Egyszer pedig házi­
asszonya ruhájában jelent meg a tanításon 
társai mulatságára és tanára bosszúságára. 

Aszódon a tanulótársak emlékében s a 
községben szerteszét még sok emléke élhet 
Petőfinek. Két év előtt még a pad is benn 
állott az iskola termében, melyre sajátke-
züleg véste nevét. A kisded ház, — írja a 
„ Váczvidéki L a p " — e g y k o r Neumanné asz-
szonyé, ma Atlaszé, melyben három éven 
át szállva volt, igénytelen külsejével ott áll 
a főutezában, atyja mesterségének, egy 
mészárszéknek szolgálván helyiségül. Tán 
még a fák is élnek, melyeken fészkeket sze­
retett szedni; s ott a hegyoldal, hol gyepre 
heveredve, el-elolvasgatott. Mindenütt egy 
emlék, mely a kegyelet érzetét ébreszti 
benned. Ki tudja, nem él-e még a nő is, 
kiről a nyugtalan vérű kis deák gyermek-
észszel ábrándozott V 

Ez évek emlékét tartja fenn az az em­
léktábla, melylyel az aszódi tanodát a na­
pokban megjelelték, s melynek felirata 
következő: 

Petőfi Sándor, 
itt já r t iskolába 183%—183"/ 8 . 

I t t lobbant fel a láng, itt nyerte olympi tüzét a 
Legszeretőbb költő, a haza Tyrtaeusa. 
Szelleme bölcsőjét itt hű anya őrzi, szegény bár: 
Kincse, e lángemlék, átragyog ifjaira ! 

Emelte a kegyelet 1875. május 26. 

Az emléktáblát ünnepélyesen leplezték 
le, s az aszódi iskola részt követel a dicső­
ségből, mely Petőfi nevét körülveszi, hogy 
mostani és későbbi taní tványai előtt lelke-
sitőleg mutathasson a táblára, melynek 
múló betűi halhatatlan nevet hirdetnek. 

A hűt len fiu. 
(Gröthe balladája.) 

Volt egyszer egy ledér fiu, 
Hozzánk a szél ugy hordta. 
E g y árva kis lány, szöghajú, 
Ölébe ült gyakorta. 
Szeretgeté, csókolgatá, 
Házassággal biztatgatá, 
És végre cserbe' hagyta. 

Ez t barna lány hogy megtudá, 
Csak összefagy a vére. 
Kaczag, sir és könyörg soká, 
Es belehal végtére. 
Az ' órában, hogy meghala, 
Fölmered a kölök haja, 
S borzadva lóra pattan. 

Sarkantyút ád , iránytalan 
Ide s tova nyargalva, 
E lőre , hátra, fut, rohan. 
De nincs sehol nyugalma. 
Csak vágtat, hét éjt, hét napot; 
Esik, fu, dörg, le is csapott , 
Arviz dagadva tombol. 

S a mint villámba, vészbe fut, 
Kőfalt talál az útban. 
Lovát megkötve, meglapult 
A vész elől egy sutban. 
S a mint setétben tapogat — 
A föld alatta leszakad, 
S bukik száz ölnyi mélyre. 

22. SZÁM. 1875. MÁJUS 30. 

Nagy-későn, hogy eszmél megint, 
Lá l három bolygó lángot, 
Föltámolyg, s merre fényök int, 
Vánszorgva mén utánok. 
Azok meg, keresztűl-kasúl, 
Lépcső hág és száll, út szorul, 
Viszik dohos pinczékben. 

Egyszerre nagy terem nyilik, 
Hol körben ül száz vendég; 
Csontváz, halál-fő mindenik, 
S őt lakmájokhoz intek. 
Lánykája is közöttök ül , 
S fehér halott-leplek mögül 
Feléje fordul * — 

Szász Károly. 

A sugárut. 
A mi Francziaországnak Par is , az lesz 

Magyarországnak Budapest ; a nemzet szemefé­
nye, a vándor egyedali Mekkája, a kereskede­
lem emporiuma és az izlés főforrása. Helyének 
természeti fekvése, segitve egy kis politikai ösz-
tönöztetés által, már régen kitűzte a haza köz­
pontjának, s még csak idő kell hozzá, hogy 
minden tekintetben azzá is legyen. 

A nagymérvű szépitések, melyek egy ily 
központ vonzóvá tételére okvetlenül szüksége­
sek, alkotmányos életünk ideje alatt elkezdőd­
tek s azóta egész mostanig erős lépésben halad­
tak előre. De mivel lehet egy várost jobban 
disziteni, ha nem tágas, egyenes utczákkal? — 
A diszitési terv a Dunaszabályozáson kivül 
különösen az utczák rendezését és nagyobb köz­
lekedési utak nyitását tette főczéljává, s igy 
támadt a sugárút eszméje, mely már, mint neve 
is mutatja, egyenes és fényes legyen min ta nap­
sugár, azonkivül két-három körutat messen át. 
Es valóban a sugárut legszebb utczája is lesz 
fiatal fővárosunknak; egyenes, széles, fasorokkal 
és ragyogó palotákkal környezett. Hogy mily 
megkapó látványt fog nyújtani a kilenczven ház 
és negyvenhat virágos kerttel körülvett nyári 
lak: ahhoz a mi budapesti szemeink még nem 
lehetnek hozzá szokva s legfeljebb a világlátot­
tak alkothatnak maguknak arról fogalmat. Mert 
egy negyedmértföldnél hosszabb egyenes utczát, 
mely a modern izlés minden szépitő szerével föl 
van czifrázva, egy pillanattal áttekinthetni, nem 
is tartozik a mindennapi lehetőségek közé. Há t 
még ha majd kirakataiban föltárja az ipar 
r agyogó czikkeit, a divat és művészet finomult 
ízlését, talaján a főváros központosult mozgé­
konyságát, akkor aztán nem lesz nagy a különb­
ség közte és a párisi boulevardok, vagy a bécsi 
Ringek között. 

Azonban nemcsak diszitési szempontból 
lesz ez utcza nagy befolyással a fővárosra, hanem 
azért is, mert az egykori legrondább házak töm­
kelegének helyén fog elvonulni, ugy hogy az a 
kimondhatatlan piszok és szemét, mely most a 
Terézváros e részének házaiban halomra szapo­
rodva a levegőt megmételyezi , egyszer vala­
hára ki lesz pusztítható. Lesz tehát egy ut mégis 
a városligetbe, melyen a szabad levegőt kereső 
városi ember nem fog a sajtos boltok és nyers­
bőr-raktárak illata által szagérzéke ellen intézett 
attentátumoknak kitétetni , és a melyen végig 
mehet fekete kabátjában a nélkül, hogy ludpe-
hely rakodnék rá szerelmetes ragaszkodással. 

A könyök-uteza jobboldali házainak leron­
tásával elvonul innen az ódondászatnak minden­
nemű közvetitője, el az „újdonatúj" ritka nadrá­
gokkal kereskedő zsibárus és a „surrogat 
kaffeeschank" ; mert valami uj fog oda jönn i : a 
tisztaság, a jó levegő, és az uj paloták királyi 
fénynyel, ragyogó palástjukkal eltakarják a 
mögöttük szégyenkedő ócska épületeket. A zsi-
bárust fölváltja majd az udvari szabó, a Kaflfee-
schankot valami ,,Caffee royal, radial, delica-
tesse" vagy akármilyen „Caíffeehaus", melynek 
koronaüwg ablakai mögől a jeunesse dorée 
•'lénk figyelemmel kisérheti a hölgyvilág szep­
e g e k , s űzheti vele cseleit. Az ut fakoczkás 
burkolatán zörgés és robogás nélkül gördül tova 
a könnyű uri fogat; itt minden csendes lesz, 
daczára a nagy forgalomnak, még: csak a lóvasúti 
KOCSIS kürtje sem fogja megzavarni a csendes­
séget, mert itt nagy urak fognak lakni; a kiknek 
nyugalom kell, a kik csak akkor szeretik a lár­
mát, ha azt níaguk csinálják maguknak. 

* Az eredetiben is befejezetlen rt sör. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

De mikor lesz meg még mindez? Abba egy 
évtized is eltelhetik, mert a sajnos pénzviszo­
nyok nem ápolói a házépítésnek. Most még csak 
a nagymező-utczától a városligetig terjedő rész 
hordozza magán a körút jellegét. Az épületek 
közül tizenkét ház á l l , legnagyobbrészben ké­
szen s négy nyárilak; az ut alépítményi munkái 
azonban igen előhaladtak, s innen-onnan be is 
lesznek végezve. Pedig azon a számtalan sze­
métgödrön éshomokbuezkánátnem volt könnyű 
feladat: egy vízszintes utat előállítani; a vá­
rosliget felé egy egész nagy homokdombot 
kellett leásni, s annak földjét kocsikon az egész 
vonalra széthordani, evvel temettettek be a 
mély gödrök magán az utón; a háztelkeket 
azonban csak akkor töltik majd tol, ha be lesz­
nek épitve. Az ut most már nemcsak egyszintre 
van fölemelve, hanem a burkolási munkákból 
is sok készen van. A burkolatnak itt minden 
neme előfordul, az asphalt coulé a járdákon, a 
fakoczka a fő kocsiúton, a trachyt-kövezet a 
mellékutakon és a makadám a fasorok között; 
csak az asphalt comprimé hiányzik még, hogy a 
burkolások múzeuma tökéletes legyen. 

E burkolati különféleségeknek megfelelően 
a körút több részből áll. A vácziuttól a nyolcz-
szögü (octogon) térig, vagyis a nagy körútig 
két részből fog állani: egy tíz öl széles kocsi-

j útból és két oldalt négy-négy öl széles járdából. 
A járdák szélein a fák húsz lábnyi közökben 
foglalnak helyet, ugy hogy az egész útra körül­
belül 1200 darab fa lesz szükséges. Egy darab­
ban egy egész erdő, mely legalább ötször annyi 
embernek kilélegzett, szénsavtartalmu lehelle­
tét fogja magába szivni, s a környék levegőjét 
tisztítani! 

Az octogontól a városligetig- azonban meg-
változik az ut képe. Szélessége itt huszonnégy 
ölnyire növekszik, minő Parisnak egy boule-
vardja sincs, az ut azonban itt már hét külön 
álló részből áll. Legközépütt fut a fő-kocsiut, 
ettől jobbra-balra a gyalogosok és lovaglók 
fasora; végre ezen alléek és az asphalt-járdák 
között a mellékutak lesznek; ezekre talán ké­
sőbben a lóvasutat is le lehet majd fektetni, 
minthogy a közönséges jármüveknek a közép­
úton úgyis elegendő helyök lesz a háborithat-
lan közlekedésre. I t t tehát kocsi, lovag és gya­
logos, sőt tán még a lóvonatú vasút is külön 
utat fog kapni ; mindenesetre ez lesz a sugár­
útnak legszebb része, kivált ha a fák meglombo-

l sódnak s alattok hűs árnyékot találhatni; a 
! sétáló közönség bizonyára nagy tömegben fogja 

keresni e kellemes, portalan helyet, épugy mint 
most a dunaparti sétányt vagy akár a budai 
bástyák szellős akácz-allée-ját. , 

Érdekes azonban az utcza alatt elfutó alag-
csövezés is; hány csatorna, viz- és gázvezetöcsö 
furakodik ott egymás mellé ésfölé, egymást sok­
szorosan átmetszve, mint a háló fonadékja! S [ 
mégis van bennök rendszer; egyik nem akadá-

i lyozza a másikat, mindenik a legalkalmatosabb j 
helyet foglalja el, s mindenkor kéznél van. 

Mind a két oldalon külön csatorna, külön I 
gáz- és külön vízvezetéki cső van lerakva; egyes 
gáz- vagy vízcsövek bevezetésénél nem kell 
tehát az egész utat keresztben felszaggatni, a mi 
nagy költségbe kerül, de a közlekedést is aka­
dályozza, hanem csak legfeljebb a gyalogjárdát. 

A csatornák tojásdad keresztmetszetűek és 
bizonyos távolságokban az utón átvonuló kereszt-
esatornák által egyik oldalról a másikra össze­
köttetéssel bírnak, ez különösen azért czélszerü, 
hogy ha az egyik oldali csatorna javítást vagy 
tisztítást igényel, a moslék e keresztcsatornan 
át a másik oldalra vezettetik, és a sérült részben 
szárazon lehet dolgozni. 

Tudvalevőleg az ilyen csatornák nagyon 
könnyen beiszapolódnak, sőt el is dugulnak, 
azért szükséges volt módról gondoskodni, mely-
lvel ezen koros iszap-képződés azután egy-

! szerre kitakarítható legyen a csatornák feneké­
ről. És ezt a sugarainál az úgynevezett öblítő 
kapuk alkalmazásával akarják elérni. Ezek egy­
szerű vasajtók, melyekkel a csatornát cl lehet 

i zárni , s igy a vízvezetékből kibocsátott éa a 
csatornába leomló vizet felfogni, s miután a viz e 
kapuknál bizonyos magasságig feltorlódott, a 
kaput hirtelen felnyitják, mire a feltorlódott 
viz Bagy erővel ront a további.-csatornai-eszbe 

rÁ ott leülepedett iszapot magával ragadja. 
Azon aknák, hol az ut-czai- viz beesik a csa­

tornába, vassyphonokkáfvannák ellátva, melyek 
megakadályozzák, hogy a GsiStérna bűzé a sza-
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bad levegőre juthasson. Sőt még a leszálló 
aknák is olyan vasfodelekkel vannak borítva, 
melyek egészen légmentesen zárnak; ugy hogy 
bátran mondhatni, mikép a sugárúti csatornázás 
Budapesten a legelső s legsikerültebb ilynemű 
építkezés lesz. 

A sugárútnak nem csekély előnyére válik 
az a néhány tér, melyen keresztül vonul; az első 
a Hermina-tér, melyet balra hagy e l , ide épül 

; majd az operaház; — a második az octogon, 
a harmadik a körönd vagy körtér. Az OCtogon-
tér a sugárútnak a nagy körúttal való metszé­
sébe esik; ::égy hatalmas, öt-világu kandelá­
berrel lesz diszitve; e lámpákat párisi minták 
szerint készítik s egyenként is igen tekintélyes 
összegbe, körülbelül 2000 frtba kerülnek. Este 
bő világosságot vetnek a térre, ugy hogy fenyők­
nél a környéki házakat egész alakjukban tisztán 
megláthatni. 

A körtér hatvanöt öles átmérőjű kör, mely­
nek négy szeletjébe négy kis parkot ültetnek; a 
mi igen oda illik, márcsak azért is, mert a házak 
szakadatlan sora megtörvén, a nyári lakok itt 
fognak keadődni, vasrácsos kertjeikkel és tarka 
virágágyaikkal. Innen végig csupa nyári lak lesz 
épitve, melyek közül négy vagy öt már készen 
van s lakóra vár; mindegyiknek lesz kertje, 
cselédháza, istállója; mert olyan lakóra vagy 
tulajdonosra vannak számítva, a kinek fogata 
és egész sereg cselédsége van ; a berendezi -
mindenesetre uriasabb és nagyobb kényei mö, 
mint a városligeti fasor villáiban. 

E villák többnyire csinosak, de van olyan 
is köztök, a mely minden egyéb, csak nem csinos; 
a rajta levő herkulesi cariatydák egész czéltala-
nul tartják karjaikat fejők fölé, mintha legalább 
is egy erkély terhét akarnák elhárítani maguk­
ról, pedig hát elfeledik szegények, hogy csak 
ugy vannak odaragasztva a falhoz, és az erkély 
nem szorul rajok, mert mögöttük a falban áll. 
Azok a kis meztelen angyalok is egész barock 
costumtelenségben kénytelenek a tetőn esőben. 
szélben ázni-fázni, az építész mindenesetre meg­
kímélhette volna őket ezen kellemetlen expe-
dicziótól. 

A többi nyárilakok inkább kiállják a sarat, 
sőt van köztök, különösen egy görög ízlésű, 
mely egészen kielégítő. 

A bérházak már sokkal ízlésesebbek; ma­
gasságuk meghatározott, a mennyiben az octo-
gontérig három-négy emeletesnél alacsonyabbat 
épiteni nem szabad; a nyolezszögü tértől kifelé 
azonban már kétemeleteset is lehet. De a külön­
böző magasságúak is lehető egyenletesen vannak 
egymás mellé helyezve, inert egy-egy házcso­
port oly részarányossággal épül, mintha egyet­
len házat képezne. A gyár- és nagymező-uteza 
között fölépült házcsoportról senki sem mon­
daná, hogy az több egy háznál, pedig az a tömeg 
hét külön házat foglal1 in agában; itt tehát meg 
van törve azon vaskalapossága az építész vagy 
házi uraknak, mely eddig megkövetelte, hogy 
egy utczában két egyenlő magasságú ház a 
világért se forduljon elő, vagy ha már a tetőig 
egyenlő magasak is, az emeletek között azonban 
okvetlenül szükséges egy kis különbség. Össze­
sen huszonhét ilyen egyöntetű házcsoport fog 
tekinteni a sugárutra, mig a nyárilakok nyolez 
csoportot képeznek. 

A mennyire az egyöntetűség követeli, a 
keresztben futó utczák a sarkoktól jobbra-balra 
szintén kiépülnek, eleintén csak egy-két telek-
nyi téren, később azonban, ha a magánépitke-
zések is megindulnak, egészen. Egy ily.nagy-

; forgalmú és kitűnő utcza szomszédsága minden-
! esetre serkentőleg fog hatni a többi éjiületekre 
i is, hogy azok is kicsinosodjanak. A legszebb 
| jövőnek azonban szélességűknél fogva n gyár-
I és nagymező-utezák néznek eleje, és magától 

ér te tődik:? , nagykörú t is. A gyár-uteza azon 
részét, hol most a sétánynak csúfolt, s néhány 
fa által képezett portenger terül el, parkozni 

| fogják; s igy ez a sugárut boulevardjának mint­
egy kiszélesülését képezvén, kellemes tartózko­
dási helyül fog szolgálni. 

Hogy ez ut minél, előbb létesüljön, azt a 
fővárosi közönség a legforróbban óhajtja; mert 
ezzel alapja vettetik meg a Terézváros és a 
városliget között elterülő homoksivatag beépül­

nek. De nem is lesz akkor se annyi por 
annyi bűz, ifi int most; s talán jobbak is lesznek' 
az egészségi viszonvok, mit fővárosunk mar-mar 
rósz szinbe hajló hírérték m 
kivan.nink i- kell. Posta Sándor. 
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A Balaton kegyetlen tündér. 
Minden évben uj vőlegényre 
vár. Gyakran szélcsendes idő­
ben elkezd háborogni, forró, 
rekkenő nappal; azt mondják 
olyankor: azért háborog, mert 
még ez évben nem kapta meg 

áldozatját, még nem halt 
bele senki. Ha megkapta, az­
tán elcsendesül. 

S hogy tudja vőlegényeit 
elcsábitani! Mosolygó arczot 
mutat, az eget tükrözi vissza, 

rez gő délibábban tánczoltatja zöldülő partjait, habjainak moraja 
csupa csókcsattogás. Mind beljebb csalogatja a gondtalan csó-
uakost. Egyszer aztán rázendíti neki a nászzenét; hej hogy 
süvölt a szél! hej hogy harsog a hab! Nincs öleléséből menekülés 
többé! Az áldozat küzd, vergődik, elmerül. Ott van a nászágy 
megvetve számára fehér csigahéjakból, kecskeköröm kagylók-
bul, puha zöld hinárbul. 

Télen, mikor sík tükörré van fagyva, odacsalogatja ragyogó 
t r i s tá ly lapjára a halász legényeket; ígér nekik gazdag nászho-
zományt: csupa ezüst, a mi benne úszik; élő ezüst. Egyszer aztán 
rázendíti a nászzenét; hej hogy pattog a jég! hej hogy fütyül a 
szél! A sík jégtükör darabokra szakad; a kristály mozaik szét-
bomlik; egy fehér szigeten úszik befelé az elrabolt ifjú legény. 
Ember meg nem szabadítja őt: a Balaton viszi egyre tovább; a 
jégsziget összetöredezik alatta: az áldozat fölött összecsap a 
hullám, s a menyegzői nyoszolya kárpitja összeborul: a jégtor­
lasz. Odalenn vetve számára az ágy; szép fehér homokból. 
tarka kavicsokbul. 

Aztán a melyik vőlegényét nem szereti a szeszélyes tündér, 
kidobja nagy hamar a "partra: „vigyétek! temessétek el!" De 
a melyiket megszereti, azt eltartogatja keblére szorongatva hete­
kig, hónapokig, félesztendeig; elviszi magával csoda messziségre: 

álló víz a hulláma, mégis mérföldeket tevő 
távolba elbujdosik alatta a megszeretett 
vőlegény, s mély örvények fenekén, hová 
napfény le nem hat, alszik menyasszonya 
keblén. 

A Balaton csak a férfiakat válogatja, 
azok közül is az ifjakat, s az ifjaknak is a 
javát, szépét. 

* 
Ez a történet, a mit elbeszélek, ott folyt 

le a szemünk előtt; egyszerű emberek sza­
vai szőtték össze: el-elpihent, meg-meg-
ujult; most már be van fejezve. 

Harmadéve a tavaszi nagy viharok 
alatt a balatonfüredi fürdő hidját elszakí­
totta a hullám. A hosszú faépítményen 
egész nap keresztül csapkodott a hab: 
estére leemelte azt czölöpeiről s a szél vitte 
azt a habok hátán. 

Két cselédje a fürdőintézetnek, két régi 
hű cseléd, látva a kárt, csónakra kapott, 
kötelet, horgonyt vitt magával, s utána 
evezett az elszakított hídnak. 

Az egyik kocsis volt, a másik ker­
tész. Mikor már rajta voltak a vizén, 
akkor tudták meg, hogy nem mester­

ségük a hajósság. A hullám keresztül kasul csapkodott csóna-
kukon; s egy erős torlat rohamában eltörött a kormánytimon. 
Ekkor aztán nem tudtak magukon segíteni többé; a szél meg 
a hab ragadta őket a nádas felé. Onnan lehetetlen kivergődníök. 

Nemsokára eltűntek a sürü nádberekben; s onnan csak 
segélykiáltásaik hangzottak át a szélzugáson, hullámcsattogáson. 

A nádas gonosz világ a hajósnak. Roszabb a tengerek szik­
láinál. Vékony, hajló, lengedező szálak az ellenségei; egyenként 
törékeny fű; együtt a legyőzhétlen pokol. A hajós, kit a szél a 
nád közé vert, nem tudja hasznát venni evezőinek, s a hullám 
szabadon forgatja csónakját, a nád nem védi ellene. Mikor a 
csónak felfordul, az elmerülő érzi lábai alatt a földet, melybe a 
nád gyökerét verte, de nem léphet rajta; homlokát érintik a nád 
levelei, a folyondár virágai, de nem kapaszkodhatik beléjük, 
nem adnak támaszt; hiába tud úszni: nem veheti hasznát, a nád 
nem engedi ; alig néhány ölnyire tőle a part, ki is vergődhetne 
talán, de nem talál ki: a nád elveszi az eszméletét. 

A parton jajveszékelve futkosnak az emberek: férfiak, 
asszonyok, gyermekek. 

Egy fiatal legény siet az úsztató felé, a vállán két evezővel. 
Ott tánczolnak a hab hátán a tutajhoz kötve a halászcsónakok. 
Egy darab fából vájt jármüvek: a nevük „lélekyesztő". 

A legény izmos, derék szál ifjú, kipirult, életteljes arcz-
czal, kalapja mellett virágbokréta, sárga violából. Félretolt bőr­
köténye, a mellé dugott baltája bizonyítja, hogy ácslegény. 

A hosszú partsétányon szemközt találkozik egy vele egyvi-
vásu legénynyel. Ez halavány, sápadt, magas fiu, szelid arcz-
vonásokkal. Ez a kertészlegény. 

„Hová sietsz, Józsi bátyám?" kérdi a kertészlegény; hozzá 
csatlakozva a sietőhöz. 

„Beleugrom egy lélekvesztőbe s megyek az apámat kimen­
teni. A szél beverte őket a nádasba: ott felfordulnak. A kertész 
tud úszni, de az apám nem tud. Hallod, hogy jajgat szegény 
anyám!" 

„Ha te is oda találsz veszni, majd még jobban is jajgat." 
„Akkor még más is fog sirni értem. De hát megyek. Cse­

réljünk kalapot pajtás. A tied ócska. Az enyém uj. Bokréta is van 
mellette: a szeretőm adta. Ha odaveszek, neked hagyom a kala­
pot is, a bokrétát is, az adóját is. Nem sajnálom, ha a tiéd lesz 
pajtás." 

„Csak tartsd meg te a kalapodat, — szólt erre a kertész­
em-: - - ha te mégy, én is megyek veled." leg 
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. . H o v a j ö n n é l , B a n d i p a j t á s ? N e k e d 
n e m a p á d az, a k i o t t a n á d a s b a n h a l ó d i k . 
S z e g é n y ö z v e g y a n y á d v a n ; ké t k is tes t ­
v é r e d . T e k e r e s e d n e k i k a k e n y e r e t . Ereszsz 
m a g a m b a n . " 

„ T u d o d J ó z s i . Mikor S z a d o v á n á l o t t 
h e v e r t e m v é r e m b e n a földön, én is a z t 
m o n d t a m n e k e d : h a g y j itt m a g a m b a n , n e ­
k e d m á t k á d v a n o t t h o n , fuss el i n n e n . 
X e m fogad t ad m e g . v á l l a d r a v e t t é l , u g y 
vi t té l el. É n sem h a g y l a k . M e g y ü n k 
e g y ü t t . K e t t e n e g y ü t t t ö b b e t é r ü n k . " 

A ké t p a r a s z t l e g é n y n e m szólt t öbbe t , 
m e g f o n t á k e g y m á s kezé t s m e g o s z t o z t a k 
az evezőkön . (Folyt, követk.) 

Az állatok a hajdankorban. 
Volt idő, mikor az állatokat még a legna­

gyobb tudósok sem tartották minden ész avagy 
értelem nélkül való teremtéseknek. Azt mond­
hatná erre valaki, hogy a régi kor tudósai 
tudatlan álmodozók valának korunk bölcseihez 
képest, hanem e szigorú Ítélet kissé elhamar­
kodott lenne, s azok, kik hajlandók igy gondol­
kozni a régibb kor tudósairól, bizonyára nem 
nagyon ismerik őket. 

Nem szándékozunk hosszasan, beszélni a 
hajdankor természettudósairól, például Plinius-
ról, ki az oroszlánt a „könyörgök iránt kegyel­
mesnek" tartotta és az elefántról azt hja, hogy 
„szereti a dicsőséget, erényt és igazságot, s a 
mellett okos és vallásos érzületű." A jeles tudós 
itt kétségtelenül tovább ment a kelleténél, de 
idézhetünk néhány keresztyén egyházi atyát és 
szentet is, a kik az állatokat szintén nagy becs­
ben tartották, barátaikká vagy segitő társaikká 
tették, s igen jól tudták: hogyan kell azokat 
megszelídíteni és engedelmességre tanítani. E 
tekintetben a szent atyák majdnem tovább men­
tek az öreg Pliniusnál. 

Tertullián az ,,Ur imádságáról" készitett 
értekezésében azt mondja, hogy minden élő 
teremtés áldja és dicséri a teremtőt. A közép­
korban az állatok igen fontos szerepet játszód­
tak a vallásos szertartásoknál és a nép vallásos 
hitében, babonáiban, úgyszintén a büvészetben 
és boszorkányságban is. A X V . századnak egy 
hires theologusa, Hiimmerlein Félix, ki Malleo-
lus név alatt még ismeretesebb, azt írja, hogy az 
ő idejében a falusiak disznóikat Szent Antal 
védelmébe szokták ajánlani, s a legtöbbször 
kitűnő sikerrel. Szent Balázs, mint mondjuk, a 
szarvas és más efajta állatoknak volt kegyelmes 
pártfogója, ugy hogy ezek az állatok gyakran 
kijöttek az erdőből szent áldásának elfogadá­
sára, mint a mely biztos és hathatós szer volt a 
farkasok s más ragadozók leskelődései ellen. 

A régi szerzők számtalan példát hoznak 
tol ama csodás hatalomról, inelylyel némely 
szentek az állatok fölött rendelkeztek. Szt. Hugó 
például oly módon átkozta meg a hüllőket (kí­
gyókat, gyíkokat, stb.), hogy azok nem pusztul­
tak el ugyan, de teljesen ártalmatlanokká lettek. 
Igaz, hogy a forróövi tartományok hüllőin a 
szent átok nem igen fogott. 

A kigyók annyira elszaporodtak a bian§oni 
völgyben, hogy valóságos csapássá lettek. A 
környék szerzetesei sehogy sem tudták kitalálni 
a módját, hogy miként szabadulhatnának meg 
az alkalmatlan állatoktól, midőn egyszer oda 
vetődik véletlenül Szent Hidrád, kinek szörnyű 
veszedelmüket azonnal elpanaszolták. .,Sohase 
búsuljatok, istenfélő atyák," — monda nekiek 
a szent. „Majd elbánok én a csúnya férgekkel." 
Rögtön imádkozni kezdett, a kigyókat maga 
elébe idézte, a rövid idő alatt egymást érték a 
viperák körülte. Akkor fölemelte botját s intett 
az állatoknak, hogy kövessék. Azok engedel­
meskedtek is hűségesen s a szent egy közel 
fekvő barlangba vezette őket s parancsolta, hogy 
mászszanak be. A kigyók ismét engedelmesked­
tek s ugy eltűntek, hogy többé egyet sem láttak 
belőlük. 

Más alkalommal meg egy püspök szabadí­
tott meg egy vidéket a patkányoktól ugyanilv 
módon. Felcsalta őket egy magas előfok csúcsára, 
s onnan mind egy szálig a tengerbe ugratta. A 

szegény patkányok minden habozás nélkül enge­
delmeskedtek a püspök parancsának, s leugor­
ván a tengerbe, átúsztak egy puszta szigetre, 
mely a parttól nem meszszire feküdött, s ott 
maradtak örök időkre. 

Ezek — természetesen — mind csak mon­
dák és mesék; de idézhetünk kétségbevonha­
tatlan tényeket is annak bebizonyítására, hogy 
az állatokat nem csupán a középkorban, hanem 
a korunkhoz legközelebb eső időkben is értel­
mes és ennélfogva felelősségre vonható lények­
nek tartották, 8 ahhoz képest bántak el azokkal 
több esetben. Például, ha valakinek kárt tettek, 
vagy oly emberekkel találták együtt, kik valami 
gonosz tettet követtek el, annak rendje és módja 
szerint őket is a törvény elébe idézték, az illető 
országokban érvényes büntető eljárás szerint 
elitélték, s az ítéletet illő komolysággal végre is 
hajtották rajtok. Ily esetek gyakran fordultak 
elő a X I . és X V I I I . század közt eső időkben. 
Az ily bűnesetek alkalmával követett igazság­
szolgáltatás néha nevetséges,néha ellenben undo-
ritólag kegyetlen volt. Legtöbbször idéztek tör­
vény elébe disznót, kecskét, öszvért, lovat, kutyát, 
macskát és kakast. Letartóztatták és börtönbe 
zárták őket, s annak idejében a biró elé állítot­
ták, vallatták s mert nem feleltek, kínozni kez­
dették a szegény párákat, mikor aztán keserves 
kiáltásaikat törvényszerű vallomásnak tekintet­
ték. A fegyelmi tárgyalás rendesen halálos Íté­
letben végződött, melyet illő komoly szertar­
tások közt hajtottak végre , miután elébb a 
törvényszék bölcs végzését a bűnösnek ősi szo­
kás szerint a fejére olvasták. 

Berríat-Saint-Prix, jeles franczia jogtudós, 
összegyüjté mindazon ilynemű eseteket, a melyek 
a X I I . és XVI-d ik század között bezárólag elő­
fordultak. Közzé teszi a hozott Ítéleteket s a 
fegyelmi eljárás költségeit. B gyűjteményből 
vesszük át mutatványul a következő eseteket: 

1268-ban egy disznót égettek meg a Szent-
Genovéva-zárda törvényszékének Ítélete követ­
keztében azért, mert az egy kis gyermeket 
megölt. 1368-ban Falaise franczia mezőváros 
birája szintén egy, disznót itélt el arra, hogy 
feje és lábai levágassanak és az igy megcsonkí­
tott állat fölakasztassék. Ennek is az volt a bűne, 
hogy egy gyermek arczát és karjait összemarta, 
minek következtében a gyermek meg is halt. A 
bűnös disznóra, miként látható, teljesen a vissza­
torlás törvényét alkalmazták. Az itélet végre 
hajtásaért 10 sout és 6 dénárt, s azonkívül egy 
pár uj kesztyűt kellett adni a hóhérnak. 

1474-ben egy kakast elevenen leendő meg­
égetésre itélt Basel város elöljárósága (Svájcz-
ban), még pedig azért, hogy a kakas egy tojást 
tojt, melyet szintén elégettek. 

1499-ben Beaupré franczia város hatósága 
egy bikát, mely egy 14 éves fiút ölt meg, 
akasztófára itélt. Ugyanez évben Chartres váro­
sában egy disznót, a miért egy csecsemőt meg­
gyilkolt, szintén bitófára ítéltek. 

Annál foltünőbb szelídséggel bántak őseink 
a közönséges életben „Istennek minden teremt­
ményével.'- Ugy beszéltek az állatokkal, mintha 
értelmes, okos teremtések lettek volna ők is, és 
teljesen értenék, a mit nekik mondanak. Polgári 
törvényszékek és bírák egészen másképen jár­
tak el az állatokkal szemben, mint a szigorú 
fegyelmi hatóságok. Nem üldözték, nem kínoz­
ták azokat, sőt ha már törvény elé kellett is 
állitniok egyik-másik állatot, előbb megkiserlet-
ték a vádló és vádlott közt a békés kiegyenlítés 
útját, s ha mégis az utóbbit kellett a tényállás 
folytán elitélniök, ezt a legnagyobb szelidségtrel 
tették, egy szóval ugy látszik, hogy a birák 
mindenkor szem előtt tartották, ho^y „minden 
teremtett lénynek joga van a létezhetéshez." 

Francziaország igazságszolgáltatásának tör­
ténetében több oly esetről találunk részletes 
tudósításokat, melyekben a bevádolt állatok 
mellé törvény szerinti védelmezőt is rendeltek. 
Ilyen alkalmaknál minden külsőségre a legszigo­
rúbb figyelemmel voltak. Vádlónak és vádlott­
nak egyaránt megvoltak védő ügyvédeik és De 
Thoce irja, hogy Barthelémy Chanancé, a X V . 
és X V I . század egyik legkitűnőbb jogtudósa, 
első sikerét, mely későbbi szerencséjét is mega­
lapította, egy patkány-telep érdekeinek ügyes 
védelmezésével aratta. A végzések többnyire 
ugy hangzottak, hogy a vádlottak (például pat­
kányok, házi és mezei egerek, zsizsikek s más 
pusztitó férgek és bogarak) köteleztetnek az álta-
lok meglepett vidék elhagyására, mit ha tenni 

vonakodnának, ünnepélyesen e x k o m m u n i k á l -
t a t n i fognak, mi kétségtelenül azt jelenthette, 
hogy a törvények védelmén kivül helyeztettek, 
s annálfogva teljes kipusztitásuk hallgatag meg­
engedtetett. Azonban mielőtt „a mezők bogarai" 
ellen ily végső eszközökhöz folyamodtak volna, 
a következő jámbor intelmet és feddést intéztek 
hozzájok: „Ti is az isten teremtései vagylok's 
mint olyanokat tisztelünk benneteket. A föld 
nektek is épen ugy adatott, mint nekünk; óhaj­
tanok tehát, hogy éljetek tovább is. Úgyde ti 
kárt okoztok nekünk, megrohantok örökségünk­
ben, pusztítjátok szőllőinket, letaroljátok veté­
seinket és megfosztatok bennünket fáradozásaink 
gyümölcsétől. Meglehet, hogy még nagyobb csa­
pásokat is megérdemelnénk, mert gyarló bűnösök 
vagyunk. De akárhogy legyen is a dolog, az 
e r ő s e k j o g a i g a z s á g t a l a n j o g . Mi bebizo­
nyítottuk, hogy hibásak vagytok : szívesen mu­
tatunk nektek oly helyet, a hol szintén meg­
élhettek s igy láthatjátok, miszerint kötelessége­
tek volna, hogy innen eltávozzatok; de ha 
még sem akartok elmenni, megátkozlak benne­
teket." 

K i tagadhatná, hogy e naivság a magasz­
tossal határos? Mikor és hol értesítették az 
elitéltet az ellene hozott szigorú, bár igazságos 
ítéletről ily nemes és meginditó, ily enyhe és 
kiméletes módon? Az egész dologban pedig az 
volt a legkülönösebb, hogy az ártalmas rovarok, 
patkányok s más pusztitó állatok, néha csak­
ugyan eltűntek, midőn az itélet kimondatott 
rajok, mit aztán a középkor istenfélő polgárai 
annak tulajdonítottak, hogy a bölcs hatóságot 
még az állatok is respektálják. 

Malleolus, Chassanée, Charier s más írók, 
egész komolyan állítják, hogy a törvényszékek 
s más hatóságok végzései a „mezők bogarai" 
ellen igen sok esetnél hathatósaknak bizonyul­
tak be. S. L. 

A REJTELMES SZIGET. 
VERNE GYULA regénye. 

Bevezetés. 

Olvasóink között lehetnek, kiknek nem 
volt alkalmuk V e rn e nagy regényének, „A rej­
telmes sziget"-nek első részéből „ A lég hajó-
tórtjei"-ből, a lapunk múlt évi folyamának 
utolsó számaiban adott kivonatot olvasni. De 
még a kik olvasták is, szivesen veendik, annyi 
idő múlva, hogy ha, mielőtt a második és har­
madik rész közlését megkezdenők, rövid vissza­
pillantást vethetnek az első rész tartalmára, 
annyiban legalább, a mennyi a következő közle­
mények megértésére s zavartalan olvasására 
múlhatatlanul szükséges. 

E czélból, kivonatunk kivonatát szándéko­
zunk a további közlések bevezetéséül előre 
bocsátani. 

Az északamerikai Egyesült-Államok északi 
és déli államai között folyt nagy háborúban, 
1865-ben, öt, az északiakhoz tartozó fogolynak, 
kik a richmondi erősségbe voltak belebbezve, 
sikerült megszökni a déliek fogságából. Egy 
léghajót, mely másnap fólbocsátandó volt s mar 
ki volt kötve, hatalmokba kerítettek s fölkapva 
reá, elvágták köteleit s őreik hatalmából ez 
utón kiszabadultak. Léghajójuk egy erős vihar 
által megkapva, 6000 tengeri mérföldnyi távolba 
vitte őket délnyugat felé, a Csöndes-óczeán egy 
ismeretlen szigetére. 

A menekültek a következők vol tak: Smith 
Cyrus, hadi mérnök; Spillett Gedeon, hirlap-
tudósitó; Nab (Nabugodonozor), a mérnök néger 
szolgája; egy Harbert nevű, jó házból való, 
tizenötéves fiatal ember, és útitársa s fólvigyá-
zója Pencroff nevű hajóslegény. Mikor a vihar­
tól megtépett s levert léghajó a puszta szigeten 
földre bukott, az öt utas közül egyik, és pedig 
Smith Cyrus, az expediczió feje és lelke hiány­
zott, mert a lebukás előtt pár perczczel, míg a 

léghajó a tengert súrolta, kibukott annak csó­
nakjából a hullámokba. Vele együtt tűnt el a 
társaság hatodik tagja, Top, a mérnök értelni*"3 
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lűí kutyája; valószinüleg ura után ugrott, midőn 
ezt a csónakból kisodortatni látta. 

Bár semmi nélkül, minden szükségestől 
megfosztva, a menekültek első gondja elvesztett 
baiátjokat, vezéröket fölkeresni. Harmadnap 
találják meg, egy barlang szájában, eszméletle­
nül; mellette hű kutyáját. A holtnak hitt csak­
hamar feléledt, s gondjaik alatt magához jött; 
de nieo' nem tudta mondani, hogy jutott a bar­
langba, s minek vagy kinek köszönhette szaba­
dulását. Eszméletét a tenger hullámaival való 
küzdés közben vesztette volt el. 

A menekültek tökéletesen minden nélkül 
voltak, mint az ujjam. A két kezök volt, hogy 
magokon segitsenek. No meg az eszök, az kell, 
hoffv kihúzza őket a hínárból. Még csak egy 
késők sincs; mert a léghajóból mindent kihaji­
gáltak volt, még felső ruháikat, élelmi szereiket, 
eszközeiket is — egyszóval mindent, hogy azt, 
midőn a tenger fölött szállani kezdett, valamics­
kével is megkönnyebbíthessék. 

Semmijök sincs; de bátrak, ügyesek, értel­
mesek, tevékenyek és összetartok; Cyrus, a 
mérnök, pedig a mily rettenthetetlen, ép oly 
tudós is, s eszmékben és segélyforrásokban kime­
ríthetetlen. 

Első dolguk egy magaslatot megmászni, 
honnan messze szétnézhetnek, megtudni: szi­
geten vagy kontinensen vannak-e ? A csúcs, 
melyen állnak, egy tűzokádó hegy kiégett krá­
tere; s körültök lakatlan puszta szigete terül el 
a Csöndes-oczeánnak. A sziget ismeretlen, — 
talán emberi láb se taposta soha. Sebaj. Nem 
vesztik el bátorságukat s megtelepülnek rajta, 
míg a gondviselés valamely hajót hoz erre, 
vagy talán magok is üthetnek össze egyet. 

Tűzök nincs: de Cyrus tudós s feltaláló 
ész; két óra-üvegből összeállított gyűjtő-lencsé­
vel tüzet gyújt. A Top aczél nyakszoritójából 
kést készit. Aztán téglavetőt; aztán cserépégető 
kemenczét állit, mindenféle edényt, majd nyila­
kat s egyéb eszközöket készit. A legnagyobb 
pontossággal fölveszi s meghatározza a sziget 
fekvését, melynek — miután még ismeretlen a 
földrajzban s elnevezve nincs — Lincoln-sziget 
nevet ad. E g y tömör gránitsziklában, a tenger­
parton, lakható üreget találnak, melyet tégla­
falakkal több szobára rekesztenek el s az egész 
kis telep számára kényelmes lakássá változtat­
ják. A tél közelegvén, e lakás a legbiztosb védel­
met nyújtja annak szigora ellen. Édes vizet a 
szigeten átfolyó tekintélyes patak ad, — melyet 
Mercynek neveztek el, s mely folyónak is beil­
lett — s a mely egyszersmind fa, tégla s egye­
bek szállításában is nagy segítségükre van, mert 
épen lakhelyük mellett foly el. Házuk bejáratát 
a tenger felől kötélhágcsóval teszik hozzájárul-
hatóvá; azt felhúzva, minden netaláni megtáma­
dás ellen védve vannak. Ámbár attól nem igen 
tarthatnak. Ember nincs a szigeten. S állatok­
ból is a sziget ama felén legalább, mely kevésbbé 
erdős, csak a szelidebekkel találkoztak. 

Gránitpalotájukban tökéletesen berendez­
kedtek. Rendre rendre minden szükségesekkel 
ellátták magokat ; házi eszközöket és vadász 
fegyvereket készítettek; érczöntődét s aczél-
edzőt állí tottak; sőt nitro-glycerin segélyével 
sziklákat is birtak repeszteni, a hol szükséges 
volt, hogy tökéletesen alkalmassá tehessék a 
gránitházban való lakásukat. 

E lakás a tengerrel is összeköttetésben volt 
egy közepén álló mély kut, vagy inkább vízve­
zeték által; e kut némi rejtelmesség sziliében 
tűnt fel előttök. Top a kutya mindig ugatta 
annak a nyilasát, a nélkül, hogy rájöhettek 
volna: mit érez benne. Mind a mellett napról 
napra, hónapról hónapra jobban megérik ben-
°ök a meggyőződés, hogy rajtok kivül a szige-

_VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

ten emberi lény nem lakik, s ők egyfelől senkitől 
sem tarthatnak, de másfelől egészen magokra is 
vannak utalva. 

Egyikök (a fiatal Harbert) zsebében esetleg 
talált néhány szem gabonát, elvetették, nagy 
gonddal felnevelték, s évenként kétszeri aratás­
sal Szaporitva, két-három év múlva kenyerök 
is lesz. 

Egyszer azonban egyik vadászaton egy 
pekari-malaczot ejtenek el nyíllal; s aztmegsütve, 
a mikor jóízűen fogyasztanák — a tengerész foga 
beletörik; hát — egy puskagolyó volt benne. A 
malacz mintegy három hónapos volt: s igy vilá­
gos, hogy ennél kevesebb idő óta embernek, és 
pedig puskával biró vadásznak kellett a szigeten 
megfordulnia. 

E meglepő — és kutatásaiknak egészen uj 
irányt adó fölfedezéssel végződik az első rész. 

S most folytathatjuk az elbeszélést, fón-
tartva magunknak, hogy ha még egyremásra 
szükség lesz, elbeszélés közben is utánpótol­
hassuk. ^ _ _ 

Második rész: Az elhagyott. 

I. fejezet. 

Hét hónapja telt már, hogy a léghajótört­
jei a Lincoln-szigeten voltak. Bár egyes rejtel­
mes tűn inénveket magoknak megmagyarázni 
nem tudtak is, de emberi nyomokat nem találtak 
sehol, s azért meg voltak győződve, hogy rajtok 
kivül ember nincs a szigeten. Most a pekari-
malacz testében talált puskagolyó ellenkezőt 
látszott bizonyítani. A társak a legnagyobb 
bámulással állottak körüle, midőn Pencroff azt, 
szájából kivéve, elejökbe tette. 

— Bizonyos vagy benne,— kérdé Cyrus, — 
hogy a malacz nem volt több három hónaposnál ? 

— Bizonyos; még szopott. 
— Tehát három hó óta lövés történt a szi­

geten; s mivel nekünk tüzelő fegyverünk nincs, 
vagy lakik rajtunk kivül valaki, vagy legalább 
jár t itt a szigeten. Európai-e vagy maláj? barát-e 
vagy ellenség? azt el nem dönthetjük. Szintoly 
kevéssé: a szigeten van-e még vagy eltávozott 
innen? De a kérdés sokkal fontosabb, mintsem 
bizonytalanságban volna szabad maradnunk 
iránta. 

— Csakhogy a legnagyobb vigyázattal kell 
eljárnunk, — jegyzé meg a hírlaptudósító. 

— Ugy van, — feleié Cyrus; — mert lehet, 
hogy maláj-kalózok, a világon a legveszedelme­
sebb emberek, járnak a szigetre. 

— Talán, — veté közbe PencrofF, a tenge­
rész, — legjobb volna hajót építenünk, inelylyel 
a folyón, sőt a partok körül a tengeren is szaba­
don járhatnánk, szükség esetében menekülhet­
nénk is. 

— Az eszme jó, de kivitele sok időt kivan. 
— Igen, ha rendes tengeri naszádot aka­

runk; de kisebbszerüt, fakéregből, felelek hogy 
öt-hat nap alatt el tudok késziteni. 

— ü t nap alatt? Áll ; erre fölhatalmazunk. 
Másnap hajnalban Pencroff munkához lá­

tott. Erős fakéregből lapos, de azért a folyói 
használatra teljesen alkalmas, sőt kisebb s csön­
desebb vizzel a partok körül is használható csó­
nak összeállítása csakugyan nem volt lehetetlen. 
A fáké reg-szeleteket erős zsineggel, melynek 
(farostok szálaiból) bővében voltak, könnyen 
összevarrhatta, azután erős fa-szegekkel egybe­
ereszthette. E végből oly fanemeket kellé kivá-
lasztani, melyeknek aránylag vékony és könnyű, 
de mindazáltal erősen szivós a kérgök, hogy 
megállja a varrást éa az ösazeazögesést, Szeren­
csére a közelebbi vihar egy csomó duglas-íat 
döntött ki. s igy a legkitalmasabb kéreganya­
got csekély fáradsággal hozzáférhetővé tette. 

Mig a tengerész, a mérnök vezetése, taná­
csa és seo-élve mellett e munkával foglalkozott, 
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Spillett és Harbert sem henyéltek. Ök voltak a 
telep élelmezéséről való gondoskodással meg­
bízva. E végből mindig vadászatra jártak, s a 
növény és állatvilágot vizsgálták és tanulmá­
nyozták : mi volna használható s élvezhető 
belőle. 

Egy izben a Mercy-folyó partján egy szá­
las erdőben jár tak, melyben kétszáz láb magas 
kauri fenyők nőttek, közülök némelyiknek su-
dárja kimagaslott az egész vidék fölött. Az ép 
oly bátor mint ügyes Harbert egy ily kauri-fa 
tetejébe felmászva, onnan körültekintett az egész 
vidéken; s meglátta onnan a szigetnek meg 
általok be nem járt részét is; de ott sem látott 
semmit, a mi emberek jelenlétére engedett 
volna következtetni. Egy peremre mégis ugy 
tetszett neki, mintha az erdő sűrűjéből vékony 
füstöt látna fölemelkedni; de a következő percz-
ben az is eltűnt, s meggyőződött, hogy csalódás 
vagy csak képzelődés volt. 

Másnap (október 28-dika volt, — a déli 
félgömbön a mi májusunknak megfelelő idő­
szak) egy más érdekes esemény tartóztatta 
föl. A tenger partjától nem messze, s a gránit-
háztól mintegy két mérföldnyire egy chcloniát, 
óriási nagyságú és súlyú teknősbékát találtak. 
A mydasus-fajhoz tartozott, melynek teknője 
zöldes színéről nevezetes. A roppant állat lassan 
mászott a tenger felé. 

— Segitség Nab ! — kiálta Harbert a vele 
volt négernek. 

— Ejnye de felséges volna megfogni! — 
monda ez. 

— Semmi sem könnyebb, ha sikerül a 
hátára fordítanunk, akkor nem tud visszafor­
dulni, akkor elmegyünk, ide hívjuk Pencroffot 
is a talicskával s haza viszszük ; bizonyos, hogy 
nem szalasztjuk el, mert nem tud lábra állani. 

Ezzel a lassan czammogó állatnak utána 
szaladtak, s botjaikat hasa alá vetve, egyszerre 
adott erős lökéssel sikerült a hátára forditaniok. 

Nagyobb biztosság okáért, hogy el ne szök­
hessek, néhány jó nagy kővel is kiékelték az 
állatot s azzal elsiettek, hogy Pencroffot segít­
ségül hívják. 

Midőn két óra múlva mind a hárman arra 
a helyre, a hol az állatot hagyták volt, vissza­
érkeztek: nagy meglepetésökre az nem volt 
ott többé. Meg sem tudták magyarázni maguk­
nak e csodálatos történetet; de Cyrus, a mikor 
elbeszélték neki, könnyen megmagyarázta. 

— Mennyire lehetett az a hely a tenger­
től? — kérdé. 

— Valami tizenöt-húsz lábnyira. 
— S apály volt ugy-e? 
— Az. 
— No hát, időközben volt a dagály, s a 

j tenger addig a pontig ért. A szárazon nem tud 
visszafordulni a tekenősbéka, az igaz; de a viz-
ben úszva vissza. Ez az egész. 

— Oh be ostobák voltunk! — kiálta föl 
Harbert . 

— Épen azt akartam mondani, — jegyzé 
| meg Pencroff. 

Azonban a kéreg-nászád csakugyan elké-
j szült az ígért időre. Nem is hagyott fenn semmi 
; kívánni valót, sem kényelemre, sem szerkezetre 
• 8 erőre nézve. Kivált vizbe eresztve, a mint 
! abban jobban megdagadt, a varrásoknál és sze-
! gezéseknél oly szorosan tartotta magá t , hogy 
: semmi víz sem szivároghatott bele, vagy a mint 

Pencroff magát kifejezte : nem volt több víz a 
! hasában, mint egy részeges embernek. 

Az idő, midőn a vízre szállottak vele, fel-
i séges volt; a viz csöndes, ugv hogy a Merev-
I folyón lesikulva, bátran kimehettek a tengerre 
j is. Nab fogta az egyik evezőt, Harbert a mási-
| kat, Pencroff pedig a kormányt. A part, a 
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Mercy tengerbe folyása alatt, nagy kanyarulatu 
öblöt alkotott, s abban oly bátorsággal evezhet­
tek, mint valamely töban. Mindenütt elég közel 
tartották magukat a parthoz, nehogy a hullám 
a sik vizre találja kiragadni. A partok gránit 
sziklafalai nagyszerű látványt nyújtottak sze­
szélyes szabálytalanságukban, vadregényes jel le-
gökkel. Sehol a tenyészet semmi nyoma e merev 
sziklafalakon, mintha csak egy kőóriás meztelen 
karja volna kinyújtva s meggörbítve. 

Három negyedórai hajózás u tán , mialatt 
amazok hárman az evezéssel voltak elfoglalva, 
Spillett pedig rajzónnal kezében a part görbü­
leteit rajzolta le, s Smith Cyroa a partok figyel­
mes szemléletébe volt elmerülve, — a naszád 
az öböl végső fokáig érkezett s már ki akart 
egy fordulattal evezni belőle, midőn egy fekete 
pontot vettek észre. A mint közelebb hajtottak, 
kitűnt, hogy valami megfeneklett ott. 

— Kn már látom mi az! — kiálta Pencroff. 
— Nem is egy, hanem két hordó. Lehet, hogy 
van is bennök valami. 

a gondolatban állapodtak meg, hogy a két hor­
dót valamely szorongatott helyzetben levő hajó­
ról, mint tul-terhet, lökték le, s a hullám ugy 
hajtotta aztán ide és a hajó szerencsésen meg is 
menekült. 

Mivel épen kezdődött az apály, könnyű 
volt a csónakot a hordókkal együtt szárazra 
vonszolni. Egyszerre szerszámokat hoztak elő s 
a felbontáshoz fogtak, melynek eredményét 
mindnyájan a legnagyobb kíváncsisággal válták. 

A bordók vasbádog lemezzel voltak körül 
erősítve, melyet nem nehéz volt lefejteni, s azu­
tán fölbontani a hordókat. Tartalmuk nem csak 
teljesen kielégítette, hanem felül is multa vára­
kozásukat. Mind olyan tárgyak voltak bennök, 
a miknek, kezdetleges háztartásukban, a leg­
jobb hasznát vehették. Házi és kézi eszközök, 
fegyverek, műszerek, könyvek, ruhadarabok — 
a miket Spillett inind szépen jegyzékbe vett, 
mig a többiek, kivált Nab, minden darab kivé­
telénél uj meg uj örömujjongásba tört ki. A 
többi közt egy teljes fotograf-készletet is talál-

Smith Cyrus ugy tett, s e verset olvasá az 
Újtestamentumból a Máté V I I . része 8. ver­
déből: 

„A ki keres, az talál; a ki kér, annak ada­
tik, s a ki zörget: annak megnyit tat ik." 

(Folyt, követk.) 

E g y v e l e g . 
/ . A svéd sarkvidéki expedieziú. A Svédországban 

szervezett sarkvidéki expediczió júniusban fog útnak 
indulni, Tromsöböl. N'ovaja-Zembla déli részében gon­
dos növény- és földtani s néprajzi kutatásokat fog tenni 
s azután e nagy terjedelmű kettős sziget nyugoti partja 
mentében annak északi részébe s innen északkeleti 
irányban tovább megy, hogy a Jeges-tengernek még 
ismeretlen részeit beutazza. Ezután megint délfelé fog 
letérni az Obi és Jenisei folyam torkolatához, melynek 
vidéke földtani szempontból igen érdekes. 

• . A Szent-Gotthárd-hegyi alagút átfurási munkála­
tai nagyon lassan baladnak előre. A múlt év novembe­
rinek elején csak mintegy 10.000 lábnyira tudtak beha­
tolni a hegy sziklakeblébe, s annak teljes átfúrásáig 
még több mint 50,000 lábnyi hosszúságú területet kel­
lemi keresztül törni. 

Sikerült a háTára forDitAnIOk a tEkNŐs bÉkát, Nab minden darabnál ÖrömujjOngásNa tört ki. 
A REJTELMES sZiGET. 

0 d « irányozták a csónakot. Csakugyan két 
hordó volt, az ott már zátonyossá vált alacsony 
parton megfenekelve. O y o m a kiugrottak a csó­
nakból s a nevezetes lelethez siettek. 

— I t t hajótörésnek kellett történni, — 
monda Harber t . 

— Ugy látszik, — felelt a hírlapíró. 
— Bontsuk föl, — kiálta a tengerész türel­

metlenül ; — ki tudja mi van bennök. 
— Egy kis türelem, — inté Cyrus. — 

Vegyük őket, ha lehet, a naszádunkba I vigyük 
a lakásba. Kár volna elrontanunk e hordókat, 
melyeknek még hasznát vehet jük. itt pedig 
nincs műszerünk, hogy kár és rombolás nélkül 
fölbonthassuk. 

Ez jó tanács vol t ; csakhogy a két hordót a 
naszád nem birta meg. Annál fogva kötelekkel 
vontatóul vették magok után s nem nagy erő­
vel szépen oda vontatták a lakásuk közelében 
levő parthoz. 

Miután hajótörésnek semmi egyéb nyoma, 
semmi hajórom nem mutatkozott közelben, abban 

tak ; néhány tuezat fenéi ruhát, a könyvek közt 
egy bibliát, néhány térképet, stb ; egy pár puska, 
szegletinél-", hévmérő s más hasznos mutterek 
nem kisebb örömet okoztak. 

Feltűnő volt, hogy az eszközökön a gyáros 
vagy készitö neve s az előállítás helye sehol 
sem volt följegyezve, ugy hogy rá nem jöhet­
t ek : mely nemzet fiainak köszönhetik a becses 
leleményt; de hogy nem maláj-pinttoknak: azt 
könnyű volt belátni. 

— Valóban, semmi sem hiányzik! — monda 
Spillett Gedeon, mikor a leltározást befejezte. 

— Csak egy dolog! — sohajtá Pencroff. 
— Ugyan, mit kivántál volna még? — 

kérdé tőle Harber t . 
— Hát : egy pár font dohányt! 
Épen vasárnap levén aznap: ezt jelnek 

vették arra, hogy a talált bibliából is olvassanak 
valamit. 

— Nyissuk ki találomra, — monda Pen­
croff, — a ki egy kissé babonás volt. S lássuk 
meg, mit mond. 

— A világot gyalog köriilutazó amerikai naponkint 
.'!<> angol mfldnvi utat téve, Liverpoolba érkezett. £ 
vállalkozó férfiút Graysonnak hívják és 28 éves. Lj-
Yorkot f. hó 3-án hagyta el, és ha fogadását meg akarja 
nyerni, 1S7B. nov. 23-án ismét ott kell lennie. A hajón, 
melyen Európába utazott, naponkint 30 mflddel felérő 
sétát tett. 15,712 angol mfldet szárazföldön és 12.935 
műdetvizenkell tennie. Útja igy van kijelölve: Uj-York-
Liverpool, innen Chesteren. Sheffielden, Londonon ke­
resztül Havreba, Havreból Francziaországon keresztül 
Lyont érintve: aztán Genuán, Flórenczen, Rómán és 
Nápolyon keresztül Konstantinápolyba. Itt átmegy » 
Bospornson és szárazföldön Indiáig, Indiából megy 
Kantonba s aztán Hongkongba. Ez utóbbi kikötőből 
hajón a Filippini-szigetekre megy: innen Uj-Goineaoa, 
Ausztráliába, a Sandwich-szigetekre és San-Francis-
kóba, s az amerikai szárazföldön fejezi be hatalmas 
sétáját, melyet májbajban szenvedőknek különös figyel" 
mébe ajánlhatni. 

. Előkeli utrzai zenész. Boston utezáin egy idő óta 
egy franczia bárónő kószál mint vándor zenész, ki a 
franczia nyelvet a legtisztább kiejtéssel beszéli. Hír­
fájáról a becsület-rend keresztje lóg le, melylyel a régi 
jobb időkben férje volt földíszítve. 
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A nap hősei . 
Fővárosi tárcza. 

„Romlásnak indult hajdan erős magvai" 
io-ven panaszkodott hatalmas erőteljességgel 

j ó Berzsenyink egy olyan korszakban, midőn 
a régi szittya erényekből aligha nem létezett 
még jóval nagyobb tőke, mint jelenleg. Egy 
tekintetben azonban kiválóan jogosult leheteti 
<» panasz akkor, midőn a költő elzengé. A magyar 
ifjúság testi nevelése teljesen el volt hanyagolva, 
u^vhogy a daliás időkért rajongó „magyar Hora­
tius" fájó keservvel látta elpuhulni a „sasok 
ivadékát". Az elmékben nagy volt ugyan a for­
rongás, melynek jelentőségét bizonyára nem 
ismerte félre a költő. De ép azért, mivel sejtelme 
•eléje rajzolta tán a lassan érlelődő események 
zivataros következményeit, aggódott hazafias 
lelke a fölött, hogy a magyar, a ki elpuhult a 
hosszú béke idején, nem fog őseinek harczia*-
sága és közmondásos férfiasságával szembe néz­
hetni az esetleges viharral. Az aggodalom alap­
talan volt. A költő — fájdalom — nem érhette 
meg azt a dicső korszakot, midőn a „rut sybarita 
vázak" „névtelen félistenekké" lettek, kiknek 
hőstettei megannyi méltó folytatását képezték a 
daliás ősök s régi leventék legbajnokibb küzdel­
meinek, melyeket kardéllel irtak föl a világtör­
ténelem lapjaira. A magyar bebizonyította akkor, 
hogy negyven évi béke daczára semmit sem 
vesztett harcziasságából. Pedig e hosszú korszak 
alatt csak önmagán volt alkalma olykor gyako­
rolni az — ellenséggel való elbánást, midőn 
választások idején előkerült a szegletből a som-
fanyelü rézcsákány és az ólmos fütykös, a köl­
csönös kapacitálás e nemzeti fegyverei. 

A mai magyar fiatalság azonban helyre 
akarja hozni azt, a mit az előbbi ivadékok elmu­
lasztottak a testképzés körül. A törekvés nem 

I. de unnál komolyabb. Vannak csolnakásza-
ink, tornászaink, athletáink, a kik olympusi via­
dalokat rendeznek modern regatták, disztorná-

>k s athlétikai versenyek alakjában. Az isko­
lák tornnhelyiségeiben edzett nemzedék nő föl. 
A magyar lassanként kivetkőzik elpulmltság.iból 
s nemcsak a dákóforgatásban és kartyaosztaeban 

ikorolja ügyességét, hanem a nyújtón,bakon, 
rohamdeszkán, ugrossztalon, mászóárbóezon s a 
versenyfutás porondján is. A vörös ing dagadó 
fiatal melleket s ízmoj karokat takar. A ,,rut 
tybarita vázak" faja apádéiban van fiatal nemze­
dékünk körében. 

Ezerkétszáz tornászt láthattál múlt vasár­
napon együtt az Orczy-kert pázsitján, Meglett 

iiakat, serdülő ifjakat, zsengekora gyermeke­
ket. A ki e délutánt máshol töltötte, nagy élve­
zettől fosztotta meg magát. Szebb látvány alig 
van a férfiúi erő ét ügyesség tömeges jelentke­
zésénél. Bt mily mosolygó keret a szintarka, 
mozgalmas képhez 1 A kert vén fáinak lomb-
koronái fettói szegélyt képeznek a magasban a 
nagy pázsit körül, melyet szinte betöltöttek a 
tizenhét oszlopban bevonult tornászok. A fú 
üde zöld színével kellemes ellentétet képez a 
vörös ing ét fehér tornáazbugyogó. Az állványon 
ülő közönség nem birja csak egy perczig i-
ievenni szemeit e képről, mely minduntalan 
ialeidoskopszerüleg változik. 

A ki netalán koczkáztatott vállalatnak tar­
totta volna azt, hogy az együttes szabadgyakor­
latokat férfiak végezzék elemi tanodák bors-
szemnyi növendékeivel, azt csakhamar kiábrán­
d í to t ta e gyakorlatok kivitele. A legjobban 
betanított zászlóalj sem végezheti nagyobb 
szabatossággal fordulatait s fegyvergyakorlatait, 
mint a mily praecisióval ez ezerkétszáz-fejű 
tömeg vitte végbe minden egyes mozdulatát. 
Egy vezényszó — és ezerkétszáz jobb kar oly 
függőlegesen nyúl fél másodpereznyi idő alatt 
az égnek, mintha galvanikus hatalom rántotta 
volna fői valamennyit. Egy másik vezényszó — 
s az ezerkétszáz kar oly együttesen csapódik le 
a ezombhoz, hogy zöreje jól kivitt sortűz gyanánt 
roppan a légbe. Egy harmadik vezényszó — s 
ezerkétszáz derék, jobb kar és jobb láb villám-
gyorsasággal pattan elő vivóállásba. Minő pom­
pás anyag a — magyar nemzeti hadsereg 
számára. 

A különböző tornaszereken — a korláton, 
bakon, ugrókészülékeken, nyújtón stb. — végbe­
vitt mutatványokról nehéz megközelítő képet 
adni . Tizenkét oszlop tagjai működvén ugyan­

a z o n időben valamennyi tornaszeren, a néző 

nem tudott nvugpontot találni. 
méhkas röpke lakossága, ugy zsongott 

előtted a tornáaxhad ugorva, himbálósi a, mászva, 
futva, átdobva magát a nyújtón, -
zetbe hozva | ruganyos iziini testeket. Közhen-
közben meglepő eredményeit látod a n 
tökélyre vitt üL k. Alig VUl időd meg­
éljenezni a derek mutatványt A jftvő peresben 
már hasonló, vagy kfilömb gyakorlat köti le 
figyelmedet. 

Mióta az athlétikai klub megalakult, tor­
nászok ét athléták között neu 
kifeji.ülni. Emitt jruelf, amott ghil.elliti. Ha aa 
athléták 16*/, lábnyi ugrásával szemben a tor­
nász,,k csak í.v , lábnyit birtok li fölmutatni, 
tultettek az utliletákun a rúdugrások bemuta­
tása által. Érdekesebb mutatványa nem \olt a 
ditstornásásnak e rud segél] It ma­
gas ugrásoknál, melyek az angol athletika leg­
szebb gyakorlatai kosi 'k. John Hull 
Sportkedvelő' búzájában oly nagy súlyt fektetnek 
e plnstikailag szép ugrásokra, hogy az angol 
képet lapok mindannyiszor rajzokban ürökilik 
meg az athlétikai versenyek e jeleneteit. P 
ről-percsre fokozódó érdekeltséggel — mely 
szinte izgalommá nőtte ki magát — kiséred 
figyelemmel • vertenysők magasbodó ugrásait. 
Eleinte nem egéss hat lábnyi magasra van fek­
tetve s vékony keresstrud, melyen ál kell magu­
kat dobniuk a versenyzőknek. 1 lai-mint1 z-ncgyven 
lépésnyi távolságról nekiszaladva pehelykönnyű­
séggel vetik út magukat az ugrok a ket ől hoat-
szu rud segélyével a korláton. Négyes vannak, 
kik a legmagasabb ugrás babérjáért küzdenek: 
Krause. Zsingor, Porzsolt ét Ztigmondy. Mind­
annyian aezélizointl. ruganyos, mozgékony OSUk-
lója tornászok, legképzettebb tagjai az egylet­
nek. Krau-e elösSÖr mariul el. A kereszlrud 
mát tul van a hét lábon. A többi bárom lanka­
datlanul folytatja a küzdelmet. 

Még mindig könnyű szerrel vetik út magu­
kat a korláton, melyet Folyvátl magasabbra he­
lyesnek ket-két hüvelyekkel,mihelyt mindhárom 
versenyző ugrott. Kitűnően sikerült OJ 
történnek, melj A a szakértő méltányol­
hat teljesen. A kivitelben nem lútod nyomul 8 
nehézkességnek, Elegáncziával ugranak » az 
átszökkent te-t mindig kelleme* ' ir le 
a légben. A közönség biztató ellenekben 
siti valamennyit, a botzankodik, ha 
különben tikerült ugrás azáltal rest kárba, hogy 
az ugró lábai által érintett rud leesik. \ 
Porzsolt is fölhagy a további versenynyel. Mit 
csak Zsingor és Ztigmondy között folyik a mér­
kőzés. A keresztrud már közel kilencz lábnyi 

-ra van fektetve. Mindketten riadó éljen 
által kísérve átszökkennek rajta. Most teljes 
kilencz lábnyi magasra helyezték el • rudat. Az 
izgulom tetőpontot ér. Eset -r mozdu­
latlanul a két bajnok valamennyi mozdulatán. 
Alig hallasz hangot; elfojtott léiekzettel 
mindenki a döntő ugrást. Ztigmondy ugrik 
előbb, átdobja korláton, de lezökkenti 
lábával ugrás közben a kön támasztott 

zirudut. Most Zsingor u^rik; fürgén, biz­
tosan, elegánsan, mint mind i ivet ir le 
testével a légben. Lábai tol vannak 

/i rúdon, melyetmégcsak nemit bor/ 
taps s éljenzaj elnyel minden más bangó-
a győzelem koszorúja. 

Örülünk a versengésnek, rnely ily nyilvá­
nos versenyek folytán torná-zok ét athléták 
között mindinkább ki fog fejlődni, de nem ért­
hetünk egyet azokkal, kik a testi* 
izomedzés e két külön ágát ellentétbe szeretnek 
hozni egymással, holott azoknak egymás m <• 1 
l e t t van helyük. A tornászat német, az athletika 
angol eredetű válfaja a testképzésnek. A kettő 
értékére nézve különbözők lehetnek a vélemé­
nyek. Annyi áll, hogy a torná-zat összht 
ban ét együttesebben fejleszti az izmokat, mint 
az athletika, valamint igaz az is, hogy az angol 
athléták tornászat nélkül érnek el bámulatos 
eredményeket a versenygyaloglás- és futás, öklő-
zée és ugrásban. Egyébiránt az athletika s a tor­
nászat magában Angliában is barátságosan meg­
áll egymás mellett néhány elsőrendű városban, 
hol odatelepült „dutchman"-ek — németek — 
virágzó tornaegyleteket alakítottak. Fölösleges 
tehát latolgatni, vájjon a tornászok vagy athléták 
különb legények-e. Örüljünk, hogy mindkét 
válfaja a testedzésnek nagyjövőt ígérőn honosult 
meg hazánkban . . . A közelgő etthomály ép 
hosszura nyúlt árnyakat kezdett vetni a kies kert 

itján. mire lezajlott a dítztornását utolsó 
;i\ e. A buCSUZÓ nap utol-

tömegre, mely most már tarka rendet­
lenségben gomolygott • díjkiosztás helye körül, 
hatni kelleti a boldogságtól sugárzó arezokat, 
melyekkel a jutalmazott link karjukra Fűzték a 

'lúggal átkötött ko-zorut. Kgy 
romai triumplintor niigliu fogadhatta el diadal 
menete napján a senattu elnökének kezeiből a 
héthalmu várót Lakossága nevében átnyújtott 
babérkoszorút büszkeségtől dagadóbb mellel, 
mint e tornasz-liok a maguk jol kierdemleu 

mit 
Am züldeljenek (.zámiikia soká! 

Borottyání Nándor. 

V Unna p a r i j á n . 
Egy pompás, szilen, | ha valamiről, ugy 

róla mondhatni, hogy „királyi méltotággel" 
tova hömpölygő folyam, osillámló, aosélssilárd 
gránitba foglalt, lugár-agyenat madárról, rajta 
a dübörgő ét csoszogó kotrógépek rasputtoaj 
torai \ izikigyokent merülnek fel táM; karosa, 
nviUebes gőzösök késéU orrukkal ellenúllhn-
tatlanul szelik u babokat, i vút sodrában és elle­
nében egy iránt; köztük uz ujdonut uj „Ariadné" 
nevü hajó pompát teste, melynek keréktokjáo 
egy aranytól QSlllogÓ,folkelŐ nap ragyog, s mely 
hattyúként füröszti oldalait • kékeihabokba, A 

- medrei átkaroló három vashídon zakatoló, 
prüszögő vonatok robognak át meg át. i u i ki 
rajtok \au, letekintve, hOMSU sorait lúlliutja a 
punhoz illesztett, nehézkes teherhajóknak, me­
lyeknek feneketlennek láttzó bel tejéből félmez­
telenre vetkezett, izmo-.de | sok munka terhétől 
mégis erősen izzadó emberek i partra hordják 

.Alföld" gabonáját, t „Szerémség" donga-
fáját, él u jó ég tudja még mi mindent, minek 
darabszámii növekedik, t mi ólba 
rakva véghetetlen hosuu sorban terjed i rak­
part hosszában, 

A kompokon, ladikokon, dióhéj alakú 
piezi gőzötökön ezrével közlekedik t munkás 
nép. Kormos kovácsok, bemázolt, olajos gépé-

kla-
repi illnl, vilh 
sötét isemekkelét kopott hártonyzekékkel, fi 
kön a kalabriai . nagy karimájú kalap: — 
kősbe-közbe tárcsákba jegj ondozottabb 
külsejű emberek: felügyelők, alkuszok, kereske­
dők, szúllitiik. I ki tudtiú még mik, folytonosan 
változó nyüzsgést idéznek eloí 

A „tíizuientesen" épített, éuiúsi raktárak 
sora előtt az emelő gépek hatalmas a mégis 

ir derekamint a leskelődő gém nyaka bajlik 
a viz felibe, hogy partra szállítsa in LT azt is, a 
mi -zúz puszta késnek ellentállana. 

tovább u húttérl. '<'sz knnyhó-
város, deszkából i tudja az itten miből onse-
tákolva; benne - körülötte tejelő kecskék, a fris 
légtől barnított arczu, frit gyertneksereg, a sza­
bad ég alatt álló ét asolgwó tűzhely i munkás 
tel.-p. mely, mint a nomád tábora, ma itt épült, 
hogy holnap a munka nyomában másutt nőjjön 
ki a földből, mint az erdő gombája. 

No-, i rendre ügyelő, «• nyüzsgést terelő 
parancsnokok, vájjon hol laknak ők ? ott a hely 
szinén. d t tákunvbobun, mely Csak azáltal tűnik 
ki ronda társai között, hogy tetején zászló lobog. 
I".- ez jol van így. Illő, etrCI dolog, hogy előbb 
arról gondoskodjunk, a mi a forgalmi czikkek 
biztosítására szolgál, mert ez adja a jövedelmet, 
amibő l a m a g a i d e j é b e n pompás palotá­
kat emelünk a hivatalnak is. 

Hanem hát, a Duna partján mind e szép 
dolgokat nézve, bizony fájdalmasan szorul el a 
magyar ember szive, mert hát a jobb parton 
állva, s a szép medren tul tekintve, nem a (tel­
iért hegye, sem Buda orma, hanem ligetek tűn­
nek szembe; és sarkon fordulva nem a budapesti 
part vémpalotája, nem a Stein-ház, akadémia, 
lánczhidfő stb., de igenis a híres rotunda, a szt. 
István tornya, s a Ferdinánd-északi vasút kas-
télyszerü indóháza ötlenek fel, s a legközelebbi 
árnyas fák közül áthallszik a Wurste lpra ter 
ünnepi zaja, a melyben most, a pünkösdi héten, 
a sok bérmált gyermek a mézeskalács, kasperli 
és a hinta boldogságát, néha „dosztig", sőt néha 
azon tul is élvezi. 

Tehát nem is a magyar Dunáró l hanem a 
speczifikus osztrák Dunáról, annak uj ágáról 
van szó. 



Elég kínosan esett, de részletről részletre 
néztük meg a bécsi Dunaszabályozás munkála­
tait. Az ár bevezetésekor történt, sokszorosan 
leirt partszakadások, ma már helyre vannak 
állítva, s az uj ág ugy néz ki, mintha örök idők­
től fogva is rajta futott volna a sok viz. A par­
tok szegélye, mauthauseni gránitból es cement­
ből épi tve , ma annyira készen áll , hogy a 
rakodás akadály nélkül foly s az áruforgalom 
nőttön n ő ! Csak itt-ott működik még egy-egy 
kotrógép; legtöbbnyire ugyanazok vannak itt 
alkalmazva, a melyek, nem olyan régen, a Pha-
raók földjét túrva, összeházasiták a Vörös-ten­
gert a Közép-tengerrel: a suezi csatorna által. 

Mi tűrés-tagadás: gonosz szemmel néztük 
e művet, melynek óriási mérvei a Suez-csatorna, 
Mont-Cenis alagút sorozatába állítják, — de, e 
„bemetszés" aligha nem mély sebet ütött Ma­
gyarország anyagi érdekein — a sok sebre még 
egy igen fájót s nagyet! Innen a gonosz szem, 
melyet reávethetünk pompás , drága és oly 
aggasztólag csendes vámpalotánkra is, mely oly 
büszkén tükröződik a Duna habjában, a helyett, 
hogy raktársorokon tekintene végig, mint a jó 
őr a nyáján! 

Azt mondanám: „caveant consules!", de 
oly bomlott a kedvem s oly tele lettem pessi-
mismussal, hogy egy benső hangot hallok csak 
s ez is azt kiáltja: „már késő!" 

Ne legyen igy. 
HermAn Ottó. 

A sport kinövései. 
Az összehasonlító boneztan és fejlődéstan­

nak ma már elvitázhatatlan bizonyítékain kívül 
semmi sem utal oly világosan és meggyőzőleg 
az emberi nem állati eredetére, mint a bennünk 
lappangó, sokszor egész vadságában ki-kitörő 
durva állatiság, mely más élő lények üldözésé­
ben, néha egész a szenvedélyességig fokozódott 
ölési és mészárlási vágyban nyilvánul. Már az 
„ár tat lan" gyermek, ki a végkimerülésig üldö­
zött tarka lepke szin-zománczolt szárnyait 
könnyelmű kedvtelésében kitépdesi, a csere­
bogár valamelyik félig kiszakított lábába hosszú 
fonalra erősített tövist szúr , hogy fájdalmas 
körforgásában gyönyörködjék, vagy a hű házi 
ebet és macskátgyötri ezer és ezerfélekép: mint 
állatkínzó szerepel öntudatlan, s mint ilyen 
máris a „sport"-nak egy nemét űzi, a maga 
módja szerint. 

Ha már a gyermeknél, valamint az értelmi 
fejlettségnek jóformán vele ugyanazon fokán 
álló jelenkori vadembernél az ily irányú kedv­
telésekben az u. n. atavismus* egyik sajnos 
uyilvánulására ismerve, nekik ez ösztönszerű 
kegyetlenkedéseket be nem számithatjuk i s : 
unnál szigorúbb ítélet alá kell hogy jussanak a 
műveltség jelen polczán álló ember minden ide­
vágó cselekedetei. Méltó iszonyattal fordul el 
századunk müveit közönsége az ó-kori czirkusok 
durva vérengzéseitől s a Spanyolországban még 
ina is divatozó bikaviadaloktol; — s a polgári­
suk nemzetek igen helyesen rég eltöröltek és 
tiltottak átalában mindennemű állatviadalt. 

Ámde az ember vadállatias alapvonása még 
napjainkig, még a „czivilizáczió élén lépdelő" 
népeknél is megmaradt ; csak a forma szelídült, 
u lényeg ugyanaz; és társadalmi állapotainkra 
tólötte jellemző, hogy e tekintetben épen az 
úgynevezett „előkelő körök" tűnnek ki. A bár­
dolatlan vadember durva tradiczióival találko­
zik itt a „művel t" európainak mesterkélt inge­
reket áhítozó blazirtsága. A fényes szalonok és 
illatszeres boudoir-ok nehézkes légkörében 
elpetyhüdt idegeknek drastikus izgatószerekre 
van szüksége; s már a legkeresettebb ingerek, a 
legdühöngőbb orgiák ** is divatosak voltak. 

Az emberi vadállatnak vér kell, — ártat- j 
lan vér. 

És e vérszomjat csak a „sport", e „nemes 
mulatság" bizonyos fajai elégithetik ki. 

Mellőzöm itt a lókinzó sport különböző j 
nemeit, minők pl. a napjainkban ismét divatba j 

* IgJ" neveztetik a fejlődéstanban minden a szer- ' 
ves lényeken észlelhető oly jelenség, mely valamely 
ösállapoti tulajdonságra emlékeztet, arra mintegy 
visszautal. 

** Még a múlt századvége felé is ezen orgiák any-
nyira elfajultak, hogy pl. II. ivatalin és Erzsébet czár-
nök udvarában, s ezek példájára Európa városai legelő- ! 
kelőbb salonjaiban, az a. n. „kegyetlenek klubjai­
alakultak, hol a magas uraságok es delnők egymást 
véresre korbácsolták. — B. G. 

jött „distancc-lovaglások", a fontosságukra nézve 
annyira túlbecsült lóversenyek, stb. stb. Ezeket, 
valamint a hasonló kedvteléseket majd akkor 
szándékszom érdemük szerint méltatni, midőn 

; az állatkínzásról átalában fogok értekezni. Ezút­
tal az újkori sportnak egyik legvérlázitóbb fajá-

j ról, az úgynevezett p a r - f o r c e - v a d á s z a t r ó l 
; és a g a l a m b l ö v ö l d ö z é s r ő l , mint a tömeges 
| öldöklés egyik neméről akarok csak megemlé­

kezni. 
A „ p a r - f o r c e h e t z - v a d á s z a t " (a ma­

gyar nyelvnek becsületére válik, hogy szótárá­
ban még eddig nincs reá találó kifejezés; a 
„hajtó vadászat" egészen mas jelentőségű) min­
den érző emberben kell hogy méltó utálatot és 
vérlázító iszonyt gerjeszszen. A középkori feu-
dalismus maradványa, mely még ma is a kivált­
ságos osztályok privilégiumaihoz tartozik, s 
melyben részt venni a magasabb rang es mivelt-
ség elengedhetetlen kivánalma, — méltóan 
sorakozik a régi czirkusi viadalokhoz, csakhogy 
ezeknél sokkal kevesebb személyes bátorság 
kell hozzá. Mig ugyanis ott körülbelül egyenlő 
erejű vagy ügyességű fenevadak uszittattak 
egymásra kölcsönös összemarczangolás czéljából, 
addig itt előbb megfognak egy szelid állatot, — 
leggyakrabban egy a vadaskert istalojaban ne­
velkedett jámbor szarvast, —- szekérre kötözik 
s kihurczolják egy alkalmas szabad térségre, 
hol a magas uraságok lóháton és vörös kabát-
ban, nagy falka betanított kutya társaságában, 
már türelmetlenül várják a szegény áldozatot. 
Nem hiányzanak a gyöngéd kedélyű, angyali 
arczu és galamb-szelid tekintetű delnők s e m . . . 
Alkalmas távolságban, — természetesen olyan­
ban, hogy végleg el ne menekülhessen, — föl­
oldják most kötelékeiből a kiszemelt áldozatot. 
Az emberekhez szokott szelid állat eleintén nem 
is gondol a menekvésre. Nyugodt méltósággal 
emeli föl czimeres büszke fejét, s mintegy cso­
dálkozva szokatlan helyzetén, tekint szép nagy 
szemeivel körül a sikon, midőn a fékükről 
eresztett lihegő vérebek türelmetlen falkája, a 
„master" uszítására fülhasitó csaholással rohan 
téléje. Csak ekkor , feszíti karcsú inait az élet­
mentő iramlásra. És most — hajrá! Tüskén és 
bokron, árkon és halmon, kövön és vízen keresz­
tül száguld a vóröskabátosok serege a vérszemet 
kapott falka kíséretében, a halálra rémült vad 
után. Az üldözési szenvedély fokonkint mind­
inkább növeksz ik . . . . Az áldozat végre kimé-
rül. A puszta sík nem nyújt rejtekhelyet a 
betanított falka és gyorslábú paripák elől. A 
fejedelmi vad tajtékzó kutyák mardosásai alatt 
végkimerülésében összerogy. Szomorúan meg­
ható je lenet! A legelfásultabb Nimród-szivek 
vallomása szerint nincs meginditóbb valami, 
mint az erdők fejedelmének végvonaglásai. A 
halálküzdelemben megtörő szép nagy szem fáj­
dalmas szemrehányással tekint utoljára üldö­
zőire, mig végkép elhomályosul . . . . Ámde az 
üldöző magas társaság figyelmét elvonja az átá-
lánosan kitörő „hal la l i !" — az olcsó diadal szo­
kásos örömrivalgása. A „run" s z é p volt. A 
„couver" p o m p á s a n sikerült . . . . A „mulat­
ság" nagyobb dicsőségére történnek néha igen 
„érdekes esetek" is, a mint ezt az e fajta uri 
passiókat híven registráló s kiváló előszeretettel 
dédelgető lapjaink hűséges referádáiban nem 
egyszer olvashatjuk. Ily érdekes mellékmulat­
ságok például : X . gróf lova ürgelyukba lépvén, 
első bal lábát tör te ; helyben le kellett szúrni.—• 
Y. bárónét egy árok átugratása alkalmával igen 
érdekes bukás érte; egyéb baja nem történt, 
mint hogy jobb karja vállizületét gyenge íiczam 
érte. mely azonnal helyreigazittatott; a lónak 
pedig egyik baloldali bordája eltörvén, rögtön 
agyon kellett lőni. Igen nagy „jux"-ot és átalá-
nos derültséget okozott pedig a következő szin­
tén igen „érdekes" eset : az ostoba szarvas 
ugyanis nem hagyta magát agyon kergetni, 
hanem jobbnak vélte félelmében egy útjába eső 
istálóba menekülni, a honnan semmi áron nem 
volt kizavarható, még akkor sem, midőn a reá 
uszított kutyák a hátulsó ezombjait majd egé­
szen összemarczagolták; végre valamennyi inait 
átharapván, futásra úgyis képtelen lőn s ott 
helyben le kellett szúrni. A magas társaság, 
hölgyek mint urak, a váratlan mulatságos for­
dulat által okozott legjobb hangulatban tértek 
este felé haza. A „run" bár ezúttal nem sikerült, 
de azért mégis — hallali! 

A mi a galamblövöldözést illeti, a sportnak 
ezen ujolag felkarolt faja nem annyira kegyetlen, 

mint gyáva neme a tömeges öldöklésnek. Mint 
a sportnak átalában, ugy ennek is eredeti hazája 
az i s t e n f é l ő Anglia, 8természetesen ez is kivá-
lólag „ur i" mulatság. Európa szárazán ugyan 
polgári körökben rr>ár régi időktől fogva diva­
tozik, de a „haute volée" csak most kezd róla 
tudomást venni, a mint értesülünk, Pesten is 
megalakult már reá a társaság. E pusztán mc-
száilási sport abból áll, hogy elhelyeznek egy 
sereg, sötét kalitkákba zárt szelid házi galambot 
bizonyos helyen; ezeket körülállják a lövésre 
kész urak és hölgyek, lesve a pillanatot, midőn 
egy-egy börtön ajtaja megnyílik, s a sajnálatra 
méltó áldozat a menekvés első perczeiben meo--
vakitva a hirtelen beható fény által, a levegőben 
rést keresve ide-oda vergődik. Ekkor megkez­
dődik a tömeges vérengzés. A puskák ropognak 
— és néhány perez alatt száz meg száz áldozat 
hever a földön kinos vonaglás közt, sebesítve, 
haldokolva. És a gyöngéd idegzetű delnők, kik 
máskor egy egér láttára háromszor egymásután 
elájulnak, vagy görcsöket kapnak, ha a kedves 
kis „bébi" megütötte valahol pisze orrocskáját, 
tréfás megjegyzések közt szemlélik az ártatlan­
ság, szelídség és tiszta szerelem jelképeinek 
fájdalmas halálküzdelmeit. Sőt némely vidé­
keken, mint pl. Badenben és Würt tembergben, 
annyira viszik e mesterkélt kegyetlenséget, hogy 
a kiszemelt áldozatok farktollait tépik ki vagy 
szárnyait nyesik meg, mielőtt a gyilkos csövek­
nek kitétetnek, hogy röptüket ne kormányoz­
hassák vagy gyorsan ne menekülhessenek. . . . 

Valóban szánalmas eltévedése korunk sokat 
magasztalt humanisnr.usának! Megszégyenülve 
kell hogy álljon itt az ember, még a leg­
vérengzőbb fenevad előtt is; mert mig ez létérti 
küzdelmében csak a kényszerűségnek engedve 
öl és gyilkol, addig a teremtés remeke egyszer­
smind valamennyi teremtmények közt a legvé­
rengzőbb vadállat, mely mesterkélt kínokat talál 
ki áldozatának csupa mulatságból és gyönyörből 
való legyilkolására. Ez ellen küzdeni minden 
jóravaló embernek, első sorban a sajtónak volna 
kötelessége. Fá jda lom, e helyett hymnusokat 
hallunk zengeni a „sport" mindennemű elfaju­
lásai és kinövéseinek. Pedig jaj azon társada­
lomnak, mely az ártatlan vér omlásában találja 
kedvtelését, melynek fásult szive nem indul meg 
egy érző lény élet-halál küzdelmek közötti fáj­
dalmas végvonaglásain, melynek még nő-tagjai 
sem birják többé megoltalmazni a szent Vesta-
tüz szikráját, melynek neve: n ő i k ö n y ö r ü l e t 
és s z á n a l o m ! Ja j azon nemzedéknek, melynek 
szive ártatlan, érző állatok kinjai iránt érzéket­
len, mert lehetetlen, hogy embertársai szenve­
désein is megindulni képes legyen az. 

Azért le velők, a sport e kinövéseivel — 
századunk nevében, mely a humanitás százada, 
— le velők! _ „ ., 

Berky Gusztáv. 

A hétről. 
0 Bizony szomorú a Sándor-utcza kör­

nyéke! Portás nem áll az országház előtt. Egy-
egy teremőr ácsorog csak néha a kisebbik kapu 
előtt, \wsfv hátha megszállna valami felránduló 
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idegent a kiváncsiság megnézni a tisztelt ház 
belsejét. Azt azután bevezeti a messze kongó 
sikátorokon, tekervényes csigalépcsőkön keresz­
tül, a told alatt egész ama hires folyosóig, mely­
nek a házszabálymódositó bizottság fel akarta 
Íratni az üveg ablakára, hogy „kutyának es 
ujságirónak ide belépni nem szabad," — de a 
mely exkommunikáczió ez utóbbi kathegóriára 
nézve abban maradt. Az atyafi aztán áhitattal 
szemléli meg azt a nádfonatú padot, a melyen 
Patay István bátyánk pépálni szokott, végig 
tekint a képviselői nem-hivatalos konferericziák 
e szentek-szentjén, mintha tudná, hogy itt e 
helyen főzik meg az ország életét, oda lenn a 
zöld asztalos nagy teremben már csak feltálalják. 

A terem pedig üres és komor, mintha maga 
is bámulna azon a szokatlan csendességen, mely 
most benne honol. A képviselő urak után itt e 
teremben nem maradt egyéb emlék, mint kinek-
kinek a könyöklőjén a vizitkártya, melyről meg­
tudhatni, ki melyik helynek volt a gazdája ez 
előtt néhány nappal még? 

22. SZÁM. 1875. MÁJUS 30. 

Vájjon a jövő augusztusra, mikorra az uj 
országgyűlés összeül, hány lesz majd kicserélve 
e névjegyek közül, kinek a helyére ki jön majd, 
s hány lesz olyan, mely átköltözik a ház egyik 
oldaláról a másikra? Ki tudná megmondani. 

Politikai körökben azt beszélik, hooy ré­
szint az inkompatibilitási törvény alapján, mely 
mintegy negyven eddigi képviselőt rekeszt ki a 
házból, részint a képviselői körökből történt 
számos kinevezés folytán, részint azért, mert 
sokan vannak, kik belefáradtak a törvényhozási 
szárazmalom taposásába, s a jövő választások 
alkalmával nem kivannak részt venni: valami 
százra tehető a megürülendő képviselőségek 
száma. 

Ez bizonyára oly tekintélyes szám, mely 
egész uj arezot lesz képes adni a jövendő tör­
vényhozásnak. A vidéken már javában folynak 
a kandidácziók; beszámoló beszédek tartatnak, 
s a honatyaságért „pályázók" rendre fejtik ki 
álláspontjaikat a programmbeszédekben. A moz­
galom megindult. De aligha fog lefolyni olyan 
zajjal, mint az eddigi választások, a minek egy­
részt a választási visszaélések ellen hozott tör­
vény is lehet oka. Átalában ugy látszik, hogy a 
jövő választás színezete higgadtabb, kevésbé 
szenvedélyes, — és mégis szabadabb lesz az 
eddigieknél. A mi bizony hazánk érdekében 
nagyon is óhajtandó volna. 

Adja isten, hogy e föltevésben ne csa­
lódjunk. 

* * 

— Az aszódi Petó'fi-ünnepély. Aszód a múlt 
szerdán ünnepies mezbe öltözött. Házain nem­
zeti lobogók lengtek, utczáin zsúfolt sorokban 
zsongott a nép, helybeliek és idegenek, kiket 
Váczról, Gödöllőről, Fothról, Tóth-Györkről, 
szóval a vidékről nagy számban hozott egybe a 
Petőfi iránti kegyelet. E napon leplezek le 
ugyanis az emléktáblát az aszódi gymnáziumon, 
melynek Petőfi 3 éven át tanulója vala. Zsúfolva 
volt a gymnázium előtti tér. Az evangélikus 
papság élén Sárkány Sámuel főesperessel, Petőfi 
egykori tanulótársával, az aszódi váczi egyletek 
képviselői s a nagy közönség tömött sorokban 
állottak, s előttük a gymnázium ifjúsága díszben 
és az aszódi leányok ünnepi köntösben. A szózat 
éneklése után ifj. Ráday Gedeon gróf, az ünne­
pély rendező bizottság elnöke, emelkedett szel­
lemű alkalmi szónoklatot mondott, mely közben 
lehullott a lepel az emléktábláról, mely azon tan­
terem külső falán áll, melyben Petőfi három évig 
hallgatta az előadásokat. A díszes emléktáblára 
a föliratot Csengey Gusztáv készité. Maga a 
tábla, Payerl K. váczi szobrász müve, fölkoszo-
ruzottan riadó éljenekre lelkesité a jélenvolta-
kat. A tábla leleplezése után két tanuló szavallt 
Petőfiből, s Csengey Gusztáv igazgatótanár az 
ifjúsághoz buzditó szavakat intézett , melyek 
után a kitűnőbb ifjak közt jutalomkönyveket 
oszta k i : a „Váczvidéki L a p " szerkesztője s 
kiadója, Rónay Gyula és Tettey Nándor aján­
dékait, s bemutatá Petőfi müveinek legújabb 
kiadású példányát , melyet ez alkalomból az 
Athenaeum adott az aszódi gymnáziumnakaján-
dokul. A leleplezési ünnepélyt a hymnus ének­
lése zárta be. Következett ezután a bankett, 
számos toaszttal , melyek közt legérdekeseb­
bek voltak Petőfi jelenvolt régi iskolatársainak 
emlékezései az ünnepelt gyermekkori kaland­
jairól. Ebéd után az összes ifjúság számára 
majális volt rendezve. Az egész ünnepély 
egyáltalán igen sikerült s nagy érdeklődéssel 
karoltatott föl Váczvidék értelmisége által. 
Egy Petőfi alapítvány tétetett le a magyar 
nyelvben legkitünőebb ifjú jutalmazásául, mely­
hez Podmaniczky Géza és Levente bárók 400, 
az aszódi takarékpénztár 50, a város 50, az evan­
gélikus papság 100 írttal, mások kevesebbel, 
többel járultak. Ráday Gedeon gróf a tanulók 
közt emlékezetül kiosztá a „V. V. Lap"-nak ez 
ünnepélyre megjelent s a tanoda képét hozó 
számát. Adja az ég, hogy a tanoda ifjait az 
ünnepelt egykori tanítvány szelleme lengje 
körül! 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

Irodalom és művészet. 
— Petó'fi két dala 1841-ból A „Főv. Lapok" 

a következő két dalt közli a költő ismeretlen 
költeményeiből : 

I. 
Erdő szélen puszta csárda, 
Hej azért sietsz oda, sárga? 
Fordulj vissza, szép paripám, 
Nincs benne már kedves babám. 

Csárda, csárda, gonosz csárda, 
Sülyedj fenékig a sárba! 
Befogadtad a rósz legényt, 
Megölte kincsemet, szegényt! 

II. 
Fürge méh, te bejárod a lig itet, 
Hogy szedhessed virágokrul mézedet; 
Az én babám nem jár füve s virágra, 
Hej mézednél mégis édesb csókja. 

E két dalt Greguss adta át a nevezett lapnak s 
hitelességökért jót áll. Eredetüknek érdekes 
története van. Mikor Petőfi 1841-ben a katona­
ságtól megválva Pozsonyban fölkereste aszódi 
és selmeczi régi tanulótársait, mulatni óhajtott 
velők. Egyikük azonban azt monda, hogy neki 
nem lehet, mert munkát kell irnia a „magyar 
társaság" (önképző kör) számára. Sebaj! — 
monda Petőfi — megírom én mindjárt helyet­
ted ! S azzal tollat fogott és e két dalt heve­
nyészte. És ezt a két dalt föl is vették a társa­
ság érdemkönyvébe, hol máig is olvashatók, 
természetesen nem Petőfi neve alatt. E d d i g 
n e m j e l e n t e k m e g . 

— „A felnőttek oktatásának reformja hazánk­
ban", irta Simay István, az aradi polg. iskola 
igazgatója. A felnőttek oktatása, ugy a mint az 
pár évig gyakoroltatott, sem a hozzá kötött nagy 
reményeknek, sem a ráfordított tetemes költsé­
geknek nem felelt meg. Pedig e nagy fontos­
ságú intézményt elejteni nem szabad, tehát 
reformálni kell. Simay tanár jelen műve alapo­
san tárgyalja e reform szükségét, irányát, módo­
zatait. Valóban figyelemre méltó mű, érdemes, 
hogy a tanférfiak, a kormány és a törvényhozás 
a legbehatóbb vizsgálatra méltassa. Részünkről 
elégnek véljük fölhívni reá a figyelmet s kifeje­
zést adni azon óhajtásunknak, vajha ne marad­
jon az a pusztában kiáltó szózat. A ti7 lapon 
terjedő tartalmas füzet ára 60 kr. 

— György Aladártól érdekes munka jelent 
meg e czim alat t : „Az egyetemes művelődés-
történelem vázlata". A munka a középtanodák 
felsőbb osztályai, szakiskolák s főkép tanitó-
képezdék számára van írva. 

— „Biharmegye sárréti járása leírása" czimü 
terjedelmes s nagy szorgalommal készitett mono-
graphia jelent meg két vaskos kötetben Nagy-
Váradon, szerzője O s v á t h Pál. A 40 ívre ter­
jedő munka 1 frt 75 krért szerzőnél M.-Keresz-
tesen megrendelhető. 

— Magyarország uj fali térképe jelent meg, 
I melyről Hunfalvy J á n o s a hivatalos lapban igen 
! elismerőleg nyilatkozik. Ezt az uj térképet Bam-
j bergKároly Weimárban adta ki, s Hátsek Ignácz 

a magyar orsz. statisztikai hivatalban alkalma­
zott ügyes térképész átvizsgálta. Ennek köszön­
hető, hogy a nevek szabatosan vannak írva. Az 

[ uj térkép biven ábrázolja hazánk felületének 
| hegységeit, völgyeit és síkságait, mert dombor- J 
; műről vett fénykép szerint van kőre metszve. | 
: Feltünteti az ország közigazgatási felosztását; 

továbbá a vasutakat, csatornákat s a nevezete-
! sebb városokat. A térkép szerkesztése és kivitele, 
j mondja Hunfalvy, egyaránt dicséretes; ára vá­

szonra vonva 10 forint. 
— Kárpáty Endre tanitóképezdei tanár ily 

: czimü füzetet adott ki : „Irómester". Utasitáso- I 
kat foglal magában a szépírás elérhetésére. 
Kapható a szerzőnél Szepes-Iglón. Ára 70 kr. 

— Theognis régi görög költő gnomáit s 
epigrammait magyarra fordította Thewrewk , 
Árpád, főgymnáziumi tanár. Szerző szabadon j 

| fordít 8 sok uj szavat is gyárt, p. gnomát „tan-
! má"-nak, az epigrammát „ötlem"-nek nevezi. 

— Zsidó évkönyv czimmel az őszszel nap­
tárrészszel ellátott irodalmi almanach fog Kiss i 

! József (Szentessy Rudolf) szerkesztése mellett 
j megjelenni, a magyar irodalom izraelita vallása 
i munkásainak dolgozataival. A többek köztDóczy 
! Lajos, Ágay Adolf, Kőrösy József, dr. Kohn 
: Samu, dr. Kármán Mór, dr. Goldzieher Ignácz. 
; Dux Adolf, Acsády Ignácz, Hevessy Lajos, dr. 

Löw Tóbiás, dr. Silberstein Adolf, stb. adnak 
: bele kisebb-nagyobb közleményeket. 

347 

— ,.A jóslat-. Csiky Gergely vígjátéka, 
mely — mint aránylag legjobb mii — a Teleki-
pályázaton legközelebb száz aranyat nyert , csi­
nos kiállítású füzetben megjelent. Ára egy 
forint. A vígjáték, melynek meséje a régi görög 
világ életéből van merítve, s színhelye Delphi, a 
nemzeti színházhoz is be van nyújtva előadás 
végett. 

— Uj lap. „Veszprém" czimmel Kompolthv 
Tivadar szerkesztése mellett megyei s helyi ér­
dekű n j heti közlöny érdekes tartalommal s ügye­
sen összeállított mutatványszáma jelent meg. 
Előfizetési ára egy évre 6 frt. 

, — Nemzeti színház. Május 22-én Meyerbeer 
„ É s z a k c s i l l a g a " czimü dalműve került 
szinpadra, honnét már hosszabb idő óta leszorult. 
Katalin czárnőszerepében H a u c k M i n n i e k. a. 
lépett föl, kinek énekét és élénk, átgondolt já té­
kát ismételve megtapsolta a közönség. H a u c k 
Minnie k. a., ki szombaton búcsúzott el színpa­
dunktól, egyik föllépése vendégdiját a karsze-
mdyzet számára ajánlotta föl. — Hétfőn, f. hó 
24-én B u l y o v s z k y L i l l a asszony lépett 
föl „Stuart Mária" eziniszerepében. A színház 
zsúfolásig megtelt s a közönség valóságos virág-
záporral fogadta a művésznőt, a ki átgondoltan, 
nemesen, ritka értelemmel játszta végig e nehéz 
szerepet. Egyes jelenetekben szenvedélyének 
tüze nagyobb lehetett volna tán,deátalánosság-
ban a művésznő játékát kitűnően jellemzi a 
szenvedély heve is. Szavallatának kidomboro-
dása, bár az idegenszerű hangsúlyozás ném'. 
nyomait érezteti, nemes mozgása, hangja és a 
fölfogás helyessége által, művészi érdekességet 
kölcsönzött szerepe apróbb mozzanatainak is. A 
közönség kitüntető kihívásokban részcsité a mű­
vésznőt, ki ezúttal nem lép föl többet, s csak 
őszkor akarja ismét bemutatni magát színpadun­
kon. — Szerdán Dóczi Lajos „Csók"-jában 
D a n c z Nina k. a. lépett föl, a pórleány szere­
pét játszva. A vidéki színpadokról ismert szi-
nésznő értelem és routinnal játszott, s a közön­
ség megtapsolta j á t é k á t . — P a u l i n ó r ó l , e 
kitűnő énekesnőnkről azt írják a lapok, hogy 
hangja és egészsége örvendetesen javul. Iiekedt-
sége, mely két évnél tovább tartott, már teljesen 
megszűnt, csakhogy egy ideig pihantetnie kell 
még újra nyiit és tiszta hágj át. A művésznő, 
ki a nyár egy részét Szliácson, másik részét 
Feliben, a fenyvesek között toltendi, október 
végén szándékozik ismét föllépni a nemzeti 
színpadon. 

— Az országos képtár számára a közoktatási 
| miniszter megvásárolta S z é k e l y Bertalan 

„Tököly Imre búcsúja atyjától" czimü nagy 
történelmi festményét. Ugyancsak az országos 
képtár számára a közoktatási miniszter megren­
delte R a f a e l hires „üisputá"- jának másolatát 
H a a n Antal művész hazánkfiánál, a ki jelen­
leg Rómában működik. Haan négy év alatt 
készíti el a képet, a már itt levő „athenaei 
iskolá"-nak megfelelő nagyságban, melynek sike­
rült másolatát Rómában szintén ő készítette. 

Közintézetek, egyletek. 
— A magyar tud. akadémia május 24-kén 

összes ülést tartott. A főtitkár mindenekelőtt 
E w a l d György göttingai tanár, külső tag és 
kitűnő orientalista halálát jelenté. C z i r á k y 
János gróf, mint a Fogarassy-Czuczor-féle em­
lékérem-bizottság elnöke, jelenti, hogy az érmek 
elkészültek s az érte járó 1054 frtnyi díj már 
utalványoztatott. Összesen 214 darab érem 
készíttetett, 4 aranyból, 10 ezüstből és 200 
bronzból. Az aranyérmekből egyet F o g a r a s s y . 
egyet, mint Czuczor örököse: a pannonhalmi 
apátság, egyet az akadémia, és a negyediket a 
magyar nemzeti múzeum fogja kapni. Az ezüst 
érem a szótár-bizottság tagjai és a főbb tudo­
mányos intézetek közt fog kiosztatni. A bronz­
érmeket azon intézetek közt osztják el, melyekkel 
az akadémia csereviszonyban áll. Az érem egyik 
oldalán Czuczor és Fogarassy János arczképei 
vannak, másik oldalán az a fölirat, hogy ez 
érem a nagy szótár befejezésének emlékéül 
szolgál. — Az akadémiát Pulszky Ferencz, 
Fogarassy János, Gyulai Pál és Fraknói Vilmos 
fogják képviselni az andódi ünnepélyen. 

A z a k a d é m i a n a g y g y ű l é s e vasárnap, 
május 23-ikán vette kezdetét. E napon az osz­
tályértekezletek tartattak meg, melyek az anya­
got szolgáltatják a nagygyűlés teendőihez. Az 
osztályok, mint tudva van, a tagválasztások s 
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pályadijak odailletése körül tesznek javaslatot 
az akadémia összes tagjai nagygyűlésének, mely 
május 25. és 26-án tartott naggyüléseihen hatá­
rozott ez ajánlatok fölött. 

A május 25-dikén tartott nagygyűlés­
nek főtárgya az osztályok tagajánlásai alap­
j án eszközólt választások voltak: Az I . osz­
tály részéről levelező taggá B a r t a l u s István, 
kültaggá A s c o 1 i Ézsaiás milanói tanár és 
kitűnő nyelvész. ;— A I I . osztály részéről r , 
taggá K e l e t i Károly, lev. taggá O r t v a i 
T ivada r ; kültagokká G a c h a r d belga tudós, 
a legnevezetesebb levéltárak egyikének őre, 
S a y o u s Ede, a magyar történet franczia meg-
irója. Z e 11 e r Ede berlini bölcsésztanár. — A 
I I I . osztály részéről lev. taggá dr. K o c h Antal 
kolozsvári tanár, jeles vegyész, kültaggá D e s-
c l o i z e a u x párisi természettudós. — Ezzel 
az ülés, tárgyai ki levén merítve, eloszlott. Az 
osztályok ajánlottai közül három levelező tag­
jelölt nem kapta meg a kétharmad többséget. 

A május 26-diki nagygyűlésen megálla-
piták a vasárnap délelőtt 10 órakor tartandó 
közülés előrajzát, mely a következő lesz: gróf 
L ó n y a y Menyhért elnöki megnyitója, A r a n y 
János t i tkán jelentése, H o r v á t h Boldizsár 
emlékbeszéde „Szemere Bertalan felett," G r e-
g u s s Ágost értekezése „ A szép erkölcsi alap­
j á ró l " s L e n h o s s é k József előadása: „Ko­
ponyaisme , tekintettel hazánk viszonyaira." 
— Azután a j u t a l m a k a t ítélték oda. 
A Sámuel-dijat L e h r Albert nyelvészeti érte­
kezése nyer te ; a Gorove-féle széptani jutal­
mat („Jogosult-e a történelmi személyeknek a 
köztudalommal ellentétes feltüntetése s mily ha­
tár ig?") két | pályamű közül a Szász Károly én ak 
adták, éljenzések közt ; a Fáy-alapitvány 1500 
ftját dr. Kőnek Sándorközgazdászati művének; 
a kétszáz-aranyos nagy jutalmat dr. Fodor J ó ­
zsef „Közegészségügy Angliában" czimü mun-, 
kajának; az ötven-aranyos Marczibányi-jutalmat 
Hunfalvy János „Csillagászati természettan"-
ának ; a Vitéz-féle nyolezvan aranyat dr. Csa-
nády Gusztáv keszthelyi tanár a „Bor és must 
vegytani vizsgálatá"-ról szóló munkájának. A 
.Nádasdy-dijat (költői beszélyre) decz. 3-án Ítélik 
oda. A Gorove-alapból hatvan arany dijat 1876. 
deczember 31-kére tűztek ki. A Bézsán-féle 
ezerkétszáz-forintos dijat e kérdésre tűzték k i : 
„a viz fajmelegének változása a mérséklettel, 
s tb ." A Fogarassy János által felajánlott ötszáz 
forintot B á l i n t Gábornak adták tatár tanul­
mányainak befejezésére. Továbbá elhatározták, 
hogy az alkönyvtámok kinevezése jövőre az 
elnök joga legyen. 

— A mérnök- és épitész-egylet közgyűlése 
vasárnap volt H o l l á n Ernő elnöklete alatt. 
A m b r o z o v i c s Béla titkári jelentése föltüntette 
az egylet tevékenységét, felolvasásait, irodalmi 
munkásságát, továbbá a tagok nagy számát, — 
jelenleg 1198 tag van, köztük 107 alapitó — s 
az egylet szellemi és anyagi virágzását. A társu­
latnak lefolyt évi bevétele és kiadása 47,546 frt 
volt. E gyűlésen H e r r i c h Károly emlékbeszé­
det tartott R e i t t e r Ferencz fölött. Elmondá, 
hogy az elhunyt nevezetes szaktekintély volt 
már olyan korban, midőn az iskolákban alig 
tanultak valamit; a forradalom alatti vasútépí­
tésben nagy részt vett; a pesti rakpart és lipót­
mezei tébolyda építője volt; a főváros szépíté­
sére nagy terveket csinált, a sugárutat, a várkert 
szépítését stb., tervezte, a z emlékbeszédet élén­
ken megéljenezték. A gyűlés — Tolnay Lajos 
indítványára — elhatározta: helyeslő feliratot 
intézni a közlekedési minisztériumhoz, a magyar 
nyelvkérdés ügyében. D . u. három órakor ebéd 
volt a „Hungáriá"-ban. Hétfőn reggel megnéz­
ték a vámpalotában a AVerder-féle gépet, délután 
a sugárúti és idóházi építkezést, este pedig Fiú­
méba rándultak ki. 

— Az állat- és növényhonositó társulat köze­
lebb tartotta évi közgyűlését az állatkertben. A 
gyűlésen dr. S z a b ó József elnökölt. A választ­
mányi jelentés kiemeli , hogy a társulat az 
1874-diki évet a sanyarú idők daczára minden 
megrázkódtatás nélkül élte át, úgyhogy most 
már átalában jobb jövőnek néz elébe. A kert 
parkozása be van fejezve. E czélraaz intézetnek 
József főherczeg, Haynald érsek, a főváros, s az 
egyetemi füvészkert igazgatósága nagy mennyi­
ségű cserjét s fiatal fát ajándékoztak. A főváros 
hatósága az intézetnek 3 évre évenként 5000 
forint segélyt szavazott meg. A választmány 
közelebb tengeri nyul-tenyésztést is akar létesí­

teni az állatkertben, a tyukászatot már megna­
gyobbította, s a növényhonositás előmozdítására 
megnyerte M á r k Ferencz gyakorlati füvészt. 
S e r á k Károly igazgatóval további három évre 
köttetett meg a szerződés. Az állatok létszáma 
1874-ben 625 dbot tett 10,486 frt értékben; a 
kertet látogatta összesen 45,343 személy, e közt 
756 ingyenes látogató. A belépti dijakból össze­
sen 12,541 frt 90 kr folyt be s az összes bevétel 
23,393 frt volt. A közgyűlés elhatározta, hogy a 
régi részvényeknek alapitó oklevelekkel becse­
rélésére három havi határidő engedtetik, melyen 
tul a részvények megsemmisitetteknek fognak 
tekintetni. Végül választás utján megalakittatott 
az uj választmány, ti tkárrá pedig dr. G r u b i c z y 
Géza választatott meg. 

Egyház és iskola. 
— Egyetemi tanárok. Dr . V é c s e y Tamás, 

az egyetemnél a római jog rendkívüli tanára 
rendes tanárnak; s P u l s z k y Ágost egyetemi 
magántanár az észjog s a jog és államtudományi 
encyclopaedia rendes tanárának neveztettek ki. 

— Kitüntetések. F l i g e l y Gabriela győri 
Orsolya-apácza, tanítónői érdemeiért arany ér­
demkeresztet kapot t ; továbbá koronás érdem­
keresztet kap tak : K o m á r o m y Mihály makói 
ref., X a n t u s Ignácz magyar-illyei, K u n s z t 
János zádorlaki s K a p o s s y József kővágó-szől-
lősi kath. néptanitók. 

Ipar, gazdaság, kereskedés. 
— A béllyei uradalomban, Albrecht főherczeg 

birtokán, a napokban egy nagyszerű vizemelő 
szivattyút állítottak föl, mely a drávamenti 
vizjárta lapályok szárazzá tételére szolgáland. A 
szivattyú százhúsz lóerőre készült, s oránkint 
egy millió köbláb vizet képes kimeríteni. A gép 
működésével 30—40 ezer holdnyi területet vél­
nek termőképessé tehetni. 

— Nemzetközi kertészeti kiállítás. Amster­
dam a jövő évben nagyszerű nemzetközi kerté­
szeti és virágkiállítást fog rendezni az ottani 
iparpalotában, g így tehát alkalmuk nyílik a 
virágkedvelőknek Hollandia hires jáczintjaiban 
és tulipánjaiban gyönyörködni, melyeknek hagy­
mái nemzedékről nemzedékre származtak le 
korunkig. 

Közlekedés. 
— Postai Ugy. A hiv. lap közlése szerint f. 

hó 16-tól kezdve a belforgalomban közönséges 
postautalványokhoz azon feltétel mellett lehet 
tértivevényt adni, ha a feladó a tértivevényért 
járó dijat vagy készpénzben lefizeti, vagy a térti-
vevény-dij értékét képviselő levéljegyet a fel­
vevő postatisztviselőnek átadja, ki a lefizetett 
dijat a feladó-vevényre felirni tartozik. 

Balesetek, elemi Csapások. 
— Légszeszrobbanás volt szerdán a „N. P . 

Jou rna l " szerkesztőségében. A szerkesztőségi 
szolga, ennek neje és 2 éves gyermekük össze­
égtek és életveszélyes sérüléseket szenvedtek. 
A roppant légnyomás a ház minden ablakát s a 
szerkesztőség ajtait összezúzta. A tűzoltók gyor­
san ott teremtek, s a légszesz elzárásával a 
•további következéseknek elejét vették. 

— Hullámsír. Gerstl Hermán 10 éves tanuló 
f. hó 24-én délután az aldunasoron a szabad 
Dunában fürödvén, a hullámok által elsodorta­
tott és elmerült. Hulláját másnap kifogták. 

— A villámsujtás hatása néha igen sajátságos 
módon nyilvánul. í gy N.-Kikindán a napokban 
a lecsapott villám egy tizenötéves pórfiut súj­
tott, ki egy óránál tovább feküdt ájultan a me­
zőn, mig végre megtaláltatván hazaszállittatott. 
Otthon szemlátomást épült, s rövid idő múlva 
már egészen jól érezte magát, de egy hangot 
sem tudott kiejteni. Megnémult. Ápolás végett 
fölhozták a fővárosi koródába. 

Mi újság? 
— A képviselőház üresen áll, egykori tagjai 

széfoszoltak még a hét elején. Az elutazást még 
néhány derült óra előzte meg, melyet vig együtt­
létben töltöttek azok, kik három éven át oly 
közel álltak egymáshoz. A s z a b a d e l v ű p á r t 
tagjai a Margitsziget fekő vendéglőjében tar­
tották hétfőn délután közös lakomájukat, melyen 
igen sokan vettek részt. A miniszterek mind 
jelen voltak. Felköszöntésekben nem volt hiány. 

Gorove István a kormány tagjait, Szontágh Pá l 
Ghyczy Kálmánt , Móricz Pá l pedig Deák 
Ferenczet eltette. Tisza Kálmán belügyminiszter 
köszöntőjében kifejezést adott azon óhajnak, 
vajha a választások csak pártmérkőzések, de ne 
ellenséges felek harczai lennének. .— A f ü g ­
g e t l e n s é g i p á r t tagjai is „fecerunt magnum 
áldomást", szétoszlásuk előtt. Bucsúlakomájukat 
Clemens városligeti kertjében tartották, a hol 
Simonyi Ernő pártvezért Gubody Sándor kö­
szöntötte föl, mire megcsókolta Simonyit, igy 
szólván: „Követem első Napóleon példáját, ki 
a régi gárda hősiessége iránti elismerését azzal 
kívánta kifejezni, hogy Pet i t tábornokot meg­
csókolta, s hozzá tette, hogy az a csók a gárda 
minden tagjának szól." Másnap s pár t tagjai 
Simonyi Ernő gödi pusztai birtokán gyűltek 
össze lakomára. — A p é n z ü g y i b i z o t t s á g ­
tagjainak b. Lipthay Béla adott bucsúebédet 
pompásan berendezett budai palotájában vasár­
nap délután. Először a házigazda éltette ven­
dégeit, kik közül Horváth Lajos köszöntötte föl 
a szívélyes háziurat. Aztán két toaszt követke­
zett, mely annyiban az időt jellemzé, mennyiben 
mind a kettő jele volt e pártok közti jelenleg­
uralkodó enyhébb hangulatnak. Móricz Pá l 
ugyanis b. Sennyey Pált , Simonyi Ernő pedig 
Széli Kálmán pénzügyért éltette. Végül Wahr -
mann Mór emelte poharát Csengery Antalra . 

— A királyné hétfőn Münchenbe utazik, hol 
fogadására Lipót főherczegnek az országúton 
fekvő palotájában nagyszerű előkészületek tétet­
nek. Münchenben csak egy napig marad ő Fel ­
sége, s innen Possenhofenen keresztül, hol 
nyolez napot szándékozik tölteni, Ischlbe utazik. 

— A Petó'fi-ereklyéket, melyeket Török Ká­
roly hagyott a múzeumnak, e napokban adta át 
Gyulai Pál az intézet igazgatójának. Legérde-
kesb benne a költő 1847-ki tárczája, mivel 
abban több sajátkezüleg leirt verse van, (köztük 
az „Utón vagyok") , egynek pedig, az „ I t t szü­
lettem én ezen a tájon" czimünek kezdete, az 
első hibás és később eldobott dolgozatban. Ilyen 
brouillon, mely világot vet a költő dolgozási 
módjára, nem is igen maradt több Petőfi kézira­
taiból. A hagyományok közt látható a költőnek 
több könyve is, mindeniken az ő nevével, saját­
kezüleg írva. Ott vannak Moore Tamás, lord 
Byron, Burns szép angol kiadásai, egy franczia-
német szótár s a költőnek saját megjelent köte­
tei, (egyikébe oda van tűzve Barabás ama rajza 
is, melyet a „Szent Kleofás ! milyen karaván" 
kezdetű költeményhez készített.) Érdekes egy 
régi verses könyv is, melyet Arany János aján­
dékozott a költőnek. Ez a Sebestyén Gábor lyrai 
verseinek kötete, melyet szerzője csak „azok­
nak ajánlott, kik az ilyenekben gyönyörűségü­
ket találják", a mihez Arany János azt i r t a : 
„Én pedig ajánlom Petőfinek, mint a ki az ilye­
nekben nagy gyönyörűségét találja." 

— Mátyás király és Beatrix arczképeinek 
sikerült föszöntvényei vannak a múzeum régi­
ségosztályában. A vallás- és közoktatási minisz­
térium által megrendelt példányok a napokban 
érkeztek meg s mindannyi tiszta, csinos kivitellel 
jeleskednek. Mindkét példány ára 10 frt. 

— Hymen. Báró Eötvös Lóránt egyetemi 
tanár, b. Eötvös József jeles fia, eljegyezte 
Horváth Gizella kiasszonyt, Horváth Boldizsár 
leányát. — V i s y l m r e , a „ H o n " belmunkatársa, 
tehetségesb fiatal hirlapiróink egyike, e napok­
ban tartotta kézfogóját Gábos I rma kisasszony­
nyal, a nemzeti szinház fiatal színésznőjével. 

— Nagy János, szombathelyi kanonok, az 
akadémia rendes tagja, 200 frtnyi alapitvány-
nyal az irói segélyegylet alapitó tagjai közé 
lépett. 

— TUrr tábornok neje, Bonaparte - Wyse 
herczegnő, Olaszországból a fővárosba érkezett. 
A tábornok neje néhány hónapot a Margitszi­
geten fog tölteni, hogy egyetlen fiának, a 10 éves 
Rezsőnek, alkalmat nyújtson tökélesbiteni magát 
a magyar nyelvben. — Megemlitjük egyszers­
mind, hogy gróf P e c c o r i n i olasz hadsereg­
beli törzstiszt pár nap óta Budapesten időzik. 
Megbízva levén az olasz kormány által az 1860-ki 
hadjárat történetének megírásával, — melyben 
Tür r hadteste is lényeges szerepet játszik, — 
itt tartózkodásának czélja Tür r tábornoktól ez 
irányban néhány hiteles adatot és okmányt 
kikérni. 

— Eljárási ügynökséget nyitott E g e r v á r i 
Potemkin Üdön, mely minden néven nevezhető 
megbízást elfogad, s abban gyorsan, pontosan 
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& lelkiismeretesen eljárni Ígérkezik. Vidékiek 
számára, honnan minden csekélységért a fővá­
rosba rándulni nem lehet, valóban hasznos és 
czélszerü vállalkozás, kivált olcsósága miatt, a 
mennyiben minden megbizás dija, ha az egyszeri 
járással elintézhető, csak egy forint. Minden 
további út szintén egy forinttal díjazandó. A 
megbizások a díj előleges beküldése mellett, 
Eo-ervári Potemkin neve alatt dohány-uteza 12. 
sz?a. intézendők. Az ügynökség hatóságilag van 
engedélyezve. 

— Izgalmas jelenet. Korízmics Lászlót, az 
orsz. gazd. egylet elnökét, május 28-dikán déli 
2 órakor, a mint a földhitelintézetből hazatérő­
ben volt, az Erzsébet-téren egy ember megtá­
madta, s piszolylyal rá lőtt, de a golyó csak felső 
ruháját súrolta. Á tettest elfogták. Neve Filaky 
Károly; több év óta az a rögeszméje volt, hogy 
neki bizonyos követelései vannak a földhitel­
intézet ellen, s ezt röpiratokban is igyekezett 
bebizonyítani. 

— Salvi Pál útja meghiúsult lovának láb-
merevedtsége miatt, mely a mosonyi baleset 
következménye volt. Salví Nancyban maradt, 
honnét május 22-én nem folytathatta útját Paris 
felé, hová már másnap délelőtt 10 órakor kellett 
volna érkeznie. Az ut, annak daczára, hogy 
meghiúsult, bebizonyította a magyar ló rend­
kívüli szívósságát. Mig az angol „Caradoc", 
melyen Zubovics lovagolt, 15 nap alatt tette 
meg a bécs-párisi utat, addig Salvi Radamant-
jával 14 nap alatt, tehát egy nappal kevesebb 
idő alatt tette ezt Budapestről Ivancyba, mely 
majdnem ugyanoly hosszú utat tesz ki , mint a 
bécs-párisi ut. Másfelől azonban az is kitűnt, 
hogy Zubovics jobban értett lova gondozásához, 
mint kevésbbé szerencsés utódja. 

— Drága ló. Százötvenezer frankért vette 
meo- a múlt héten Parisban báró Rothschild a 
hírhedett „Royard" nevű 5 éves mént, mely 
1873-ban Parisban a nagy dijat nyerte el. A 
drága ló volt gazdájának különféle versenyeken 
340,875 frank nyereséget hozott be. A szép 
állatot tenyésztésre használják és csak később 
fog ismét versenyre bocsáttatni. 

— A tűzhányók Island szigetén emberemlé­
kezetet meghaladó módon phtik a láMt és hamut. 
A szegény nép, mely tejelő marhái titán tengeti 
magát, most kénytelen százados fészkét oda­
hagyva, egy jobb otthon után tekinteni, hol bar­
mainak legelője lesz. E jelenség a tudományos 
világ figyelmét nagy mértékben fölköltötte, 8 
koppenhágai hirek szerint egy egész expediczió 
szándékozik az érdeklett helyekre vonulni, hogy 
a tűzhányók háborgását közvetlenül szemlél­
hessék. 

— Halottak elégetése. Siemens drezdai tanár 
a fővárosi hatóságnak közelebb tervet nyújtott 
be, mely szerint a halottak elégetése Budapesten 
kötelezőleg volna behozandó; Siemens ur azt 
kivánta, hogy neki próbatétre egy emberi holt­
testet engedjenek át. Az egészségügyi bizottság 
tárgyalta ez ajánlatot és odanyilatkozott, hogy 
" halottak elégetése ellen elvben nincs kifogása, 
de a törvényhatóság nem illetékes annak köte­
lező behozatalára. A bizottság ajánlja, hogy te­
gyenek kísérletet, de előbb állati hullával és csak 
azután emberi holttesttel és ölyformán, hogy e 
kisérlettétel a városnak semmiféle költséget se 
okozzon. 

— Chinai gyász. Chinai lapok szerint a kor-
mány, minthogy igen nagy azok száma, kik a 
nemrég elhunyt chinai császárért saját ember­
ségükből nem viselnek gyászt, elhatározta, hogy 
"eket nádpálczákkal fogja kényszeríteni ked­
ves és felejthetlen uralkodójuk iránti mély.fáj­
dalmuk külső kifejezésére. í gy természetesen, a 
jájdalom, mit az uralkodó halála előidézett, 
kettős lesz. 

— Hordók égetett anyagból. Cementből készült 
hordók egy idő óta már vannak használatban és alkal­
masaknak találtattak. Egy würtembergi téglagyáros a 
múlt őszkor pinczéjében 3 hordót belül fényezett, ége­
tett kövekből helyezett el, körülbelől 15 akónyit össze­
sen és gyümölcs musttal megtöltötte. Kitűnő karban 
és kristály tisztán van fentartva, s feddhetlen jó bűnek 
találtatott. Az ily hordók rendkívül tartósak és nedves 
avagy vizes pinczékbe, hol még tölgyhordók is rövid 
idő alatt tönkre mennek, alkalmasak, s egyéb kitűnő 
sajátságuk mellett olcsók is. 

Halálozások. 
Izsó Miklós, kitűnő szobrászunk, kinek 

„Búsuló juhász"-a a nemzeti múzeumban, Cso-
konay szobra Debreczenben, 8 összes kész és 
tervezett művei mind a magyar művészet emel­
kedésére mutattak és szolgáltak, f. hó 28-án 
elhunyt Budapesten, 45 éves korában. A makacs 
tüdőbaj, melylyel hosszabb idő óta küzdött, s 
mely a Petőfi-szobor nagy mintájának teljes 
befejezésében is meggátolta, végre is erőt vett 
Izsó hatalmas szervezetén, s az élte delén állott 
művész kezéből épen akkor esett ki a véső, 
midőn kiváló tehetségei érvényesitésére már 
tágabb tér kínálkozott, s a nemzet mindegyre 
töbhet várt alkotásaitól. Olvasóink több müvé­
nek rajzát is ismerik lapunkból is, s bizonyára 
velünk együtt érzik a veszteséget, mely e kivá-
lólag magyar felfogású szobrász elhunytában 
érte hazai művészetünket. 

Elhunytak még: Dr. E o h r b a c h Kálmán, a vegyé­
szet tudora, hites gyógyszerész, Than Károly egyetemi 
tanár tanítványa és tanársegéde, a legszebb remé­
nyekre jogositó fiatal emberek egyike, f. hó 22-én 
Budapesten, alig 24 éves korában. — Itj. I m r e h Far­
kas, m. kir. államvasuti számtiszt, jeles tehetségű ifjú, 
28 éves* korában, Budapesten. — F ü l e i Cs . István 
nyugalmazott erdélyi kir. főkormányszéki tanácsos, szé­
les körben köztiszteletben álló férti.s kitűnő pomologus, 
élete 78-ik évében Kolozsvárit. — B o g y a y Géza;pápai 
plébános s szentszéki ülnök, jeles képzettségű fiatal 
pap, ki Petendi Géza név alatt az irodalom terén is 
működőit, Vápán, 38 éves korában. — S z o p k ó János. 
Szepes-Szombat derék evang. lelkésze 65 éves korában. 
— E a b ó S c h m i d e l Sándor 1848—49-dlki honvédfö-
hadnagy, Budapesten. — W e i s z János kitűnő szor­
galmú betüízedö, ki az előbbi Heckenast- s jelenlegi 
Franklin-társulati nyomdának 33 éven át volt derék 
munkása, 57 éves korában Budapesten; ő szedte 
Petőfi „Talpra magyar"-ját is diktálás után 1818. már-
czius 15-én. — E p e r j e s s y Vilma, Eperjessy Kálmán­
nak, a „Jelenkor" munkatársának nővére, f. hó 17-kén 
19 éves korában. — K o g i t s szül. M a m u t i c s Ángya 
asszony Szabadkán hunyt el, múlt hó 20-án 120 éves 
korában. A boldogult, ki 1755 márczius havában szüle­
tett, ezidőszerint tán Magyarorslág legkorosabb lakosa 
volt. Mindig a legjobb egészségnek örvendett, késő 
koráig dolgozgatott, s csak néhány nappal halála elő 
betegedett meg. 

Harkályi K ö v e s s Arnold cs. k. vezérőrnagy, a 
tábornoki kar egyik legképzettebb tagja, f. hó 17-én 
hunyt el Bécsben alig fél évi elmebetegség után — 
S e 11 e n y József nagy tehetségű osztrák festő, ki .Miksa 
főherczeg fölhívására a „Novara'-expediczióval körül­
hajózta a földet, mely útjáról kitűnő rajzokat és viz-
festményeket készített, f. hó 22-én hunyt el 51 éves 
korában az inzersdorfi magántébolydában. 

Szerkesztői mondanivaló. 
— Munkács. Sz. S. Levele humoros akar lenni, de 

nem sikerül. Versei valamivel jobbak, de mégsem kö­
zölhetők. Van bennök némi csin. s itt-ott hangulatot 
is költenek. De szétfolyó és elnyújtott, kivált az 
első. Igyekezzék jobban konczentrálni gondolatait, 
érzelmeit. 

HETI-NAPTAR. 

— Csongrád. B. Sz. M. Hogy két népdal közül az 
egyiket, a rabmadarat, honnan vette: tudjuk j kis fin 
hozta haza az iskolából egy gyermekverses könyvből. 
Nagyon szép vers, de ön itt-ott változtatott, illetőleg 
rontott rajta. Ez gyanússá teszi a másik eredetit is, 
bár azt, megvalljuk, nem ismertük eddig; 

— P. I. „Sziv és pohár." Elég csinos külalak. De 
az olyan kép, hogy a pohárban (a szívben) fölfelé megy 
a gyöngy, g a gyöngyből dal lesz az ajkon, nagyon 
erőltetett. 

— J. P. A tavaszi kép minden egyéb, mint világos 
kép. Vonásai összefolynak, s a rajz tisztán nom válik 
ki belölök. Különben a verselés nagy ügyességre mu­
ta t ; de az nem elég ott, a hol a tartalom gyenge. 

— L. A frank követ. A ballada oly zavaros, hogy 
megérteni alig vagyunk képesek: olvasóinkat megki-
méljiik attól hogy fejüket hiába' törjék rajta. 

— S. h. Fellegvárai közé, melyek összeomlottak, 
számítsa ezt is. 

— Pr. fiy. Az ilyen hangugratásokat. mint b e i l l ' t 
beillett helyett, megkísérteni sem szabad. Továbbiakra: 
várunk az eredményre. 

SAKKJÁTÉK. 
808. számú feladv. Pap Dezsőtől (Miskolczon). 

„fapricciii:-
Sötét. 

Világos indul s az ötödik lépésre mattot mond. 

|S03-dik száinu feladvány megfejtése. 
(Beimet IH.-tül Londonban.) 

Vil. SSt. 
1. Bbt—bo Kc5-d4 
2. Bb l—dl Ív tetM. szer. 
3. d3—dl matt. 

He/esen fejtették meg; Yesipréuiben: Kiilöp József. 
— Oílsén: Cflcsinger Zsigmond.— Sárospatakon: Gérecz 
Károly. — DebrecZiBben: Zagyva Imre. — Siiget-1'stpen: 
Mayer Károly. — fliskitlezoil: Haituiann testvérek. — 
Egerben : Tilkovszky Fridoiin. — Szabadkán: Kosztolá­
nyi Árpád. — A pápai kaszinó. — A ptrMi vitkk-kör. 

Rövid ér tes í tések: Usipréui: F . J . A bástya levéte­
lét h7-röl szerző is ajánlotta, de ezáltal a főjáték két­
féle módon fejthető mcgu.m. He8—c7ésVg6—d6által . 

Nyilt-tér.* 
Érdekes 

az e lap mai számában foglalt s z e r e n c s e ­
h i r d e t é s idősb Heckscher Sámueltől, Ham­
burgban. E ház a h e l y b e n és v i d é k e n 
n y e r t összegek pontos és titoktartás melletti 
kifizetése által oly nagy mérvben tett jó hirnévre 
szert, hogy mai hirdetésére már e helyütt is fel­
hívjuk mindenki figyelmét. 

* Az e rovat alatt közlöttekért a szerkesztőség csu­
pán a sajtótörvények irányában vállal felelősséget. 

•"api és 
•etiiup 

SHísárn. 
81 Hétfő 

1 Kedd 
- Szerda 
:í Csat 
* fent. 
5
tSzomb 

katholikn.s és prutesláas 
naptár 

május 

Virig-WM 
naptár 

Izraeliták 
naptára 

J U p H o l d 
kél 

'C 2 Ferdinánd 
Petronella 
Nikodemus 
Erasmus 
Klotild, Kornélia 
Jézus szent szive 
Bonifácz 

C 1 Nándor 
i Györgyike 
Blanüina 
Erasmus 
Kornélia 
Berta 
Bonifácz 

május (ó) Ijár Hósch. 
25 Szeth 
26 Simeon 
-'7 
28 Böjt Sámuel h. 
29 
1 Nivái Rosti. 
2 Sab. Ken. 6. p. 
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kél | nyűg. 
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20 Thallelaeus 
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28 Mihály püspök 
2-1 Simeon 

o. p. <T p . é. p.i 6. p. 
4 9 7 46 1 43| 2 4 
4 >.> 7 47 2 0! 3 26 
4 8717 48 regg. 
1 * 7 48 2 42 
t 7 7 49 3 13 

6 7 50 3 55 

este 
6 23 
7 59 
9 18 

9 7 51 4 50J10 19 

T a r t a l o m . 
Petőfi Sándor Aszódon (képpel). — A hűtlen 

fiu. — A fiugárut (képpel). — A Balaton vőlegé­
nyei (képpel). — Az állatok a hajdankorban. — 
A rejtelmes sziget (két képpel). — Egyveleg. — 
Melléklet : A nap hőse i .— A Duna partján. — 
A sport kinövései. — A hétről. — Irodalom és 
művészet. — Közintézetek, egyletek. — Egyház 
és iskola — Mi ujságV — Halálozások. — Szer­
kesztői mondanivaló. — Sakkjáték. — Nyilttér. 

Hetinaptár. 

Felelős szerkesztő: Nagy Miklós. 
(L. ezukor-uteza 11. sz.) 
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Klimatikns gyógyhely és liidegvizgyógyintézet 

TÁTRA-FÜRED C 
(Idény-megnyitás május 20-án) 

1 órányi távolságban a poprád-felkai ál lomástól (ka-isa-o l e r W g i vnsut) » központi Kirpátokban, 3240' t. f. magas­
ságban, vadregényes v idéken, s ösi fenyveserdó közepet te fekszik. Éjszaknak védett , déli oldal pedig nyitott szélcsend. 
T i sz ta havasi gyanta l evegő . -z»p alpesi virány. 

Gryógyeszközök: hidegvíz gyógymód az eddig i intézetekben s a múlt idény alatt megnyitot t uj gyógyházban 
szigorúan bydrotherapenticus elvek nzeitnti eljárással, forrás-gyóggkezelés (vasas, kénes és ti.-ztán szénsavas viz) , ás­
ványos és" törpefenyő fürdők, inhaláczió, savó és villanyos gyógymód. 

A (tyÓKyrszWftzöU sikerrel használ tatnak: agyi és ger inezagyi bántalmaknál, szélhiidéseknél, idegbetegségeknél 
a hysteria és melani-holia eseteibun, vérkeringési z ivarcxnál , szívbajnál, vértorlódás, kezdődő tüdőbaj , vérszegénység, sáp­
kórnál, gyomor- , máj- , lép , v**e-, bólvag- és mellbajos:nál, folyás-, váltóláz- és utóbajainál, bújakor-, csúz, kös ivény , gör-
vé lynél , átalános gyengeségnél sto. Különösen ajánlható H t ó s y ó s y m o d u l K a r l s b a d . M n r i r n h a d , Kllls é s F r a n z e n z b m l 
után — l.esíU'itieti v i s z o n y u k : tavasz határozott j e l l e g ű , szép. erős növényzeti fejlődéssel, a fenyvesek balzsamos i l latú 
k i g ó z ö l g sének legelevenebb kifejtésével . Nyár , n i é r é k e i t e n meleg , 15 — 22 R. foknyi dél i hó mérsékkel : reggel i és e - t e i 
liöniér-éls « —12°, a miér is melegebb felöltök elhozatala ajánltatik, melyek azonban 8—9 óra táján már is feleslegessé vál­
nak Osz nagy.ibnára állán lóan derült . 

A vendégek s z ó r a k o z á s á r a szolgálnak: szép sétányok az erdőben, nagyobb kirándulások lóháton és kocsin, vadá­
szat zerge és nagy vadra, piszi ráng-balászat, gyógyterem zongorával , kávéház több rendbeli újságokkal, magyar és német 
könyvtár , k i tűnő zenesar ( l lad ics j . tánczvigaío in , l iangerseny tombola. 

A fürdővendégek k é n y e l m é r e e g y távírda- és e g y posta-ál lomás szolgál ; továbbá dohány, szivar és külónlege -
ségek raktára Mind ez » fnrdőhelviségben 

Az előidényben (július l-ig) tetemesen leszállított árak. — Ezen idényben teljes ellátás (lakás és élelem) fél 
hóra 30 forint. 

Mint fúrdöorvos továbbra is D r . S z o i i t n g l i M i k l ó s ur múködend. Lakása télen Nizzán, rue Giofredo 12. 
Fáradt-águnknak s ikerült a lürdöigazgatóságra T. D ó l l e r A n t a l nyűg őrnagy urat megnyerni . 
T u d a k o ások e czimen kéretnek: . .Ki°iri löi^nz<a<ósa8; T á t r a - K ü é d e n . " 
A borszd-miskolczi gözmalomtársaság, mint Tátra-Füred je lenlegi tulajdonosa, ezennel a n. é. törzsvendégeket , 

kéjutazókat be tegeke t s íb azon biz'ositással hívja meg fürdőhelye látogatására, miszerint sem fáradságot, sem köl t séget 
nem kimélend vendégei kívánalmait minden irányban k ie lég í ten i A b o r s o d - m l s k o l c z i KÖznia lo tn- 'ár t tasá^: 

Eadvány István, igazgató. 

oca -készítmények 
évek során át beluzi -
nyúlt , eyógyif gyor­
san és sikerrel beteg­

ségeket 
a l é l e k z e t i s zervek­

n e k ( I . s z . l apdacs ) , 
/az e m é s z t é s i s/ .er-

T e k n e k d l . s z . lab­
dacs és bor), 

az i d e g r e n d s z e r é s 
gyöng-eségeket ( I I I s/..lwp-| 
dacs és coca-borsz ) 

Egy doboz v. üveg ára 2ft. 

Kimerí tő fe lv i lágos í tás in—J 
g y e n s bérmentve a . . s z e r e - l 
< : sen ' -hez czimze"! g y g y t á r i 
által Mainzban. Raktárak Pesten: 
Török J , g y ó g y s z e r . , főraktár! 
Magyarországra nézve. Temes 
váron : Pecher J., gyógyszer 
Prágában: FUrsi József, gyóyv 
szer. Bécsben: Haubncr Ede un 
g y a l - g y ó g y t á r . H >í 6 , főrak 
tár Ausztriára nézve. 4-t7 

r p i i i i i B f T i i i i i 

l 
A „Franklin-Társulat" kiadó-hivatalában (Budapest, egyetem-utcza 4. sz.) 

megrendelhet iig a 

LggolcsóM magyar politikai napilap. -
HEMZffl HÍRLÁP 

czimtí politikai napilap. 
A . . N E M Z E T I H I K L A P " hetenként hatszor, reggel , egy középnagvságu 

ivén, hét f in délután pedig fél iven, tehát mindennap megjelen. 
Tárgyalja a polit ikai napi kérdéseket rövid, velős, népszerűen tartott ve -

zérczikkekben es kisebb közleményekben I t t megtalálja az olvasó a törvényho­
zás illéseiről, bizottságok, szakbizot t ságok, pártclubok tanácskozásairól rövid, 
de k imei i iö tudósításokat, távirati és ujdonsági rovatában a legújabb híreket 

Kiváló f igyelmet fordit a vidék fontosabb eseményeire; tudományos és 
közhasznú intézetek és egyletek tevékenységére , s ezekről lehető gyorsan értesit i 
o lvasói t . 

Tárcsájában a hazai és külföldi irodalom, művészet és társasélet nevez­
etesebb je lenségéit ismerteti . 

Napi olvasmányul egy-egy érdekes fordított \%gy eredeti regénynyel szol­
gál. Napimként közl i a fővárosi sz inházaksz in lapjátegyéb hasonnemü tudniva­
lókkal együt t . 

Előf izetés i f ö l t é t e l e k . . 
Postán küldve vagy Budapesten házhoz hordva: 

Egy évre 14 frt — ki 
Félévre 7 „ — „ 
Negyedévre . . 3 „ 50 „ 
E g y hóra 1 „ 20 „ 

rTTTrnrngnrnrr 
Szöges kézi és emelőcsiga-cséplőgépeket 

kizáró agosau k é s / i t 

Umrath ésTársa 
irapzulasáfi p j p r - és vas-öntőüéje 

féS' Ismét eladók eladási illetékben részesülnek."^ 
Mindazoknak, k ik U M R A T H és T Á R S Á H O Z 
P R Á G Á B A levé l utján fordulnak, az O w e s népek rajzait 
<:s leírását, va lamint az a z o l o ó l i b i z o n y í t v á n y o k a t magában 
foglaló g y á r i á r j e g y z é k i n g y e n és b é r m e n t v e megkuidet ík 

A „Franklin-Társulat" 
magy. irod. intézet kiadásában Budapesten (egyetem-utcza 

4 - i k szám) megje lent és kapható : 

I A » F R A N K L I N - T Á R S U L A T * m a g y a r irodalmi intézet h 
könyvnyomda kiadásában (Budapesten , egyetem-ute»« 4.^1 

szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

TÜZETES UTASÍTÁS 

A KONYHAKERTÉSZET, VIRA&MIVELÉS 
£ s 

ÜYÜMÖLCSTEKYÉSZTÍS KÖlíKliKN. 

A legnjabb knlfők után 
írta 

6ALGÓCJZI KÁROLY. 

Átnézte cs jegyzetekkel 
bővítette 

Dr. FARKAS MIHÁLY. 

(* .rét , 285 lap ) 

Ára fűzve 80 krajczár. 

M á s o d i k b Ö T i t e t t k i a d á s . 
J 

$ 

5 
, V 

k i t ű n ő n e m e i t : ' 
Caliber 

7 m/m 9 m/m 12 •»/•» • 
Hatlóvotú Lefaucheui marokrevolver . . . frt <i.r>0 9.— — •— Q 

» Bligu-iizseblieli revolver, 
diB£ 68611 v é g e t t , 

X . c f a n c l i e i i x r e v o l v e r e k . 
Hatlövetű simák, vont csővel frt 8.— 10.— I * - - m 

* egyszerűen vésett, vont csövei „ in.— 12.— 1*-— 
* díszesebben vésett es berakott . „, 0 

neu.ei 15-2J 17-84 1 9 - » I 
Szilárd, sima, tizlövetü ,• 22.50 2S.— —•~ T 
Készen töltött töltények szaza , 2.50 3.— »-60 2 

f . n n c n * í r ( t i ö z f - p p n g y ú l ó ) r e v o l v e r e k . y 
Hatlövetll sima, szilárd keniuneiiy . . . . frt 15.— 18— 22. g 

finomabb kiüli tásuak, vésve . . „ 1 6 - 2 0 211—56 2 4 - " . 
Kes<en töltött tölt nyel sz»/. 4.— 4.50 ? • - 0 
Biabálysze a jaai revolver, (ryalogsági tiszt számára írt 26.—, s»iii«e» i 

ilyen lovassági titzti.ek frt s7.—, kííi-géuyuek frt 25.—. . 7 
Töltények sz.iza a gya'ogsagi t s/t-revolverhez frt »5i), alovMsagi n 

revolvnh-z frr ü. - . , t 
W e r n d l h í i i i i ><>H<> v n n t : S Í I K :In ; - o l y 6 f e i r y v e r * » 

medve, vadkan, szarvas, tú'.ok s egyéb nagy vad vadászatara, »J»"» 
egy zerre berakható s egy negyed perez alatt elsüthető töiténynvM-
Ilossza 4 ", súlya6'A font, ára trt 51'.—. szúr nynyal frt 60.— 

Vadászfegyvereket, Leiaucheux es Lancaster-iölteoyeket, 8 a vao»- A 
szít roin>len egyéb kellékeit, melyekről baroientve szolgain" i 
rajzokkal ellátott árjegyzeüükkel, ajánlják ,i í KERTÉSZ es gjBERT JS&SSL. 

A m r írásbeli megbízások utánvét mellett gyorsan eszkozöltítnet C 

í bölcsészeti jogtudomány 
történelme. 

^ Kiegészítésül Schilling természetjogi művéhez, g 
)k Irta 

^^^^^^x^m^^^y^orny^x^xm 

DL WERNER RUDOLF, 
kassai jogakadémiai tanár. 

f t i » - v e > X f o r i n t S O Jatr - . Jtt 

iroli 
lölula-ittia 7. sz. 

a j á n j a kel lően fe l szere l t 

ü z l e t é t 

kocsizó, lovagló, 
vadász 

D l 
V a l a m i n t e>en szakmába 

vágó különleges megrende­
léseket , .úgy javitásoJcat 
u a legpontosabban és l e í -
rövidebb idő nlatt kivá­
lóan jutányos árakért 
rszközlendi . 826 

Dr. Pattison-féle 

ónnal enyh í t és gyors»«, 
gy.Sgyit mindennemű J 

köszvényt és csúzt 
mint: arcz - , mell- . ny»^i 
és fogfájást, fej". kW" i 
térdköszvényt , " S S 1 * ? 6 í 
cáit , há t és derék «jd»l1 
mat . 

E g é s z csomagban 70 • 

és fé lcsomagban 40 kr«^ 

k a p h a t ó : 
T ö r ö k Józse f gyógí5*! 

P e s t , király-uteza 7. S Í J 
B o k » n A . A r « d . s zerb" '* 

sz _ Ht ' in r ' ° l 

— Pecher z s o n y , 
g y ó g y s z . T e m e s v á r . 

GSt 

F. l'»1 
3. A 
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Bürgermeister Antal és Társa 
vizmü-gyárosok, 

"VI . k e r ü l e t , g y á r - u t e z a 6 - d i l i s z á m B u d a p e s t e n . 
Ajánlják s z i v a t t y ú - g y á r t m á n y a i k a t , úgymint közönséges szivattyúikat házi czélokra, nagyobb féléket gyárak használatára, — azután a 

forgó-szivattyúkat, melyek különösen alkalmasok birka-mosódák részére, vúi gödrök, árkok és elöntött mezők kiürítésére. 
Azonkívül e lvá l la lnak mindennemű kút ásást és sül lyesztést bárminemű talajban, ú g y m i n t : artézi kutak fúrását, minden szé lességben 

és mélységben. 
Vízveze tékek rakását u g y nyi lvános , mint magánérjületeknél és kertekné l . Fürdők berendezését . Szagtalan árnyékszékek felál l í tását . 
Továbbá az á l ta luk szabadalmazott kifolyó csapokat (nyomóval), me lyek által a v ízvezetékeknél hasztalan vizfeesérlés e l len nagyrész­

ben segítve lesz. Mindent a legjntányosabb árak mellett szál l í tanak. 

Int lit/kór) li'vi'l H'jnncryii-
uyittahk dr. KIL.MSCH, 
kiiliinl orvos által Dre/.da-
han, WiltH>)ms|>lHta 4. .12. 
(ezeötf Berlinben) 
Eredmények százanként! 

X . .Kr í ink l i i i T á r » n l * f ma 
Uyar irodalmi intézet kiadasd 
bao (Budapest , IV. e g y e t e m ut 
ea 4-ik sz . (megjelent é s minden 

könyvárusnál kapható: 

ÍIÓSIKA JÚLIA. 

PÁLYAVEZETŐ. 
Jó tanácsok 

Fűzve 2 frt. diszköte's 
ben 2 frt. 80 kr. 

Főnyeremény eset­
leg 375,000 márka 
új német, birodalmi 

értékben. az állam biztosítja. 
M e g; l i i v á s 

a hamburgi állam által biztosított nagy pénzsorsjáték 
nyereményeibeni 

részvételre, a mely sorsjátékban 
7 millió 7 7 2 . 0 0 0 birod. márka 

bizonyosan nyeretni fog. 
Ezen e lőnyös , t ervszerü leg esak 82,000 sorsjegyet 

tartalmazó, pénz-sorsjáték n y e r e m é n y e i a k ö v e t k e z ő k : t.i. 
1 nyeremény eset i . 375 .000 bir. márka, különl . bír. márka 
250.000,125,000, 80 ,000, 60 ,000 , 50,000, 40 ,000, 36 ,000 
4-szer 30,000 és 24 ,000 , 3-szor 20 ,000 és 18,000, 29-szer 
15,000,12,000 és 10,000, 34-szer 6000, 45-ször 4800, és 
4000, 206-szor 3600 és 2400, 418-szor 1800, 1500 és 1200, 
Hűi-szer 600, 360 és 300,19320-szor 240,131,120 és 60, 
21314-szer 48, 24 , 18, 12 é s 6 bír. márka, m e l y e k néhány 
hó alatt 7 osztá lyban biztOS e ldöntés alá kerülnek. 

Az elsó nyeremé' y-huzás hivatalosan 

f. évi június hó 16- és 17-ére 
állapíttatott meg, a melyre 

egy egész eredeti sorsjegy csak 3 frtba 
egy fél eredeti sorsjegy csak 1 frt 50 krba, 
egy negyed eredeti sorsjegy csak 75 krba 

kerül. Ezen, az állani által biztosított eredeti sors­
jegyek (nem pediií bet i l tott Ígérvények) az összeg 
vérmentes beküldése vagy pósta-elöleg meUettb-Xv-
»iely távoli vidékre általam me^küldetnek. 

A résztvevők mindegy ike eredeti sorsjegye mellett 
a« államczimerrel e l lá to t t eredeti tervezete*, valamint a 
•"izís meü tö r t én te n tán azonnal, felszólítás nélkül a 
hivatalos huzasi lajstromot kapja ingyen megküldve 

A nyeremények kifizetése és szétküldése 
|iltalani egyenesen az érdekel t khez intézve pontosan és a 
le9«igorubb titoktartás me l l e t t történik. 
r-£l Hinden megrendelés egyszerűen pósta-befizetési 
p ^ lapon "agy ajánlott l e v é l utján eszközültethet ik . ; 
p?2 Az illetők forduljanak tehát megrendeléseikkel 
ViT egész bizalommal 

idősb Heckscher Sámuel 
bankár és váltó-tulajdonoshoz H a m b u r g b a n . 

A „Franklin-Társulat" 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda kiadásában 
Budapest (egyetem-utcza 4 sz ) megjelent és minden 

könyvkereskedésében: kapható 

BOROSS MIHÁLY 
válogatott 

KISEBB MUNKÁI. 
Második kiadás. — Három kötet. 

Ára egy-egy köte tnek 50 kr. 
TARTALOM: 

I . E g y nyomorék története. — A kis kertészek. — Az ujabb-
kori J ó b . 

I I . A falu birája. — A fölfedezett ékszer. — Martba. 
I I I . Magyar Ferencz. Tanácsadó falusi gazda, milyennek kell 

lenni a fóldmivesnek. Népies irányregény, értelmes föld-
mivesek számára. 

i Rugany- gyártmányok. 
V í z m e n t e s e s A ö l t Ö n y ö k . Bő f*-.et«, 

, mindkét oldalán honlia'ó kab<t. barna béléssel, 
'ujjakkal é» fejfedővel, 38' hosszú trt. 7 60,42" 
' frt . 8.—, 46" frt 8.80, W frt. 9.50, 54" frt. 10.5*). 

Erős fekete koci-izó-W-peny, ujjukkal és fejfe­
dővel 46" frt. 12.— , őO" frt. 13.5 . 54" frt. ló.— 

KleirniiM f e h l r <•* vi lft i;o*i k ü l s e j ű 
i>l o n t i i k «'-s k ő | H i n < ' k 15 írttól 30 frtig. 

' l»u|>lit n t e z n i i v i o l t >k frt. 2 4 - 3 0 , f e -
( k e f e » I I ív A H Á l O l i frt €.80-8.50. 

l.ov.tL'lási lábh/;irted"k párja frt. 3.5o, Lom-
' boln' Talő rupany kiiniaschnik piíria Irt 3.*1D—4 trt. 

M a w f'H finlegjobbaknakbizonvultloiidoiil 
^ !;,><'• i n e l í s z o p i n i ó s z l l k é i , eredeti doboz-
ibit-t kelétskfvel trt. 1.— 

V i x m e n t e s i-ii;'.in.v ájj.vheH*'-
l e k g y e r m e k e k é*« k ' - t e tc^k ««z:i-
in . ' í iH, iiuftjeáguk >z^rint 9 • kr., f t . 1.50, 
LM, í .fe, 3.*- :Í 75. 

A n . r a - n i e I l v é < Í 6 k dbja JO-SO Vr. 
A n y n - t e j r e j ó k 8á kr, 2 frt 20 kr. 

K ü r t o n i i t U i t . t i a u - y o h b a l l ö -
Tef - <"* ;ui>ii it i í ' ! i - l«'rí ikeií<l<»lí 5 
nagyHJígbuii, i t. a ŐO, á.75, 3.—. 3.7:"», 4.5^. 
11.V n l a H i i K i s s c b t c t s k o i i f l o k 40. 75.9 kr. 

K z i v n f i y i i M a l i o v r l (41 y s t f e r ) Tecs-
k e i x l o k frt. Mo, t. -, 4.75. 

l,<''jfKt'i t t t l l h e l f t r u a r i t n y - p a r n í s u , f*-j-
pártiítk Irt. -l.fiO—8 frt g, gömbölyű én szeg eteH ftlú-
pürnuk trt -'*.7"» í* frtiir, nyak koszorúk, pidettek stb 

V i z e l O - e c l é n y e k , v i z e ( V - r e e i p t e n s e k 
hőlyaggyerlge^egbel) szenvedők s ámára, « gyeb ne~ 
beszetí esZKÓzÖr.. igen kedveli es 4*zélKZ<*rU » w-
g : n n y - J A > é k o k , mini csörgők, babák, bohnYzok, 

madarak, állatok stb. M i n d e n nag-yNAfcu r i i a r a n y l a b d A k 
és sok pgvéb tárgyak, melyekről szívesen szolgátunk részletes uj 
árjegyzékünkkel. 

KERTÉSZ és EISERT oJSSTA 2. 
DMC - írásbeli megbízások utánvét mellett gyorsan eszközöltetnek. I 

i Ji magyar czipo-gyara 
B u d a p e s t , k i r a l y - u t e z a 1 - sö s z á m , ajánl 

l í ó l g y c k s z á m á r a : 
Brttnel n.paiiyokat lakfejjel, letrfi 

numai'liul diszitve 2 frt 80 kr. 
Top&nyokac írummi betéttel, nia^an 

kivágassa! 3 frt 50 kr. 
Bör tnpányokat erős chagrinbiil. 

szegezett és srófolt duplatalppal 
3 frr. 50 kr. 

Fiuk, leányok és gyermekek számá­
ra 100-féle fajta 1—3 frtig. 

Urak számára: 
Topányokat chagrin- vagy eröa 

zergebörböl 4 frt. 
Topányokat borjú- vagy bagnria-

borból, ürff. duplatalppal,4 fr 50 k. 
Topánvnkat lakkirozott bagariabör-

bril.'sróf-munka 5 ft. 50 kr. 
Csizmákat vagy férfi - lábbelieket 

eröu bugariaborböl, háromszor o-
San arofolt talppal 11 frt. 

Vidéki megrendelések postai utáuvér mellett pontosan eszkö­
zöltetnek.Részletes árjegyzékek ingyen és bérmentve. 508 

ÍFBANKLIH-TÁHSÜLAT kiauó-hivatalábar, (Budapest, egyetem-utcza 4-dik szám) a kovetKezü Hírlapokat lehet megrendelni, úgymint 

Legolcsóbb njság a magyar nép számára 

NÉPlflP 
és 

POLITIKAI HIRADO, 
mely megjelen 

minden héten vasárnap, molattató és tanulságos tartalommal, 
» a hazai és külföldi pol i t ikát tárgyaló rendes rovat ta l . 

* minden héten egy ivén megjelenő* és képekkel érdekesbitett újság ára 

egész évre 2 frt, félévre 1 frt. 

HELFY IGNACZ lapja: 

a űCipaftöatLiDíia 
politikai hetilap, 

mely immár nyolyezadik évfolyamába lép. Jelszava: FÜGGETLENSÉG.— 
Törekvése, hogy „Magyarország független önálló állam legyen, melyJBl 
minden beavatkozástól menten intézze saját ügyeit." Ez irányban tartott lB 
czikkein kivül tartalmát képezik gondosan irt ismeretterjesztő, mulattató és/ 
közgazdászati közlemények, melyek mellé koronként képeket ad. 

Előfizetési á r a : 
S t b évre 6 frt, féléire 3 frt, három hóra 1 frt 50 fr. 

; Tiz előfizetett példányra gyűjtőinknek egy tisztelet-példánynyal szolgálunk: 
| 'J'J ''"r«l> i> kros bilytg kívántatik: 

Előfizetések Ugczélszerübben postai utulvúny által eszközölhetők; « melyre bérmentesítésiig 
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f^Alkalmi vétel. i> 
»4~& l j - M Esy nredetl Japáni zftrliato lejryeao, 
t S ^ J r J C T . „elvnek sajátságos « elegáns kiállítása tanúskodik 

valódiságáról czél*7.erü;-ége fölőlmnlja az Euronában készülteket. 
1 4 » ; . . * F'KJr „ P h i k n l e l l l a " e l e a r A n s n y n r i 

1 0 " l l l > * k e l n i e n r i - k a l n p , könnyebb, s-.ebbés tar­
tósába a szalmak'lapnal. ( H B ~ Megrendeléseknél a tejbőaég mer­
téke kéretik. ~ 9 f 3 Caomago.ás 25 kr. 

1 f i t 8 0 I t J * . Kicy f a s l i i o n r t b l e n r i n a p e r n y ő . 

8 5 k r . , 1 f r t 2 © é s 1 f r t 4 © k r . 
dar.bja a jelenleg kedvelt és divatod illatos ba l len i m e g g y f a 
s é l a b o l o k i i n k . 

. . . m E K y M a n i l l n ö s s z e t o l ó n y í r i s í i v n r . 
~ÍW 14 5 . iftr'oTK. Sziata i ly" L/.igarettenek Sö kr. 
. n — a Kgy z s e b b e l l j - y a f a t a r t ó , s z é l b e n icyi l j tó 
9 v Jral • i4mi6ezey.nl. 
_- i -» , E s y sarjra, k a i i t a r b ó r b o l k é s z t i l t s z i l á r d 
9 9 K T . I > i , , idsz i j . 
a es 1 Esry összehajtható zsebben bór ivó-

9 K I " , pohár. 
8 10 12, IS, 20, 25, 35, 45, 60, 70 k r . , 1 f r t és 

'l f r t 30 k r . tlnrabja l ' / , -7" á tméret i ! szürke és 
», lnf» rngaii.v-lafcilakiiak. 

frt 7 . 5 0 8 . 8 . S O 9 . 5 0 1 0 . 5 0 
42 46 50 54" uossiu, e?y 38 

bő, fekete vízmentes rugany-esőöltöny, 
minák^t oldalán hordhat-*, barnw.bélésű njj.t'fkal és feiffdiívpl ellátva. 
—• - f c | ^ « * - s y " j ! » * • i s i l a t A t m A n y u ö i i i w ^ i k ö d t r 
Ó v K r « i i v e v l é j j j ' f o g d - H o r l t é k nagy mennyiségű 

legyek biztos, n«m undorító fgásához. Csomagolás ró kr. Ajánlják 

K E K T É S Z ÉS E I S E R T 
Budapesten, Dorottya-ulcza 2. sz. 

írásbeli megbízások gyorsan. Nagy árjegyzékünk kívánatra ingyen. I Irásbe! 

A „ F r a n k l i n - T á r s u l a t " magyar irodalmi intézet kiadásában 
(Budapest , ( I V . egyetem-utcza 4-ik sz ) megje lent és minden 

könyvárusnál k a p h a t ó ; 

Egy 

honvéd-köztüzér élete 
1848-49-ben. 

T ö r t é n e t i ö x x - ó 1 © t ± r A s 
Ára fűzve 1 frt -10 kr. 

KÉSŐ ENSEL SÁNDOE. 

Az esküdtszék Magyarországon. 
Kézikönyv. 

(XVI, 212 lap, 8-rét.) Fűzve 7 frt 50 kr. 

Valódi eredeti Serail-Pasta, 
tapaszlalatszerileg szeplő, persenések, pattanások, srczvörösség, beral-
ka, ránczok, mijfolt stb. ellen: minden évszakban biztos segélyt nyújt 
és pedig káros következmény nélkül, különösen a bör tisztátalanaágmt 
eltávolítja. Ara 1 frt 50 kr. 

Valódi eredeti Serail-bor-iíjitó-tej, 
kelet! mosdó-Elixir, állandóan hasinálva, szépili a bftrt, s örök-ifju 
friseséget kölcsönöz annak, ezen fölülmulhatliin szer különösen hasi 
náltatik fürdő és minden mosakodás után és ha az arcz a nap hőségének 
vagy hidegnek kitéve van. Egv üvegcse ára 90 kr. 

Valódi Serail-hajnövesztó szer, 
mely világhírű tulajdonságait előállítási anyagának köszöni; ezen bal­
zsam — mint semmi más — medvezsirból készül, minélfogva azon rend­
kívüli erővel bír, hogy egésj kopasz helyeken is a legdúsabb hajat 
növeszti. Egy elegáns nagy porczellán tégely ára 2 frto.é. 

Valódi keleti hajkénőcs, 
a hajak hullása ellen, már harmadszori használat után a hajak kihullá 
sát megakadályozza é,folytonos használat mellett a fejbőrt erősíti, va­
lamint a gyökérnek uj éltető erőt nyajt. Ezen hajkénőcs különösen 
hagymázos betegségek és gyermekágy utáu megbecsülhetlen értékű. 
Ara 1 frj Af) Jjp Q g_ 

Valódi Serail-fejkorpa-szesz, 
&z egyetlen szer,mely már kétszeri híiaznaUtutan az annyira alkalmat­
lan tejkorpát megsemt-Uiti, valamint a aömíírképzödé-tt a fejbőrön egy­
szer mindenkorra e'háritja. E^y üvegcae ára 90 kr o. é. 

Valódi keleti szakállnövesztő-kenőcs, 
még fiatal embereknél is a legrövidebb idő alatt a ieg-iusabb szakállt 
növeszti. Több ezer férfi ezen csalhatlan szernek köszöni legszebb dí­
szét. Ara 1 frr 60 kr o e. 

Valódi keleti haj- és szakái-festő szer, 
megözzült, barna es fekete hajunk előbbi természstes színét visszaad.*, 
vöröa vagyazöke hajat tetssés szerint barnára vagy sötér

:>feketére fest1 

Ara 3 fr 20 kr minden hozzá szükséges készletekkel. (Össze nem té-
vesztondö az európai hajfestfiszerekkel! !) 

Pasta-ffliracula, 
[indiai növényznradékból készült fehér, ártalmatlan balzsam. H a őzen 

balzsamból a bör bármely részére, például az arczra, ajkakra stb. cse ­
kély mennyiséget dörzsölünk, az esetben m é g természetes va*ry beteges 
sápadtságnál , aöt elemedet! koraaknál is 20 perez alatt ama utánozhat-
lan, mintegy ocLlehelt, virágzó s átlátszó test^zint (IncarnatJ idéz eln, 
milyent gyakorta e s i k feltűnő szé"p és fiatal embereknél csodálunk s 
mely sem izzadság, s^m többszörös törölgetés által el nem távolítható, i 
Ezen kitűnő szer minden festÖszernél többrebecsülendő. Ara 1 fr 80 kr.\ 

A fentebb elősorolt készítmények, a legelőkelőbbek pipereaaztalain 
nélkülözhetlenek e az összes európai szépítőszereket fölülmúlják, mert 
nem önkényüleg választott anyagokbók készíttetnek, hanem közvet lenül 
a Kele t növényeiből vétetnek és ezred é v e k e n át a Serail kizárólagos 
t itkát képezték ; egy világszerte Umert i l latszer-vegyész i m ű h e l y b ő l : 
Mustapha efifendi. esász. török udvari illarszerésztöl Konstanti nápoly-
ban, erednek. — Valódi és eredeti minőségben Európában csak az alább 
nevezett főraktárban kaphatók. 

R e í S S 33. urnái Budapesten, 
kirtUf/~utcxa 40. sz.' I. emelet, 

hová minden megrendelések intézendök, melyek pontosan és le lk i i sme­
reteden az összeg e lő leges beküldése v a * y utánvét mellett teljesíttetnek. 
Minden czíkk mellé a szükséges használati utasítás hozzácsatolva van 
és pedig német és maeyar nye lven . A postán küldésnél csomagolás é s 
bélyegért 20 krral több számíttatik. 

A sárospataki kovaiualoinkövek 
a legjobb malomkövek a világon, 

mert laposőrlésben, rozs- és kukoriczaőrlésben és 
darálásban 

még a legjobb franczia köveket is felülmúlják, 
a mit számtalan bizonyitványok által bebizonyíthatok. Miután aratáskor többnyire imirynn e l v a g y o k l in l -
DlOKva megrendelésekkel , ugy, hogy akkor ezeket többnyire f s a k 3 - 4 h ó n a p alatt fe ldolgozhatom, ugy kérem 
a nagyon t isztelt közönséget, a megrendeléseket m i n é l e l ó b b megtenni , mert m é g most abban a he lyzetben vagyok, 
ezeknek pontosan megfelelhetni . 

Megrendelések elfogadtatnak: 
1) Magában a sárospataki kovanialomku-gyárban Sárospatakon (posta, vasúti és 

távirdai állomás) 
2) Budapesten G E I T T N E R & K A I S t I I uraknál a főraktáromban. 
3) Aradon J. Kokel gépgyáros urnái. 789 (2—12) 
4) Szegeden í»álfy testvérek gépgyáros uraknál. 
5) Temesvárott Grünbaum Lajos urnái, gépraktárában, és még több raktáraimban, vala­

mint m.tgamnál is. 
Mogyorós, w. p. JVyerges-Uj/alu. Brzorád J. Rezső. 

HAMPIi i f I I I ; 
Budapesten, nagy (3) korona-uteza K,,' 

(Hampel-féle ház) 

ÁRJEGYZÉKE. 
Napi árak vámfontonként = ' / , kilo. 

Czukor, legfinomabb 2 4 ' / Í > finom • • . 2* kr. ! 
Kávé, Caracuya, halvány, jő i zü . . . 70 

» Zanzibar, sö 'ét finom 75 
» Portorico, zö ld , erős, kiadó . . . 78 
» Ceylon, igen finom 80 
» Cuba, legfinomabb 85 
v » valódi Bordeaux . . . . 88 
» Mocca, vá logatot t 82 

Arany Jáya 95 
» Pörkö ve jó 82 
» v v egy i t ek : Moc<;a, Cuba, Java 1.05 

Rizs, A n c a n e majdnem törmelék- inentes 9 
» Rangoon , legfinomabb 10 
» Olasz, fényes - 1 4 

Árpakása, minősé ;ként 25, 22, 20 , 16 és 10 
Apolló-gyertya, 6-os és 8-as . . . . 5 0 1 , 
Salátaolaj, legfinom tbb 50 
Dara H 
Martdola, édes . . . v . . . . . 46 
MasHolaszőllő 36 
Keményítő, je les minőségű 18, Tul lang l . 15 
Szilva, valódi török 18 
Lencse, stockeraui 18 
Borsó, hámozott 11 
Bab, kicsiny vairy nagy . . . . . 8 
Szulini viz, ládákban á 25, 4 ) é< 60 p*I. 6.25 
Pezsgő, valódi f'-anczi' (pa laczk l fr' 3 ' / , . 2 

Czukrot csak egész süvegben szállítok, a többi árukból 
mérek legkevesebb egy vámfontot, melyből 112font 100 bécsi i 
fontnak felel meg. 

Vidéki megrendelések utánvétel mellett a legnagyobb 
gonddal teljesíttetnek. 

i 

9 K E R T É S Z É s E I S E R T 
S B u d a p e s t e n , O o r o t t y a - n t c z a í . Hxiiihltzférl szejrlet, J 
0 a t . c ^ . l tözöiiHf^^ f i g y e l m e i } * * a . i a n t j a l c a z 

e g y e d ü l n á l u k l é t e z ő 
• D. Fcvre fele síikvii önmag* készitóséhe/. m:i!,r;iiiz iknak legalkalmasabb j 

* --"'"i szikviz-készülékeinGl. 
gyári főraktárát Magyarország részére. 

A s z i k v i ' ' , mint 'Kellemesen ü-litö, egészséges. I 
számos esetelíhe i orvosilag rendelt ital, nuris 
általános h ts/.iuilatba jétr. 

K é s z i W é k c i n k fi» e r f t n y c a z , *O;T W 
vetve a minden ei;yes dar.ibao/, i n e l l p t i r l t nta-
s t í l u s t . b n i - M k é p e s k í t ü s i " . m i n i l i s 
f r i s , a g árilag keszült'nél t i s z t a f c h é* «'• 
e s ő b b s z i k v i z e t k é s z i t e n i , a/."iiKÍvúl p»-
dig p e z s s r o b o r , n i A l u n v i z , l i i n o n a i l é s 
egyéb trissiiő italuk elő;illiláBahoz is alkalmasuk. 

A k é s z ü l é k e k a r a i : 
2 4 6 8 JC nesszeljí' 

darabja frt 8.— lu.— 12.— 14.50 17.— i 
Ő S T K i t ű n ő í n i i i o s é i r i i s z e r e k 1 fo»| 
ncidum tartaricum e« l'/4font szikéleget tartalmai'' 
csomagokban, rvomagonlciiit 2 írttal srimittatoit 
B e C í r á s b e l i n i e g r b i z a s o k Titánvét Biliét 
gyorsan e.szkö/.óhetnek, ladácslta és CBomas""', 

di.j a gén nagysága szerint 50—75 kr. .__ ,< 
EMC- Egvntta a'ánljnk Berlin és Angolhon legjobb gyáraiból warraai Ji 

a t i s z t á t l a n s a g á n á l fogva e g é s z s é g t e l e n i v ó v i z e t t i s í t iw 
é s j a v i t ö , j _ 

vizsziirő készülékei nket,-jp 
íyek 2 frt ,r.O trtnl 35 frtig tartatnak készletben. Ezeknek raji 

kai ellátott kimerítő árjegyzékével szívesen szolg'ilnuK. 

A házbér napja 
rám nézve ni-gszünt 

mm* borzalom n a p j a • • 
lenni , a mióta ŐRLIKÉ RUDOLF, mennyiségta­
nát, Berlin, Yühelmstrasse 125, e g y játékutasi-
tása folytán a lotteriáhan 

nagy ternót 
nyertein, s ezáltal a/.o . he lyzetbe jövék, hogy gond-
nélküli életet f d y t i t b a t o k . 

l'rága. x Kubaczek József. 

ÁSVÁNYVÍZ-KÉSZÜLÉKEK ÉS 
SIPHONOK. 

11 illarher la. é» Wárnrr . Budapesten. 
'"•(Bada, kácaa-utcza 291.) olvillalnak 
ar-ikvizgyárak számára teljes berendezé­
seket, a legjotanyosb föltételek mellett. 

BANK- ÉS VÁLTÓ ÜZLETEK 
( t l a t i . Holzwarth é s Sehnbert. Pest,; 

•V.Diana-tűrdö; mindenféle réaavények, 
állampapírok és sorajegyek bevaairlaaa 
és eladása. Vidéki megrendelések ponto-
• d i gyorsan teljesittetnek. 

DTSZMÚ GYÁRI ÁRU 
RAKTÁRAK. 

M á r t o n Alajos , vácii-utcia, nemzeti-
k " szállodával szemközt. Legnagyobb rak­
tár bronz , bör- és porczellán-diszmü-
ujdonságokból, a hol az üzlet átnézésére 
vevőkön kivül vendégek is szívesen 
fogadtatnak. 

I L L A T S Z E R Á R Ü K . 
V ' r t e s s i Sándor, m. kir. ndvari illat-
* a»ertár,Kri»tóf-térl-»ö szám alatt Pes­

ten. Gazdagon felszerelt illatraktár, min­
dennemű angol és franczia illatszerek, 
ngyszinte nagy választékban bel- és kül­
földi toilette-czikkek. 

O R V O S O K . 
•kr. Eiber V. Budapesten, józsef-utezai 
• '66 . számú házában, rendel 2—4 óra­
kor; ugyanott kapható: „Nemi élet ve-

i szélyei" czimii műve 1 fiion, postával: 
1 frt 10 kr. (Lásd a „Politikai Újdonsá­
gok*-báni hirdetményt). 

Ikr. Handler Mór. orro-i és sebésztudor 
"szülész és szemész. Rendel napimként: 
délelőtt 10 órától l-ig, délután 3 órától 
5-ig és estve 1 órától 8-ig. - Lakik: Pest, 
belváros, kigyó-uteza 2. sz , kigyrt- és vá-
rosház-utezaSHrkán (Rottenblller-féle ház­
ban) I-sb emeleten, bemenet a lépcsőn 
Dmal ellátott levelekre azonnal válasz 
adatik, es a gyógyszerek megküldetnek. 

Ó R Á K . 

I M o n e t Józse f IV, váczi-nteza 5. sz. 
"lognagyobb óraraktár. Árjegyzékek in-

Kiadja és nyomatja a F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi ia>é>et éi könyvnyomda Budapest (egyefem-u eza 4-ik szám). 

gyen. Javítások jótállás mellett esik 
tétnek. (Alap. 1 8 0 8 - b a n ^ ) _ _ _ _ _ ^ 

PAPÍRKERESKEDÉS. 

R iegler J ó z s e f Kdr. V*PT/*,ta» 
könyv- és könyomdája Bad.p«" 

kecskeméti-utcza 11. szám. ____^^ -
""SEBTAPASZ. 

K Ulönos flgvelemre méltó! zzát»j ^ 
elismert d"r. Forty-féle sebtap»»kirjif. 

pesten: TörSk .1 syógysz. o r n*'' \Jf 
utcza 7. szám, valamint az ° " ? s \ k JOB-
gyszertNagy csomagára 1 ft.kiseo 

9"\ H i le C 7 á m ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEK: a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 12 ft., félévre 6 ft. 
I K O L a 111. | Csupán a Vasárnapi Újság: Egész évre 8 ft., félévre 4 ft. Csapán a Politikai Újdonságok: Egész évre 6 ft., félévre 3 ft. XXII. évfolyam. 

HIRDETÉSEK DIJA: Egy hatszor hasábozott petit sor, vagy annak tielye egyszeri igtatásnál 15 krajezár ; többszöri igtatásnál 10 kraiczér. Rélyegdij külön minden igtatás után 30 krajezár. 
Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Bécsben: Maasenstein és Vogler Wallfischgasse Nr. 10, Mosse B. Seilerstatte Nr. 2 és Opprlik A. Wollzeile Nr. 22 

IZSÓ MIKLÓS. 
1830—1875, 

mult szombaton, május 29-én, esti 
Ihat órakor nagy gyászkiséret vonult 
végig a király-utezán, országúton és 
kerepesiuton, s kisért egy koporsót, 

melyben a leggenialisabb, akár azt mond­
hatnók az egyetlen igazán magyar szob­
rász nyugodott. A koporsó bezárta eló'tt, 
irja egy szemtanú tudósító, még lát­
tuk, utoljára, Izsó Miklós sokat mondó 
nemes vonásait, melyeket a halál is meg­
kímélt s a hosszas szenvedés sem torzít­
hatott el; homloka tiszta és derült volt, bár 
jéghideg, mint szobraié. A nagy alkotó, 
vagy tán a nagy romboló: a halál, egy 
húzással elsimította róla a fájdalmakat, 
melyeket a szenvedés, a folytonos küzde­
lemben átélt, a hazának és művészetnek 
szentelt harmincz év alatt rávésett volt. S 
midó'n a koporsó bezárult és levitték azt a 
gyászos udvarra, a szabadság egykori har-
ezosának jelvényei és a babérkoszorúk 
sokasága elrejté eló'ttünk a koporsót, jel­
képezve, hogy a dicsó'ség eltakarja a halált 
s diadalt ül rajta. 

De a részvét, mely e koporsót az el­
hunytnak művész- és tanártársaival, tanít­
ványaival s a tisztelők és barátok nagy 
sokaságával véteté körül: nem vigasztal­
hatott meg minket a veszteség nagy fáj­
dalma fölött; s a hosszú utczákon egyórai 
menetben végig húzódó lassú gyászkiséret, 
mely a fővárosnak megmutatá, mit vesztett 
el az ország, csak elevenebbé tette a fájda­
lom sajgó érzetét, mely minden szívben 
dobogó visszhangot adott az özvegy jajga-
tására, ki — mint az ótestamentombeli 
özvegy, bevenni nem tudva, nem is akarva 
a vigasztalást, — szivszakadva hallata 
Panasz-szavát: „Izsó Miklós, egyetlen di­
csőségem, egyetlen büszkeségem! né hagyj 
el! Árva vagyok, árva!" 

Nem az özvegynek, a szobor-művészet 
géniuszának a jajszava ez. Mert e koporsó 
felett bátran kimondhatjuk: a magyar 
öemzeti szobrászat első és eddig egyetlen 
Képviselője meghalt. 

Feltűnő jelensiég, hogy mig a művészet 
egyéb ágaiban, a költészetben, a zenében, 
a képírásban, nemcsak európai hirü, de azt 
valóban meg is érdemlő s a század legjele-
^bbjeivel egyenlő rangú művészeink van-
nftk: a szobrászatban, a képzőművészet e 

csúcspontján soká nem bírtunk egyetlen, 
csak valamire való tehetséget is felmutatni. 
S hogy a ki volt is és a mit tett is, az csak 
a külföldi mesterek és remekeik utánzása 
volt, s a nemzeti szellem nem birt nyilvá­
nulni a kőben, holott a szóban, a húrokon 
és a vásznon oly hatalmasan nyilatkozott. 
Az első és sok ideig az egyetlen magyai-
szobrász, Ferenczy, még a technika első 
nehézségeinek legyőzéséig sem birta vinni 
művészetét s utódai között ha volt egy-két 
ügyes faragó, sőt művész is a kivitelben, 
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de teremtő szellem nem akadt, s magyar, 
nemzeti művész, a gondolatban és a for­
mákban, még kevesebbé. Izsó Miklósnak 
volt e téren az elsőség dicsősége fentartva: 
s miután a művészetnek ez anyagilag leg-
kevésbbé jutalmazó, a legtöbb nehézséggel 
küzdő, s a legmagasabbat legritkábban 
elérni képes ágában, a részvétlenség, kö­
zöny és bizalmatlanság zsibbasztó akadá­
lyait végre legyőzheté, midőn művészi egyé­
niségét kifejtve, annak végre az elismerést 
s talán a jutalmazó támogatást is meg-
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